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English Itis recommended that use the supplied components.















4

“— pc —

UPSTREAM
SS<-

0
Ok

“—— pc —

o
]
[E
)
i
IE

“—— pc —

HDMI IN
| -E HDMI OUT
—_ —  pc —
SS<
= | B>

H/P O
o ..-|-IIIIII-\F‘

V - Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.
- The USB port on the product functions as a USB hub.

- Make sure to use the supplied cable. Otherwise, this may cause the device to malfunction.
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* Disclaimer : LG LED Monitor applies LCD screen with LED backlights.
This product is a computer monitor and not for television purpose.

Please read this manual carefully before operating your set and retain it for future reference.
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LICENSE

Each model has different licenses. Visit www.lg.com for more information on the license.

HoImil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

SS<%*.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface,
and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of
HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other
countries.

The SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB
Implementers Forum, Inc.

VESA, VESA logo, DisplayPort compliance logo and DisplayPort
compliance logo for dual-mode source devices are all registered
trademarks of the Video Electronics Standards Association.

* USB Type-C™ and USB-C™ are trademarks of USB Implementers Forum.



OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE
INFORMATION

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http//opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing
such distribution (such as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to
opensource@lge.com.

This offer is valid for a period of three years after our last shipment of this product. This offer is valid to anyone
in receipt of this information.

ASSEMBLING AND PREPARING
/\ cAUTION

« Always use genuine LG components to ensure safety and product performance.

« The product warranty will not cover damage or injury caused by the use of unauthorized components.

« Itis recommended that use the supplied components.

« llustrations in this document represent typical procedures, so they may look different from the actual
product.

« Do not apply foreign substances (oils, lubricants, etc.) to the screw parts when assembling the product.
(Doing so may damage the product.)

« Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this
way will not be covered by the product warranty.

« Do not carry the monitor upside down by just holding the base. This may cause the monitor to fall off the
stand and could result in personal injury.

+ When lifting or moving the monitor, do not touch the monitor screen. The force applied to the monitor screen
may cause damage to it.

HSITON3
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@ vote

« The components may look different from those illustrated here.

= Without prior notice, all product information and specifications contained in this manual are subject to
change to improve the performance of the product.

= To purchase optional accessories, visit an electronics store or an online shopping site, or contact the retailer
from which you purchased the product.

« The power cord provided may differ depending upon the region.

Supported Drivers and Software

You can download and install the latest version from the LGE website (www.lg.com).
« Drivers and Software: Monitor Driver / OnScreen Control / Dual Controller
- Monitor Driver: Recommended
- OnScreen Control: Recommended
- Dual Controller: Optional

Product and Button Description

How to Use the Joystick Button

You can easily control the functions of the monitor by pressing the joystick button or moving it left/right/up/
down with your finger.

Basic Functions

A
Power on: Press the joystick button once with your finger to turn on the monitor.

B
Power off: Press and hold the joystick button once more than 5 seconds with your finger to turn off the monitor.

c
Volume control: You can control the volume by moving the joystick button left/right.

O vote

+ The joystick button is located at the back of the monitor.



Moving and Lifting the Monitor /N caution

= Avoid touching the monitor screen as much as possible.

When moving or lifting the monitor, follow these instructions to prevent the monitor from being scratched or . ) ) )
- This may result in damage to the screen or some of the pixels used to create images.

damaged and to ensure safe transportation, regardless of its shape or size.

« Place the monitor in the original box or packing material before attempting to move it.

+ Before moving or lifting the monitor, disconnect the power cord and all other cables.

+ Hold the bottom and side of the monitor frame firmly. Do not hold the panel itself.

« When holding the monitor, the screen should face away from you to prevent it from being scratched.
- When transporting the monitor, do not expose the monitor to shock or excessive vibration.

« When moving the monitor, keep it upright and never turn the monitor on its side or tilt it sideways.

~$:

« Ifyou use the monitor panel without the stand base, its joystick button may cause the monitor to become
unstable and fall, resulting in damage to the monitor or human injury. In addition, this may cause the
joystick button to malfunction.

ﬁm%

O o
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Installing on a Table

« Lift the monitor and place it on the table in an upright position. Place the monitor at least 100 mm away
from the wall to ensure sufficient ventilation.

A: 100 mm

/\ CAUTION

= Unplug the power cord before moving or installing the monitor. There is risk of electric shock.

= Make sure to use the power cord that is provided in the product package and connect it to a grounded power
outlet.

« Ifyou need another power cord, please contact your local dealer or the nearest retail store.

Adjusting the Stand Height

1 Place the monitor mounted on the stand base in an upright position.
2 Handle the monitor with both hands for safety.

3 The height can be adjusted up to 110.0 mm.

!

A\ WARNING
+ When adjusting the screen height, do not place your hand on the stand body to avoid injury to your fingers.

Adjusting the Angle
1 Place the monitor mounted on the stand base in an upright position.
2 Adjust the angle of the screen.

The angle of the screen can be adjusted forward or backward from -5° to 15° for a comfortable viewing
experience.



A\ WARNING
+ Toavoid injury to the fingers when adjusting the screen, do not hold the lower part of the monitor’s frame as
illustrated below.

- Be careful not to touch or press the screen area when adjusting the angle of the monitor.

@ vore

>

Using the Kensington Lock

The connector for the Kensington security system is located at the back of the monitor.

For more information on installation and usage, refer to the Kensington lock owner’s manual or visit the
website at http://www.kensington.com.

Connect the monitor to a table using the Kensington security system cable.

@ note

« The Kensington security system is optional. You can obtain optional accessories from most electronics stores.

HSITON3
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Installing the Wall Mount Plate

This monitor meets the specifications for the wall mount plate or other compatible devices.

© note
« The wall mount plate is sold separately.
« For more information on installation, refer to the wall mount plate’s installation guide.

« Be careful not to apply too much force while mounting the wall mount plate as it may cause damage to the
screen.

« Remove the stand before installing the monitor on a wall mount by performing the stand attachment in
reverse.

Installing on the Wall

Install the monitor at least 100 mm away from the wall and leave about 100 mm of space at each side of the
monitor to ensure sufficient ventilation. Detailed installation instructions can be obtained from your local retail
store. Alternatively, please refer to the manual for how to install and set up a tilting wall mounting bracket.

A: 100 mm

To install the monitor to a wall, attach a wall mounting bracket (optional) to the back of the monitor.
Make sure that the wall mounting bracket is securely fixed to the monitor and to the wall.

- Wall Mount (mm): 100 x 100

- Standard screw: M4 x L10

- Number of screws: 4

@ vortE

+ A non-VESA standard screw may damage the product and cause the monitor to fall. LG Electronics is not
liable for any accidents relating to the use of non-standard screws.

+ The wall mount kit includes the installation quide and all necessary parts.
« The wall mounting bracket is optional. You can obtain optional accessories from your local dealer.

« The length of the screw may differ for each wall mounting bracket. If you use screws longer than the standard
length, it may damage the inside of the product.

+ For more information, please refer to the user manual for the wall mounting bracket.



/\ CAUTION

+ Unplug the power cord before moving or installing the monitor to avoid electric shock.

+ Installing the monitor on the ceiling or on a slanted wall may result in the monitor falling off, which could
lead to injury. Use an authorized LG wall mount and contact the local dealer or qualified personnel.

To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the wall in accordance with the installation
instructions.

Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this
way will not be covered by the product warranty.

Use the wall mounting bracket and screws that conform to VESA standards. Damage caused by the use or
misuse of inappropriate components will not be covered by the product warranty.

+ When measured from the back of the monitor, the length of each installed screw must be 8 mm or less.

A: Wall Mount Plate
B: Back of the Monitor
(: Standard screw

D: Max. 8 mm

HSITON3
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USING THE MONITOR

« lllustrations in this manual may differ from the actual product.
Press the joystick button, go to [Settings] — [Input], and then select the input option.

/\ cAuTION

« Ifyou use generic cables not certified by LG, the screen may not display or there may be image noises.
« Do not press the screen for a prolonged time. This may cause image distortion.

« Do not display a still image on the screen for a prolonged time. This may cause image retention. Use a PC
screensaver if possible.

= When connecting the power cord to the outlet, use a grounded (3-hole) power strip or a grounded power
outlet.

« The monitor may flicker when turned on in an area where the temperature is low. This is normal.
- Sometimes red, green, or blue spots may appear on the screen. This is normal.

Connecting to a PC

+ This monitor supports the *Plug and Play feature.

* Plug and Play: A feature that allows you to add a device to your computer without having to reconfigure
anything or install any manual drivers.

HDMI Connection
Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

/\ CAUTION

« Using a DVIto HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.

« Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may
not display or a connection error may occur.

« Recommended HDMI cable types
- High-Speed HDMI'/™ cable
- High-Speed HDMI'/™ cable with Ethernet



DisplayPort Connection

Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

© vote
« There may be no video or audio output depending on the DP (DisplayPort) version of the PC.

+ Ifyou are using a Mini DisplayPort output graphics card, use a Mini DP to DP (Mini DisplayPort to DisplayPort)
cable or gender that supports DisplayPort1.4. (Sold separately)

USB-C connection
Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

© vote

« PD (Power Delivery), DP Alternate Mode (DP over USB-C) and USB Data are supported via USB-C Port.
- Features may not work properly depending on the connected device's specifications and the environment.

« USB-Cport is not for the Monitor Power source but for a PC power source.
Connect Adapter to supply power to the Monitor.

Connecting Peripherals

USB Device connection
The USB port on the product functions as a USB hub.

HSITON3

© vote

« Itis recommended you install all Windows Updates to keep your Windows up-to-date before connecting to
the product for use.

« Peripheral devices are sold separately.
« Akeyboard, mouse, or USB device can be connected to the USB port.
« The charging speed may vary depending on the device.

« To use USB Downstream port on the monitor, the user must connect Upstream port of the monitor to the Host
PCusinga "USB C-C cable" or a "USB C-C cable + USB C-A gender".

« When the "USB C-C cable" is connected between Upstream port of monitor and the Host PC, the Downstream
port of monitor supports USB 2.0 device.

« When the "USB C-C cable + USB C-A gender" is connected between the Upstream port of monitor and the

Host PC, the Downstream port of monitor supports USB 3.0 device. However, the Host PC must support USB
3.0 function.

« When the "USB C-C cable + USB C-A gender" is connected between the Upstream port of monitor and the
Host PG, it is recommended to connect to a USB port for non-fast charging purposes.
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/\ CAUTION

Cautions When Using a USB Device

= A USB device with an automatic recognition program installed, or that uses its own driver, may not be
recognized.

« Some USB devices may not be supported or may not work properly.

« Itis recommended to use a USB hub or hard disk drive with power supplied. (If the power supply is not
adequate, the USB device may not be recognized properly.)

« Ifa USB device longer than 40 mm is connected to the USB port on the side, the monitor might be damaged
when handled. Please connect it to the USB port on the rear side.

o L

A:40 mm

Headphones Connection

Connect peripherals to the monitor via the headphones port.

© vortE
« Peripheral devices are sold separately.

« Depending on the audio settings of the PCand external device, headphones and speaker functions may be
limited.

« Ifyou use angled earphones, it may cause a problem with connecting another external device to the monitor.
Therefore, it is recommended to use straight earphones.

Angled Straight
(Recommend)



USER SETTINGS

© vore

+ Your monitor’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

HSITON3

Activating the Main Menu

1 Press the joystick button located at the back of the monitor.
2 Move the joystick up/down and left/right to set the options.
3 Press the joystick button once more to exit the main menu.

Joystick Button

@2) <-->

A

+ Main menu disabled: Enables the main menu.

+ Main menu enabled: Exits the main menu. (Holding down the button more than 5 seconds to turn off the monitor. You can turn off the monitor this way at any time, including when the 0SD is on.)
B

« Main menu disabled: Adjusts the monitor volume level. (<& )

« Main menu enabled: Enters the [Input] features. (<) / Enters the [Settings] feature. ()

C

« Main menu disabled: Displays the information on the current input. (A, V)

« Main menu enabled: Turns off the monitor. (A) / Enters the [Picture Mode] feature. (V)
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Main Menu Features

Main Menu

A: [Power Off]

B: [Input]

C: [Settings]

D: [Picture Mode]

E: [Exit]

Menu Settings

Description

Turns off the monitor.

Sets input mode.

Configures the screen settings.
Sets the picture mode.

Exits the main menu.

1 Toview the 0SD menu, press the joystick button at the back of the monitor and then enter the [Settings].

2 Move the joystick up/down and left/right to set the options.

3 To return to the upper menu or set other menu items, move the joystick to <@ or by pressing (¢%).

4 Ifyou want to exit the 0SD menu, move the joystick to < until you exit.

[Quick Settings] [Input] [Picture]

© vore
- @:0n
- OB 0ff

[General]



[Quick Settings] [PBP/PIP]

« [Input List]: Displays the screens of main input and sub input
[Settings] —> [Quick Settings]

« [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen. Sub Screen
. . ) . N PBP / PIP Connection
« [Auto Brightness]: Optimizes the brightness automatically for surrounding illuminance. HDMIT  HDMI2 DP USB-C
« [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen. HDMI 1 - 0 0 0
+ [Volume]: Adjusts the volume level. . HDMI 2 0 - 0 0
- You can adjust [Mute] / [Unmute] by moving the joystick button to Winthe [Volume] menu. Main Screen 0 0 R 0
« [Color Temp]: Set your own color temperature. USB-C 0 0 0 R
- [Custom]: The user can customize the red, green and blue color.
- [Warm]: Sets the screen color to a reddish tone. « [Aspect Ratio]: Adjusts the aspect ratio of the screen.
- [Medium]: Sets the screen color to between a red and blue tone. - [Full Wide]: Displays the video to fit the PBP / PIP screen, regardless of the video signal input.
- [CoolJ: Sets the screen color to a bluish tone. - [Original]: Displays the video in the aspect ratio of the video signal input on the PBP / PIP screen.

= [PBP/PIP]: You can select the various PBP or PIP combination.

[Input] « [PIP Size]: Sets the size of the PIP Sub window. ([Small] / [Medium] / [Large])

[Settings] —> [Input] « [Main/Sub Screen Change]: Toggles between the main screen and sub screen in [PBP / PIP] mode.
« [Input List]: Selects the input mode. « [Sound Out]: Select the audio output in [PBP / PIP] mode.

« [Aspect Ratio]: Adjusts the aspect ratio of the screen. The display may look the same for [Full Wide] and 0 NOTE

[Original] options at the recommended resolution.

- [Full Wide]: Displays the video in widescreen, regardless of the video signal input.
- [Original]: Displays video according to the aspect ratio of the video signal input.

- [Just Scan]: The aspect ratio is not adjusted from the original.

- [Cinema 1]: Enlarges the screen with an aspect ratio of 32:9.

- [Cinema 2]: Enlarges the screen with an aspect ratio of 32:9, including the black box at the bottom for
subtitles.

- Ifnot using the [PBP / PIP] feature, [PIP Size], [Main/Sub Screen Change] and [Sound Out] are deactivated.

« [PBP/PIP]: You can select the various PBP or PIP combination.

HSITON3
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[Picture]

[Settings] —> [Picture] —> [Picture Mode]

© note

- The [Picture Mode] that can be set depends on the Input signal.

Picture Mode] on SDR (Non HDR) signal
« [Custom]: Allows the user to adjust each element. The color mode of the main menu can be adjusted.
« [Vivid]: Optimizes the screen for the retail environment by enhancing the contrast, brightness, and sharpness.
« [HDR Effect]: Optimizes the screen for high dynamic range.
« [Reader]: Optimizes the screen for reading documents. You can brighten the screen in the 0SD menu.
« [Cinemal: Optimizes the screen to improve the visual effects of a video.

« [Color Weakness]: This mode is for users who cannot distinguish between red and green. It enables users with
color weakness to easily distinguish between the two colors.

© note

- If the [Picture Mode] is changed in the DP (DisplayPort) input, the screen may flicker or the resolution of
your PCscreen may be affected.

Picture Mode] on HDR signal

« [Custom]: Allows the user to adjust each element.
« [Vivid]: Optimized the screen for HDR vivid colors.

« [Standard]: Optimized the screen for HDR standard.
« [Cinema]: Optimized the screen for HDR video.

© vortE
- HDR content may not display correctly depending on Windows 10 0S settings, please check HDR On/Off
settings in Windows.
- When the HDR function is turned on, the characters or picture quality may be poor according to Graphic
card performance.
- While the HDR function is on, screen flickering or cracking may occur when changing the monitor input or
power on/off according to Graphic card performance.



[Settings] —> [Picture] —> [Picture Adjust]
+ [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen.
« [Auto Brightness]: Optimizes the brightness automatically for surrounding illuminance.
« [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen.
« [Sharpness]: Adjusts the sharpness of the screen.
« [SUPER RESOLUTION-+]: Because this is a function to increase the sharpness of low resolution pictures,
it is not recommended to use the function for normal text or for desktop icons. Doing so may result in
unnecessarily high sharpness.
- [High]: Optimizes the screen for crystal clear images. Best for high-definition video or games.
- [Middle]: Optimizes the screen for comfortable viewing, with images at the middle level between the low
and high modes. Best for UCC or SD videos.
- [Low]: Optimizes the screen for smooth and natural images. Best for still images or images with less
movement.
- [Off]: Displays in the most common setting. Disables [SUPER RESOLUTION-+].
« [Black Level]: Sets the offset level (for HDMI only).
Offset: as a reference for a video signal, this is the darkest color the monitor can display.
- [Highl: Keeps the current contrast ratio of the screen.
- [Low]: Lowers the black levels and raises the white levels from the current contrast ratio of the screen.

« [DFC]: Adjusts the brightness automatically according to the screen.

[Settings] —> [Picture] —> [Color Adjust]
« [Gamma]:
- [Mode 1], [Mode 2], [Mode 3]: The higher the gamma value, the darker the image becomes. Likewise, the
lower the gamma value, the lighter the image becomes.
- [Mode 4]: If you do not need to adjust the gamma settings, select [Mode 4].
« [Color Temp]: Set your own color temperature.
- [Custom]: The user can customize the red, green and blue color.
- [Warm]: Sets the screen color to a reddish tone.
- [Medium]: Sets the screen color to between a red and blue tone.
- [Cool]: Sets the screen color to a bluish tone.
« [Red], [Green], [Blue]: You can customize the picture color using [Red], [Green], and [Blue] colors.
« [Six Color]: Meets the user requirements for colors by adjusting the hue and saturation of the six colors (red,
green, blue, cyan, magenta, and yellow) and then saving the settings.
- Hue: Adjusts the tone of the screen colors.

- Saturation: Adjusts the saturation of the screen colors. The lower the value, the less saturated and brighter
the colors become. The higher the value, the more saturated and darker the colors become.

[Settings] —> [Picture] —> [Response Time]
+ [Response Time]: Sets a response time for displayed pictures based on the speed of the screen. For a normal
environment, it is recommended that you use [Fast].
For a fast-moving picture, it is recommended that you use [Faster]. Setting to [Faster] may cause image
sticking.
- [Faster]: Sets the response time to [Faster].
- [Fast]: Sets the response time to [Fast].
- [Normal]: Sets the response time to [Normal].
- [Off]: Disables the feature.

HSITON3



HSITON3

[Settings] —> [Picture] —> [Picture Reset]
« [Do you want to reset your picture settings?]:

- [Yes]: Returns to the default settings.

- [No]: Cancel the select.

[General]

[Settings] —> [General]
« [Language]: Sets the menu screen to the desired language.
« [SMART ENERGY SAVING]: Conserve energy by using luminance compensation algorithm.
- [High]: Saves energy using the high-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.
- [Low]: Saves energy using the low-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.
- [Off]: Disables the feature.
- The value of energy saving data may differ depending on panel and panel suppliers.
- If you select the option of [SMART ENERGY SAVING] is [High] or [Low], monitor luminance become higher
or lower depend on source.
« [Automatic Standby]: Feature that automatically turns off the monitor when there is no movement on the
screen for a period of time. You can set a timer for the auto-off function. ([0ff], [4H], [6H], and [8H])
« [DisplayPort Version]:
- [DisplayPort] / [USB-C]: Set DisplayPort Version to the same version as the connected external device.
([1.4],1.2], and [1.1]) To use the HDR function, set to [1.4].

« [HDMI ULTRA HD Deep Color]: Provides sharper images when connected to a device supporting ULTRA HD
Deep Color.
- To use [HDMI ULTRA HD Deep Color], turn this function on.
- If the connected device does not support Deep Color, the screen or sound may not work properly. In this
case, set this function to off.

4K @ 60 Hz Support Format
Resolution: 3840 x 2160

Frame rate (Hz): 59.94/60.00

Color Depth / Chroma Sampling:

8 bit, 10 bit —> YChCr 4:2:0/YCb(r4:2:2
8 bit—> YCbC(r4:4:4/ RGB 4:4:4

« [Buzzer]: This feature lets you set the sound generated from [Buzzer] when your monitor powers on or off.
« [0SD Lock]: This feature disables the configuration and adjustment of menus.

[Deep Sleep Mode]: When [Deep Sleep Mode] is enabled, power consumption is minimized while the

monitor is in standby mode.

- USB Charging and Hub functions will not work in standby mode while [Deep Sleep Mode] is enabled in
standby mode.

+ [Information]: The following display information will be shown; [Serial Number], [Total Power On Time],

[Resolution].

[Settings] —> [General] —> [Reset to Initial Settings]
« [Do you want to reset your settings?]

- [Yes]: Returns to the default settings.
- [No]: Cancel the reset.



TROUBLESHOOTING

Nothing is displayed on the screen.

+ Is the monitor's power cord plugged in?
- Check if the power cord is correctly plugged into the power outlet.

HSITON3

+ Isthe [No Signal] message being displayed?

- This is displayed when the signal cable between the PCand the monitor is missing or disconnected. Check the cable and reconnect it.

Is the [Out of Range] message being displayed?

- This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the horizontal or vertical frequency range of the monitor. Please see the Product Specification section of this manual to set the appropriate frequency.

Screen display is unstable and shaky. / Images displayed on the monitor leave shadow trails.
« Did you select the appropriate resolution?
- Ifthe selected resolution is HDMI 1080i 60/50 Hz (interlaced), the screen may be flickering. Change the resolution to 1080p or the recommended resolution.
- Not setting the graphics card to the recommended (optimal) resolution may result in blurred text, a dimmed screen, a truncated display area or misalignment of the display.

- The setting methods may be different depending on the computer or operating system, and some resolutions may not be available depending on the performance of the graphics card. If this is the case, contact the
manufacturer of the computer or graphics card for assistance.

+ Does image sticking occur even when the monitor is turned off?

- Displaying a stillimage for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in the retention of the image.
- To extend the lifetime of the monitor, use a screensaver.

« Are there spots on the screen?
- When using the monitor, pixilated spots (red, green, blue, white, or black) may appear on the screen. This is normal for an LCD screen. It is not an error, nor is it related to the monitor's performance.

Some features are disabled.

« Are some functions not available when you press the Menu button?
- The 0SD is locked. Disable [0SD Lock] in [General].
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Do you see an "Unrecognized monitor, Plug and Play (VESA DDC) monitor found" message?

- Have you installed the display driver?
- Be sure to install the display driver from our web site: http://www.lg.com.
- Make sure to check if the graphics card supports Plug and Play function.

No sound from the headphone port.
« Areimages displayed without sound?
- Make sure that the headphone port connections are made properly.
- Try increasing the volume with the joystick.
- Set the audio output of the PC to the monitor you are using. (The settings may differ depending on the operating system (0S) you use.)

4K/5K resolution is unavailable.

« Did you check the cable connection?

- Checkiif the cable is properly connected.

- Itis recommended to use the accessories supplied with the product.
« Is the resolution and refresh rate set properly?

- Set the proper resolution and refresh rate in the PC screen resolution settings or the player's option menu.
« Does the connected external device support 4K/5K resolution?

- Itis available only on external devices that support 4K/5K resolution.

- Check if the connected external device supports 4K/5K resolution.
« Is the [HDMI ULTRA HD Deep Color] function enabled? (In case of 4K)

- Go to [Settings] > [General] > [HDMI ULTRA HD Deep Color] function to enable the function.
« Did you set the [DisplayPort Version] to [1.4]? (In case of 5K)

- Go to [Settings] > [General] > [DisplayPort Version] to set the version to [1.4].



PRODUCT SPECIFICATION

Specifications are subject to change without notice.

Color Depth: 8-bit / 10-bit color is supported.
Resolution:
« HDMI

- Max Resolution: 3840 x 2160 @ 60 Hz

- Recommended Resolution: 3840 x 1080 @ 60 Hz
+ DisplayPort / USB-C

- Max Resolution: 5120 x 1440 @ 60 Hz

- Recommended Resolution: 5120 x 1440 @ 60 Hz
Environmental Conditions:
« Operating Conditions

- Temperature: 0 °Cto 40 °C

- Humidity: Less than 80 %
+ Storing Conditions

- Temperature: -20 °Cto 60 °C

- Humidity: Less than 85 %
Dimensions: Monitor Size (Width x Height x Depth)
« With Stand: 1215.1x 543.5x 307.3 (mm)
- Without Stand: 1215.1x 365.7 x 114.2 (mm)
Weight (without packaging):
- With Stand: 15.2 (kg)
« Without Stand: 12.6 (kg)

Power Sources:

« Power Rating: AC100 - 240V, 50/60 Hz, 2.5 A

« Power Consumption:
- Operating Mode: 80 W (Typical)*
- Sleep Mode: < 1.0W (HDMI / DP input Condition)**
- Off Mode: <0.3W

*The Operating Mode of Power Consumption is measured with LGE test standard. (Full White pattern,
Maximum resolution)
*The Power Consumption level can be different by operating condition and monitor setting.

**In case of USB-Cinput, the power consumption of Sleep Mode may vary depending on the connected device.

**The monitor goes to the sleep mode in a couple of minutes. (Max 5 minutes)
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Factory Support Mode (Preset Mode, PC)

DisplayPort / USB-C
Preset Mode Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Polarity (H/V) Remarks
640x 480 31.469 59.94 /-
800 x 600 37.879 60.317 +/+
1024 x 768 48.363 60 /-
1152 x 864 54.347 60.05 +/+
1280x720 45 60 +/+
1280x 800 49.702 59.81 -+
1280x 1024 63.981 60.02 +/+
1280 x 1440 91.79 60 +/- 3PBP
1600 x 900 60 60 +/+
1680 x 1440 67.5 60 +/- 2PBP-B2
1920 x 1080 67.5 60 +/+
2560 x 1080 70.2 60 +/-
2560 x 1440 91.79 60 +/- 2PBP-A
3440 x 1440 91.79 60 +/- 2PBP-B1
38401080 70.2 60 +/+
3840x2160 66.66 30 +/-
3840%2160 13331 60 +/-
5120x 1440 43.83 30 +/-
- DP/ USB-C Preferred timin
5120x 1440 88.86 ) + e




HDMI

Preset Mode Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Polarity (H/V) Remarks
640 x 480 31.469 59.94 -I-
800X 600 37.879 60.317 +/+
1024 x 768 48.363 60 -l
1152 x 864 54.347 60.05 +/+
1280x720 45 60 +/+
1280 x 800 49.702 59.81 -1+
1280x 1024 63.981 60.02 +/+
1280 x 1440 91.97 60 +/+ 3PBP
1600x 900 60 60 +/+
1680 x 1440 91.79 60 +/- 2PBP-B2
1920 x 1080 67.5 60 +/+
2560 x 1080 70.2 60 +/+
2560 x 1440 4.8 30 +/-
2560 x 1440 88.79 60 +/- 2PBP-A
3440 x 1440 74.04 49.99 +/-
3440 x 1440 88.85 59.99 +/- 2PBP-B1
38401080 351 30 +/+
3840x 1080 58.5 50 +/+
3840X 1080 702 60 Tt - HDMI Preferred timing

- SINGLE

HSITON3
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Remarks

2PBP-B2

SINGLE
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@ LG

Life's Good

The model and serial number of the product are located on the back and on one side of the product.
Record them below in case you ever need service.

Model

Serial No.




IMPORTANT PRECAUTIONS 1

IMPORTANT PRECAUTIONS

This unit has been engineered and manufactured to ensure your personal safety, however improper
use may result in potential electrical shock or fire hazards. In order to allow the proper operation of all
safeguards incorporated in this display, observe the following basic rules for its installation, use, and
servicing.
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On Safety

Use only the power cord supplied with the unit. In case you use another power cord, make sure that it is
certified by the applicable national standards if not being provided by the supplier. If the power cable is
faulty in any way, please contact the manufacturer or the nearest authorized repair service provider for a
replacement.

The appliance coupler is used as the disconnect device.

Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the outlet is
easily accessible.

Operate the display only from a power source indicated in the specifications of this manual or listed on the
display. If you are not sure what type of power supply you have in your home, consult with your dealer.
Overloaded AC outlets and extension cords are dangerous. So are frayed power cords and broken plugs.
They may result in a shock or fire hazard. Call your service technician for replacement.

As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even
if the unit is turned off.

Do not Open the Display:

e There are no user serviceable components inside.
* There are Dangerous High Voltages inside, even when the power is OFF.
¢ Contact your dealer if the display is not operating properly.

To Avoid Personal Injury :

* Do not place the display on a sloping shelf unless properly secured.

e Use only a stand recommended by the manufacturer.

* Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects on the
product screen.
It can cause injury to human, problem to product and damage the display.

To Prevent Fire or Hazards:

¢ Always turn the display OFF if you leave the room for more than a short period of time. Never leave
the display ON when leaving the house.

¢ Keep children from dropping or pushing objects into the display's cabinet openings. Some internal
parts carry hazardous voltages.

* Do not add accessories that have not been designed for this display.

¢ When the display is to be left unattended for an extended period of time, unplug it from the wall outlet.

¢ In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can
be very dangerous. It can cause electric shock.
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On Installation

Do not allow anything to rest upon or roll over the power cord, and do not place the display where the power
cord is subject to damage.
Do not use this display near water such as near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement, or near a swimming pool.
Displays are provided with ventilation openings in the cabinet to allow the release of heat generated during
operation. If these openings are blocked, built-up heat can cause failures which may result in a fire hazard.
Therefore, NEVER:

* Block the bottom ventilation slots by placing the display on a bed, sofa, rug, etc.

* Place the display in a built-in enclosure unless proper ventilation is provided.

e Cover the openings with cloth or other material.

* Place the display near or over a radiator or heat source.
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Do not rub or strike the Active Matrix LCD with anything hard as this may scratch, mar, or damage the
Active Matrix LCD permanently.

Do not press the LCD screen with your finger for a long time as this may cause some afterimages.

Some dot defects may appear as Red, Green or Blue spots on the screen.

However, this will have no impact or effect on the display performance.

If possible, use the recommended resolution to obtain the best image quality for your LCD display. If used
under any mode except the recommended resolution, some scaled or processed images may appear on
the screen. However, this is characteristic of the fixed-resolution LCD panel.

Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the monitor
screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not used. Persistent
image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this product.

Do not shock or scratch the front and sides of the screen with metallic objects.

Otherwise, it may cause damage to the screen.

Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move. If you drop the product, the
damaged product can cause electric shock or fire. Contact an authorized the service center for repair.
Avoid high temperatures and humidity.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
e This may damage the product and cause it to fall.

For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel may
cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces.

Do not use products using high voltage around the Monitor. (ex. Electrical Swatter)
* Monitor may have malfunction as its electrical shock.

Precautions to the AC Adapter and Power

If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter),
disconnect the power cord immediately and contact the service center.

¢ Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product.
Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, wipe and
dry them before use.

¢ Otherwise, this may cause a fire or electric shock.
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Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter.
« If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock.
Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc.
* The use of non-approved products may cause a fire or electric shock.
When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with excessive
force.
¢ The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.
Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord or AC
adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects.
* Damaged power cords may cause a fire or electric shock.
Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter.
e This may cause a fire or electric shock.
Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc.
e This may cause a fire.
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On Cleaning

Unplug the display before cleaning the face of the display screen.

Use a slightly damp (not wet) cloth. Do not use an aerosol directly on the display screen because

over-spraying may cause electrical shock.

¢ When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol)

e Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame; wipe in one direction

only. Too much moisture may cause staining.

On Repacking

* Do not throw away the carton and packing materials. They make an ideal container in which to
transport the unit. When shipping the unit to another location, repack it in its original material.

On Disposal(Only, LCD Monitor with Hg lamp)

¢ The fluorescent lamp used in this product contains a small amount of mercury.
« Do not dispose of this product with general household waste.
« Disposal of this product must be carried out in accordance to the regulations of your local authority.
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MASA TE RENDESISHME PARAPRAKE

Ky aparat éshté inxhinieruar dhe prodhuar né ményré qé té garantojé siguriné tuaj personale,sidoqofté,
pérdorimi i gabuar mund té shkaktojé elektroshok ose zjarr. Né ményré gé té lejoni funksionimin e sakté
té té gjitha siguresave té brendatrupézuara né kété televizor, vézhgoni rregullat bazé té méposhtme pér
instalimin, pérdorimin dhe mirémbaijtjen e tij.

Rreth sigurisé

Pérdorni vetém kordonin elektrik gé jepet me aparatin. Nése pérdorni njé kordon tjetér elektrik, sigurohuni
gé éshté i vértetuar nga standardet kombétare né fugi nése nuk ju éshté ofruar nga furnizuesi. Nése
kablloja elektrike &shté me defekt, lutemi t&€ kontaktoni me prodhuesin ose ofruesin e autorizuar té shérbimit
té riparimit mé té afért pér ta zévendésuar.

Bashkuesi i pajisjes eshte perdorur si mjet shkeputes.

Lutem sigurohuni ge mjet eshte instaluar prane spines se murit ne te cilen lidhet dhe se dalja arrihet lehte.
Televizorin véreni né funksionim vetém nga njé burim energjie té treguar né specifikimet e kétij materiali ose
té listuar né ekran. Nése nuk jeni té sigurt pér llojin e ushqgyesit té energjisé qé keni né shtépi, konsultohuni
me shitésin tuaj Prizat e mbingarkuara té rrymés sé alternuar dhe kordonét e zgjatur jané té rrezikshém.

Té tilla jané dhe kordonét elektriké té ngréné dhe prizat e thyera. Ata mund té shkaktojné shok ose zjarr.
Thérrisni teknikun tuaj té shérbimit pér t'i zévendésuar.

Pér sa kohé qé kjo njési éshté e lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i energjisé AC
madje edhe nése njésia fiket.

Mos e hapni televizorin.

* Brenda tij nuk ekzistojné komponenté té& dobishém pér pérdoruesin.
» Brenda ka tension té larté té rrezikshém, edhe kur €shté OFF (I SHUAR).
» Kontaktoni me shitésin tuaj nése ekrani nuk funksionon si¢ duhet.

Pér té shmangur plagosjen trupore:

* Mos e vendosni ekranin né njé raft t& pjerrét po t&é mos jeté i siguruar miré.

e Pérdorni vetém njé mbéshtetése té rekomanduar nga prodhuesi.

* Mos e goditni produktin ose mos hidhni objekte mbi t€. Mos hidhni lodra ose objekte mbi ekranin e
produktit. Kjo mund té shkaktojé plagosjen e njerézve, probleme te produkti dhe démtimin e ekranit.

Per té parandaluar zjarrin ose rreziqget:

* Gjithmoné Iéreni OFF (SHUAR) televizorin nése largoheni nga dhoma pér mé tepér se njé kohé té
shkurtér. Mos e lini asnjéheré televizorin ON (NDEZUR) kur largoheni nga shtépia.

* Mos i lejoni fémijét té hedhin ose té futin objekte né vrimat e kasés sé ekranit. Disa pjesé té
brendshme pérgojné tension té rrezikshém.

* Mos i shtoni pajisje ndihmése gé nuk jané projektuar pér kété ekran.

» Kur televizori do té€ nevojitet té lihet pa mbikéqyrje pér njé periudhé té gjaté kohe, higeni nga priza e
murit.

* Prekja e kordonit elektrik dhe e kabllos sé sinjalit kur ka furtuné dhe shkreptima, mund té jeté shumé
e rrezikshme. Ajo mund té shkaktojé elektroshok.
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Instalimi

Mos lejoni asgjé qé té& géndrojé mbi kordonin elektrik ose té pérdridhet rreth tij, si dhe mos e vendosni
televizorin né vende ku mund t& démtohet kordoni elektrik.
Mos e pérdorni televizorin prané uijit, p.sh. prané njé vaske, lavamani banje, lavamani kuzhine, lavamani
pér larje rrobash, né njé bazament té lagur ose prané njé pishine.
Televizorét jané té pajisur me vrima ventilimi né kasé pér té lejuar nxjerrjen e nxehtésisé té prodhuar gjaté
funksionimit. Nése kéto vrima bllokohen, rritja e nxehtésisé mund té shkaktojé defekte té cilat mund té
cojné né zjarr. Késhtu qé, ASNJEHERE:

* Mos i bllokoni té carat e poshtme té ventilimit duke e vendosur televizorin mbi krevat, divan, qilim, et;.

* Mos e vendosni televizorin né njé mbéshtjellése té& brendatrupézuar nése nuk ventilohet miré.

* Mos i mbuloni té& ¢carat me njé pélhuré ose material tjetér.

* Mos e vendosni ekranin prané ose mbi njé radiator ose burim nxehtésie.

Mos e férkoni ose goditni LCD-né me matricé aktive me gjéra té forta sepse mund ta gérvishin, prishin ose
démtojné pérgjithmoné LCD-né me matricé aktive.

Mos e shtypni me gisht ekranin LCD pér njé kohé té gjaté sepse kjo mund té léré né ekran pamje dytésore.
Mund té shfagen disa defekte me pika si njolla té kuqge, jeshile dhe blu né ekran. Sidoqofté, kjo nuk do té
keté ndikim ose pasojé né funksionimin e televizorit.

Nése éshté e mundur, pérdorni rezolucionin e rekomanduar pér té pérfituar cilésiné mé té miré t€ pamjes
pér televizorin tuaj LCD. Nése pérdoret me njé gjendje tjetér pérveg rezolucionit t&€ rekomanduar, né ekran
mund té shfagen disa pamje té shkallézuara ose té€ pérpunuara. Sidoqofté, kjo éshté karakteristiké e panelit
LCD me rezolucion té fiksuar.

Shfagja e njé figure té palévizshme pér njé kohé té gjaté né monitor mund té I&ré mbetje té figurés ose
njolla né ekranin e monitorit. Pér t&é shmangur kété problem, pérdorni ruajtés ekrani dhe fikeni produktin kur
nuk jeni duke e pérdorur. Mbetjet e figurés ose njollat e shkaktuara nga pérdorimi pér njé kohé té gjaté nuk
mbulohen nga garancia e kétij produkti.

Mos e tronditni ose gérvishtni pjesén e pérparme dhe anét e ekranit me objekte metalike. Pérndryshe, kjo
mund té shkaktojé démtim ndaj ekranit.

Sigurohuni gé paneli e ka drejtimin para dhe mbajeni me té dyja duart pér ta zhvendosur. Nése e rrézoni
produktin, produkti i démtuar mund té shkaktojé elektroshok ose zjarr. Kontaktoni njé gendér shérbimi té
autorizuar pér riparim.

Shmangni temperaturat e larta dhe lagéshtiné.

Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.
¢ Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

Pér pérdorimin e fages sé latur, pérdoruesi duhet té konsiderojé démet e paqyrimit nga drita rrethuese dhe
sipérfaqa e ndritur qé shkaktohen nga vendosja e fages sé latur.

Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané monitorit. (p.sh. kandrrambytés elektrik)
¢ Monitori mund té pésojé avari pér shkak té goditjes elektrike.

Masa paraprake pér ushqgyesin dhe korrentin

Nése brenda produktit hyn ujé ose substance tjetér e huaj (né televizor, monitor, kordon elektrik ose
ushqgyes), higeni menjéheré nga priza dhe kontaktoni me gendrén e shérbimit.

* Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike pér shkak t& démtimit t&€ produktit.
Mos e prekni spinén ose ushqgyesin me duar té lagura. Nése kunjat e spinés jané té lagura ose me pluhur,
fshijini dhe thajini pérpara pérdorimit.

* Pérndryshe mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.
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Sigurohuni ta futni térésisht kordonin elektrik né ushqyes.

* Nése e lidhni lirshém, lidhja e dobét mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
Sigurohuni té pérdorni kordonét dhe ushqyesit e dhéné ose té miratuar nga LG Electronics, Inc.

* Pérdorimi i produkteve té pa miratuara mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
Kur ta shképusni kordonin elektrik, térhigeni gjithnjé nga spina. Mos e pérkulni kordonin elektrik me forcé té
madhe.

e Linja elektrike mund té démtohet dhe mund té shkaktojé elektroshok ose zjarr.
Béni kujdes t€ mos e shkelni dhe t&€ mos vendosni objekte té rénda (pajisje elektronike, rroba etj.) mbi
kordonin elektrik ose ushqyesin. Béni kujdes t& mos e démtoni kordonin elektrik ose ushqyesin me objekte
té mprehta.

e Kordonét e démtuar elektriké mund té shkaktojné zjarr ose goditje elektrike.
Kurré mos e shképusni, riparoni ose modifikoni kordonin elektrik ose ushqyesin.

¢ Mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.
Sigurohuni ta mbani prizén, ushqyesin dhe kunjat e spinés té pastra nga pluhuri dhe substancat e huaja.

e Pérndryshe mund té shkaktohet zjarr.

Pastrimi

¢ Higeni televizorin nga priza para se té pastroni sipérfagen e ekranit té tij.

¢ Pérdorni njé pélhuré pak té€ njomur (jo té lagur). Mos pérdorni aerosol drejtpérdrejté mbi ekranin e
televizorit, sepse spérkatja e tepért mund té shkaktojé elektroshok.

e Kur pastroni produktin, higni kordonin e ushgimit dhe pastrojeni butésisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar gérvishtjen. Mos pastroni me njé lecké té lagur ose spérkatni ujé ose léngje té tjera direkt
né produkt. Mund t& ndodhé shok elektrik. (Mos pérdorni kimikate si benzol, hollues boje ose alkol)

¢ Hidhni ujé né njé copé té buté 2 deri né 4 heré dhe pérdoreni pér té pastruar kornizén e pérparme;
fshini vetém né njé drejtim. Lagéshtira e tepért mund té shkaktojé ¢ngjyrosje.

Ripaketimi

* Mos e hidhni kartonin dhe materialet paketuese. Ato pérbéjné njé mbajtése té pérsosur me té cilin
mund té transportoni aparatin. Kur ta dérgoni aparatin né njé vend tjetér, ripaketojeni né materialin e
tij origjinal.

Asgjésimi (Vetém, Monitor LCD me llampé Hg té pérdorur)

e Llambat fluoreshente té& pérdorura né kété produkt, pérmbajné njé sasi té vogél zhive.
* Mos e shkartisni kété produkt me mbeturinat e pérgjithshme shtépiake.
e Asgjésimi i kétij produkti duhet té kryhet né pérputhje me rregullat e autoriteteve tuaja vendore.




BAXHW NPEANA3HU MEPKU 1

BAXHU NMPEONA3HU MEPKU

ToBa yCTPOWCTBO € KOHCTPYMPaHO U MPOM3BEAEHO C LiEN Aa ce rapaHTupa BaliaTa nuyHa 6esonacHocT,
HO HenmpaBWIHOTO M3MOM3BaHe MOXe Aa [oBefe A0 TOKOB yAap UMM PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha noxap. 3a
[a ce No3BOIY NPaBUITHOTO MPUIIOXKEHNE Ha BCUYKY MPEANasHU MepPKM, BKIHOYEHW B HACTOSALLMS MOAYT,
crnasBaiTe CrneaHUTe OCHOBHY MpaBuna 3a HEeroBOTO MHCTanMpaHe, M3non3BaHe 1 NoaapbXKKa.

NHpopmaunsa oTHOCHO 6esonacHoCcTTa

M3nons3eanTe caMo 3axpaHBallmsa kaben, NnpeaocTaBeH 3aedHO C YCTPOMCTBOTO. AKO M3nonsearte apyr
3axpaHBaly Ka6en, nposepete ganuv e cemeq)mu.mpaH OT CbOTBETHUTE NPUITOXKUMN HAUMOHANHU ctaHOapTun
B CryyauTe, Korato He ca OCUrypeHu oT JocTaB4ymKka. AKO 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, ce obbpHeTe
KbM NPOV3BOAUTENS UNN Ha-brM3Kkns OTOpU3npaH nNpeacTaBuTenN 3a CMsIHA.

CbeanHnTenaT Ha yCTPOMCTBOTO Ce U3NOM3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a NpeKkbCBaHe Ha Bpb3Karta.

YBepeTe ce, 4e YCTPONCTBOTO € MHCTaNMpaHo B Gnn30CT 10 CTEHHMS KOHTAKT, B KOWTO € BKIOYEHO, U Ye
KOHTaKTbT € NeCHO AOCTbIMEeH.

BkntouBaiTe gucnnesi caMo B U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, MOCOYEH B crieuudukaLumnTe Ha HacTosILLIOTO
PBKOBOACTBO MM NMOCOYEH Ha ancnnesi. AKO He CTe CUTYPHU KaKbB € TUMbT Ha eNeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, C KOeTo pa3nosarate B JoMa Cu1, Ce KOHCYNTMpanTe cbC CBOs Aunbp. [peToBapeHuTe
NPOMEHMBOTOKOBW KOHTAKTV U yABIDKATENMU ca onacHu. MNpoTpuTnTte kabenu 1 cyyneHuTe LLencenm cbLlo
npegcraBnsBaTt onacHocT. Te moraTt ja AoBefar 40 TOKOB yAap MIK ONacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.
ObapeTe ce Ha CepBU3EH TEXHMK, 3a A U3BbPLUM CMSsIHA.

[lokaTo ToBa YCTPOMCTBO € BKIKOYEHO B CTEHEH KOHTAKT 3@ MPOMEHIINB TOK, Bpb3KaTa C U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHETO He ce MPeKbCBa, LOPY KOraTo U3KMYMTE YCTPONCTBOTO OT KOHTAaKTa.

He oTrBapsinte gucnnes:

B Hero He ce cbabpaT KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT Aa ce obCnyXBaT OT NoTpebuTens.
* B Hero ca 3arnoxeHu onacHv HanpexeHusl BUCOKO BbTPE, [IOPW KOraTo 3axpaHBaHETO € U3KITHYEHO.
» CBbpXeTe ce CbC CBOS NPeACTaBuUTerl, ako AUCMNesT He paboTu NPaBuUHo.

3a na nsberHeTe TenieCHU noBpeau:

* He nocraBaiite gucnnesi Ha HakNoHeHW padToBe, OCBEH ako NOoCneaHUTe He ca YCTONYMBO
3aCTOMOPEHWN.

* 3nonsBainTe camo CTOWKWU, NpenopbyaHn OT NPON3BOaUTENS.

* He n3nyckante npeaMeTy n He ynpaxHsBanTe HaTUCK BbPXy YCTPOWCTBOTO. He noctaBsanTe urpadku
Unu apyrv NpeaMeTn BbpXy eKkpaHa Ha yCTpPoMcTBOTO. ToBa MoXe Aa NPUYMHM HapaHsiBaHe Ha xopa,
npobnemu ¢ yCTPOMCTBOTO U NMOBPeAa Ha AnUCnnes.

3a ga npegoTBpaTUTE pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha noXxap unu gpyru
OMacHOCTH:

o Bunaru N3KMKOUBAWTE gucnnesi, ako M3nesete oT cTasTa 3a NPOAbIMKNTENHO Bpeme. Hukora He
octasante gucnnesa BKITKOYEH, ako HanycHeTe goma cu.

 MNpepnassanTte geuarta OT U3NYCKaHETO UMW MPOKapBaHETO Ha NpeaMeTH Npes OTBopUTE Ha Lkada
Ha gucnnes. Hakom BbTPELLHN YacTu ca HOCUTENM Ha OMacHU HanpexXeHus:.

* He gobGaBanTe NpMHaOIeXHOCTH, KOUTO He ca NpeAHa3HayYeHn 3a To3n TN AUCHIen.

e Korato gucnnesaTt cnegpa Aa 6bae octaBeH 6e3 HabnoaeHve 3a NPoAbITKUTENEH NEPUOL OT BpeMe,
ro U3KMNYBamTe OT CTEHHUS KOHTAKT.

e [Mpn HaNM4YMeTO Ha rPbMOTEBMYHA Oypsi U CBETKABULM, HMKOrA HE JOKOCBANTE 3axpaHBaLLUs 1
CUrHanHusi kaben, 3aLoTo ToBa MOXE [la Ce OKaXke MHOro onacHo. ToBa MOXe Aa NPUYMHU TOKOB
ynap.
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[Mpn nHcTanaums

He nosBonsiBaiTe Ha HULLO Aa NpUTUCKA UMK Aa ce TbpKars BbpXy 3axpaHBalums kaben u He pasnonarante
Aucnnes Ha MecTa, Ha KoUTo 3axpaHBalLusaT kaben moxe Aa 6bae noBpeaeH.
He nsnonseanTte 1031 gucnnen B 6nM3ocT 4o BoAa, Hanpumep BaHa, AyLl-kabuHa, KyxHeHcka MuBka,
KOpPUTO 3a NpaHe, B MOKPO MoMelleHne nnm 6rnmso Ao nnyBeH GacenH.
[vcnneute ce NpegocTaBsT 3ae4HO C BEHTUNALMOHHM OTBOPYM B LKada C Len Aa ce OTAENU reHepupaHoTo
HarpsiBaHe no BpeMe Ha paborta.
AKo Te3n oTBopu Gbaat BrnokupaHu, HaTpyNaHoOTO HarpsiBaHe MOXe @ NPUYUHU HEU3NPAaBHOCTU, BOAELLM
[0 nopaxgaHe Ha p1UCK OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.
3atoBa HNKOIA HE:
e BriokvpaiiTe JONHUTE BEHTUNALMOHHM U3BOAM, KAaTo NOCTaBATe AMCNNes BbpXy Nerno, AMBaH, KUIMm
n ap.
¢ NocTaBanTe gucnnesi BbB BrpaZeH Likad, OCBEH ako He € OCUTYpPEHO MOAXOASALLO CPeAcTBO 3a
BEHTUNaUus.
 [NokpuBanTe OTBOPUTE C Kbpra Uin apyra Matepusi.
¢ MNocTtaBanTte gncnnes 6nM3o 4o UM BbPXY paavMaTtop WU TONMMHEH U3TOYHMK.
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TbpkaviTe unm obTpmearite Active Matrix LCD ekpaHbT C HULLO TBbPAO, Thii KATO TOBa MOXe Aa Hagpacka,
3auana unu noepeau TpaHo Matrix LCD ekpaHa.

He HatnckanTe LCD ekpaHa ¢ NnpbCT NpoabiHKUTENHO BPEME, ThiA KaTo TOBa MOXe Aa Npeau3Brka
nocnegsaLLm n3obpaxeHust.

Hskon pedeKkTHN ToukM MoraT Aa ce nNpeBbpHaT B YEPBEHU, 3EMEHN UM CUHM TOYKU MO eKpaHa.

Ho Te He ce oTpassaBaT HebnaronprMAaTHO BbPXY Ka4e€CTBOTO Ha KapTuHaTa.

Mo Bb3MOXHOCT 13non3eanTe npenopbynTENHaTa pasgenutenHa cnocobHOCT 3a nonyyaBaHe Ha Hal-
[o6po kavecTBO Ha M3obpaxkeHneTo 3a ceosA LCD aucnnen.

AKO ce 1n3nonsBaT nog APYr PeXMM C U3KITIYEHVe Ha NpenopbYaHaTa pasgenuTenHa cnocobHoCT, Ha
eKkpaHa Moxe Ja ce NosiBAT HAKOM MaluabypaHn unu obpaboteHn n3obpaxeHus.

Ho ToBa e xapaktepuctuka Ha LCD naHena ¢ dmkcmpaHa pasgenutenHa cnocobHoCT.

[Moka3BaHeTO Ha HEMOABWXHO N306paKeHne NPOABIMKUTENHO BPEME HAa MOHUTOPA MOXE Aa NPUYVHA
dmkcrpaHe Ha nsobpaxeHue uny NeTHo Ha ekpaHa. 3a Aa usberHere To3un npobrem, nsnonasanTte
CKPUHCENBBP M U3KIOYBaviTe YCTPOWCTBOTO BMHAM, KOraTto He B/ € Heobxoammo. [MOCTOSHHOTO
n300paxeHne nnu NeTHoO, NPUYNHEHW OT NPOAbINKMUTENHA ynoTpeba, He ce obxBaLyaT OT rapaHUMoHHaTa
nogapbXKa Ha ToBa YCTPOWCTBO.

He yapsainTte n He apackavite NnpegHaTa v CTPaHWYHWTE YacTu Ha ekpaHa C MeTanHun NpeaMeTu.

B npoTuBeH cny4yari ToBa MOXe Aa AOBeAe OO0 NOBpeaa Ha ekpaHa.

Korato npemecTBaTe yCTpOMCTBOTO, MPOBEPETE Aanu NaHenbT CTOM C N1UE Hanpea u ro ApbXTe ¢ ABeTe
cu pbLe. AKO U3MyCHeTe YyCTPONCTBOTO, MOBPEAEHNAT NPOAYKT MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap v noxap.
CBbpxeTe ce CbC YNbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP 3a nonpaska. /3bareavite BUCOKM TemnepaTtypum 1
BIaXXHOCT.

He nocraBsiite npoaykTa Ha CTeHa, KbAeTo Aa Obae M3NoXeH Ha n3napeHna ot MasH1UHa Unm NPbLCKU OT
onwuo.
* ToBa Moxe ga nospeaun NnpoaykTa unn ga npuydnHn nagaHe nopaaun xmnbaraHe.

3a eKkpaHuTe C MbCKaBM PUHTU I'IOTpe6I/ITeJ'I$|T Tpﬂ6Ba Aa obmMucns 3a NOCTaBAHETO Ha eKpaHa, 3alloTo
puHrnTe MoXe aa aosenar 40 CMyLaBallin OTpaXXeHuA OT OKOJTHaTa CBETIIMHAa 1N CBETJIM NOBbPXHOCTU.

He n3nonsgainTe yCTPONCTBa C BUCOKO HANPEXEHNE OKOIO MOHUTOpPA. (Hamnp. enekTpmuyecka Myxoboiika)
e MoHMTOPBT MOXeE Aa ce NoBpeau, Hanpumep Aa Bb3HUKHE TOKOB yaap.

[MpeonasHn mepkun, cebp3aHn ¢ AC agantepa n 3axpaHsallus
kaben

Ako B npoaykTa (Tenesnsop, MOHUTOP, 3axpaHBaLy kaben nnu AC agantep) HaBrese Boga unv apyra
yyxxaa cybcTaHums, HezabaBHO U3KMOYeTe 3axpaHBaLlys kaben 1 ce CBbPXKETE CbC CEPBU3HUS LIEHTBP.
e B npoTuBeH cryyai ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 NnoXap Uiv TOKOB yaap, nopaav noBpefa Ha npogdykra.
He pokoceante wencena nnu AC agantepa ¢ MOKpu pbLe. AKO LM TOBETE Ha Lencena ca MOKpy unm
npaLuHuW, n3GbpLLETE MM 1 M1 U3CyLLeTe Npeau ynotpeba.
e B npoTuBeH crnyyai ToBa MOXe Aa [AoBeAe A0 NnoXap Uiv TOKOB yaap.
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YBepeTe ce, Ye cTe BKapanu gokpan 3axpaHBawus kaben B AC agantepa.
¢ Ako e xrnabaBo CBbp3aH, JIOLLIOTO CBbP3BaHEe MOXeE [a JoBeae A0 noXap UM TOKOB yaap.
YBepeTe ce, Ye nsnonsearte 3axpaHsawm kabenn n AC agantepu, npegocrtaseHn unu ogobpenn ot LG
Electronics, Inc.
e YnotpebaTa Ha HeogobpeHV NPOAYKTU MOXe Aa AOBEeAE OO0 NOXap U TOKOB yaap.
Korato nskntouBate 3axpaHBallusi kaben, BuHaru nagbpneaiTe wencena. He orbeaiite 3axpaHBalims
kaben npekaneHo CUIHO.
e 3axpaHBalLMAT ynen Moxe a ce NOBpeau, KOeTo Aa AoBeAe 40 TOKOB yaap Uiv noxap.
BHuMaBanTe Aa He cTbhBaTe U Aa He NoCTaBATE TEXKW NpeaMeTy (ENEKTPOHHM YCTPONCTBA, APEXN U T.H.)
BbpXY 3axpaHBalyus kaben nnu AC agantepa. BHumaBaiiTe fa He noBpeguTe 3axpaHBalums kaben nnm AC
afjanTtepa ¢ oCTpy NpeameTu.
 [NoBpeneH 3axpaHBalL kaben Moxe fa JoBeae [0 Noxap MUu TOKOB yaap.
Huvikora He AemMoHTUMpaiiTe, He nonpaBsiTe U He moanduumparTe 3axpaHBawms kaben unm AC agantepa.
* ToBa MOXe fa JoBee A0 noXap Uy TOKOB yaap.
MopoabpxanTe koHTakTa, AC agantepa v WudToBeTe Ha Lencena YMCTy oT npax u T.H.
* ToBa MOXe [a npeaunsBuka noxap.

[1pn nouncreaHe

 VskntouBavite gncnnes npeay Aa novYnMcTuTe NoBbPXHOCTTA Ha ekpaHa My.

* 3nons3BanTe neko HaBnaxHeHa (He Mokpa) kbpna. He npbckanTe ekpaHa Ha gucnnes ¢ aepo3onu,
3aLLOTO MPEKOMEPHOTO NPbCKaHe MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.

* [pu noyncTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO M3BaAETe LUencena Ha 3axpaHBallyus kKaben oT KOHTaKTa u
n3bbpLUETE C MEKa Kbpna, 3a Aa NpefoTBpaTnTe HagpacksaHe. He moyncTearite ¢ BNaxHa Kbpna
1 He NpbCKanTe yCTPONCTBOTO C BOAA WUIN APYrK TEYHOCTU. B NpoTMBEH crnyyain Moxe [a Bb3HVKHE
TOKOB yaap. (He nsnonssawnTte XumMmnyeckn BeLlecTBa kato 6eH3eH, pa3peanTenu nim ankoxon.)

* Hanpwbckante Meka kbpna ¢ Boga oT 2 40 4 MbTW U 9 U3NOon3BanTe 3a No4McTBaHe Ha npegHaTa
pamka; 3abbpcBariTe camo B eHa nocoka. [lpekoMmepHata Brara Moxe fa npuyvHu 3auansaHe.

|_|pl/l NOBTOPHO OrMakoBaHe

* He n3xsbpnanTe KyTuaTa n OnakoBb4yHUTE Matepuanu. Te npeactaBnsBaT Bb3MOXHO Hal-406poTo
CPeACTBO 3a TpaHCcnopTMpaHe Ha yCTPOMCTBOTO. KoraTto TpaHcnopTMpaTe yCTPOMCTBOTO OT e4HO
MSCTO Ha ApYro, ro onakoBanTe B OpUriMHanHaTa My OnakoBka.

[Mpn naxebpnsaHe (Camo Hg namnarta nanonssa LCD npogykTa)

» dnyopecuLeHTHaTa namna, U3non3saH B TO3M NPOAYKT, CbAbpXa Masku KONM4YecTBa XuBak.
* He usxsbpnaiTte To3u NPOAYKT 3a€[HO C BUTOBUTE OTNadbLM.
* M3XBbprAHETO Ha To3u NPOoAYKT TpsibBa Aa e cbobpasHo perynauumMTe Ha BawMTe MECTHM BNacTul.
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VAZNA UPOZORENJA

Ovaj je uredaj osmisljen i izraden kako bi osigurao vasu osobnu sigurnost, medutim, nepravilno koristenje
moze uzrokovati opasnost od potencijalnog elektricnog udara ili pozara. Kako biste omogucili pravilan rad
svih sigurnosnih sklopova ugradenih u zaslon, procitajte sliede¢a osnovna pravila za montazu i servisiranje.
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Sigurnost

Koristite samo kabel za napajanje prilozen uz uredaj. U slu€aju da niste dobili kabel za napajanje, nabavite
kabel za koji ste sigurni da ima certifikat nacionalnih standarda. Ako je kabel za napajanje na bilo koji nacin
ostecen obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom serviseru radi zamjene.

Uti¢nica uredaja koristi se kao uredaj za iskljucivanje.

Uredaj svakako postavite blizu zidne uti¢nice na koju je prikljuen te provijerite je li zidna uti¢nica lako
dostupna.

Zaslon napajajte samo iz izvora napajanja navedenog u tehni¢kim podacima ovog priru¢nika ili na samom
zaslonu. Ako niste sigurni koju vrstu napajanja imate doma obratite se svom dobavitelju.

Preopterecene AC uti¢nice i produzni kablovi su opasni. Kao i pohabani kablovi za napajanje i slomljenu
utikaci. Oni mogu uzrokovati opasnost od elektricnog udara ili pozara. Nazovite servisnog tehni¢ara radi
zamjene.

Dok je ova jedinica spojena na zidnu uti¢nicu AC, spojena je na AC izvor energije €ak i ako je iskljucite.

Zaslon nemojte otvarati.

* U njemu se ne nalaze dijelovi koje korisnik moZe sam servisirati.
» Unutar zaslona se ¢ak i za vrijeme iskljuenog napajanja nalazi opasni visoku napon.
* U slu€aju da zaslon ne radi pravilno kontaktirajte svog dobavljac¢a.

Da biste izbjegli osobne ozljede:

e Zaslon nemojte postavljati na ukoSene povrsine osim ako nije pravilno priévr§éen.

» Koristite samo postolja preporu¢ena od strane proizvodaca.

¢ Uredaj nemoijte ispustiti ili udarati. Nemojte bacati igracke ili predmete u zaslonu proizvoda. To moze
uzrokovati ozljede, probleme pri proizvodu i oStecenje zaslona.

Da biste izbjegli pozar ili opasnosti:

* U slu€aju da izlazite iz prostor na duzZe vrijeme zaslon uvijek iskljucite. U slu€aju da izlazite iz kuce
zaslon nemojte ostaviti ukljucen.

* Nemojte dopustiti djeci da guraju ili bacaju predmete u otvore zaslona. Neki interni dijelovi mogu biti
pod opasnim naponom.

* Nemojte dodavati pribor koji nije namijenjen ovom zaslonu.

* U slu€aju da zaslon napustate na produzeno razdoblje svakako ga otkopcajte iz zidne utiCnice.

» U slu€aju udara groma nemojte dirati kabel za napajanje i signalni kabel jer to moze biti vrlo opasno.
Moguc¢ je elektriéni udar.
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Montaza

Nemojte nita ostaviti da lezi ili se valja preko kabela za napajanje te izbjegavajte postavljanje zaslona na
mjesto na kojem je moguce o$tecivanje kabela za napajanje.
Zaslon nemojte koristiti u blizini kade, umivaonika, sudopera, u vlaznom podrumu ili u blizini bazena.
Kucista zaslona su opremljena s ventilacijskim otvorima radi ispustanja topline generirane tijekom rada. Ako
su ti otvori blokirani, nakupljanje topline moze uzrokovati kvar i opasnost od poZara. Stoga nemojte NIKAD:

 Blokirati donje ventilacijske utore tako da zaslon postavite na krevet, kau¢, tepih i sl.

e Zaslon postaviti u ugradivi otvor ukoliko nije omogucéena pravilna ventilacija.

e Otvore pokriti s tkaninom ili drugim materijalom.

e Zaslon postaviti pored ili na radijator ili drugi izvor topline.
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Nemojte trljati ili udarati tvrdim predmetima po LCD-u s aktivnom matricom jer mozete ogrepsti, pokvariti ili
trajno ostetiti LCD zaslon.

Nemojte prstom pritiskati na LCD zaslon jer mozZete uzrokovati trajni otisak.

Neke defektne tocke mogu se na zaslonu pojaviti kao crvene, zelene ili plave tocke. Medutim, to neée imati
utjecaja ili u€inka na performanse zaslona.

Da biste dobili najbolju kvalitetu prikaza na LCD zaslonu, ako je moguce koristite preporu¢enu rezoluciju. U
slu€aju da se koristi u bilo kojem nacinu koji nije preporu¢ena rezolucija, postoji mogucnost prikaza
skaliranih ili obradenih slika na zaslonu. Medutim, to je karakteristika LCD ploca s fiksiranom rezolucijom.
Dugotrajan prikaz slike na monitoru moze uzrokovati urezivanje slike ili traga na zaslonu monitora. Kako do
toga ne bi doSlo, koristite Cuvar zaslona i isklju€ivanje napajanja kada uredaj ne koristite. Urezivanje slike ili
traga uzrokovano dugotrajnim koristenjem nije pokriveno jamstvom za ovaj proizvod.

Nemojte udarati ili grebati prednju i bo€ne strane zaslona metalnim predmetima. U protivnom moze do¢i do
ostecenja zaslona.

Provijerite je li zaslon okrenut sucelice, a pomicite ga objema rukama.

Ako ispustite proizvod, osteceni proizvod moze uzrokovati elektricni udar ili pozar. Za popravak obratite se
ovlastenom servisu.

Izbjegavajte visoke temperature i vlagu.

Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izloZzen ulju ili isparavanju ulja.
« Time se moze prouzrociti oStecenje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

Za prikazuje sjajnim ostricama korisnik bi trebao uzeti u obzir polozaj prikazati kao okvir moze izazvati
uznemirujuce refleksije od okolnih svjetlo i svijetle povrsSine.

U blizini monitora nemoijte koristiti visokonaponske uredaje. (npr. elektricnu mlatilicu za kukce)
¢ To moze dovesti do kvara monitora ili strujnog udara.

Mjere opreza prilikom upotrebe AC adaptera i kabela napajanja

Ako u proizvod (televizor, monitor, kabel napajanja ili AC adapter) dospije voda ili bilo kakva strana tvar,
odmah iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

¢ U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara zbog ostec¢enja proizvoda.
Ne dodirujte utikac niti AC adapter mokrim rukama. Ako su pinovi utikac¢a mokri ili pradnjavi, prije upotrebe
ih obriSite i osusite.

¢ U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.
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Pripazite da kabel napajanja do kraja umetnete u AC adapter.
* Ako su labavo povezani, mozZe doc¢i do pozara ili strujnog udara.
Svakako koristite kabele napajanja i AC adaptere koje je proizvela ili odobrila tvrtka LG Electronics, Inc.
* Upotreba neodobrenih proizvoda mozZe uzrokovati pozar ili strujni udar.
Kabel napajanja prilikom iskap€anja uvijek primite za utikac i povucite. Kabel napajanja nemojte savijati
prekomjernom silom.
» Kabel za napajanje moze se oStetiti Sto mozZe uzrokovati elektri¢ni udar ili pozar.
Pripazite da na kabel napajanja ili AC adapter ne nagazite ili da na njih ne postavite teSke predmete

(elektronicke uredaje, odjecu itd.). Pripazite da kabel napajanja ili AC adapter ne ostetite oStrim predmetima.

« OSteceni kabeli napajanja mogu uzrokovati pozar ili strujni udar.

Kabel napajanja ili AC adapter nikada nemojte rastavljati, popravljati ili modificirati.
» To moze uzrokovati poZar ili strujni udar.

Pazite da na uti¢nicu, AC adapter i pinove utikaca ne dospije prasina i strane tvari.
e To moze uzrokovati pozar.

v

iSCenje

 Prije CiS¢enja zaslona otkopcajte ga iz napajanja.

¢ Rabite neznatno vlaznu (ne mokru) tkaninu. Nemojte koristiti aerosol izravno na zaslon jer
prekomjerno Spricanje moze uzrokovati elektri¢ni udar.

« Kada distite proizvod, iskljucite ga iz struje i njezno predite preko njega mekom krpom da biste izbjegli
ogrebotine. Nemojte Cistiti mokrom krpom ili Spricati vodu ili drugu tekucinu izravno na proizvod. Moze
do¢i do elektricnog udara.(Ne koristite kemikalije poput benzola, razrjedivaca boje ili alkohola.)

e Meku krpu 2 do 4 puta poSpricajte vodom i njome ocistite prednji okvir. BriSite samo u jednom smijeru.

PreviSe vlage moZe izazvati mrlje.

Ponovno pakiranje

e Materijal za pakiranje i kartonsku kutiju nemojte odbaciti. To je idealni spremnik za transport uredaja.
Prilikom premjestanja uredaja na drugu lokaciju ponovno ga zapakirajte u originalni materijal.

Odlaganje (Samo LCD Monitor sa zivinom zaruljom)

* Fluorescentna lampa koriStena u uredaju sadrzi malu koli€inu Zive.
* Uredaj nemojte odloziti zajedno s uobi€ajenim ku¢anskim otpadom.
* Odlaganje uredaja mora biti izvedeno u skladu s lokalnim propisima.
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DULEZITA UPOZORNENI

Tento pristroj byl sestaven a vyroben tak, aby byl zajistén bezpecny provoz. Pfi nespravném pouzivani viak
muZze dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozZaru.

Aby spravné fungovala vSechna zabezpeceni monitoru, je tfeba dodrzovat nasledujici zakladni pravidla
instalace, pouzivani a udrzby.

Bezpeclnost

Pouzivejte pouze napajeci kabel dodavany s pristrojem. Pokud pouzijete jiny napajeci kabel, ujistéte se,
Ze je certifikovan pro platné narodni standardy, pokud neni poskytovan dodavatelem. Je-li napajeci kabel
Spojovaci konektor se pouziva jako odpojovaci zafizeni.

Zafizeni musi byt instalovano pobliz zasuvky, do které bude pfipojeno a ktera je snadno pfistupna.

Monitor pouzivejte pouze se zdrojem napajeni uvedenym v technickych udajich v této pfirucce nebo na
monitoru. Pokud si nejste jisti, jaky typ zdroje napajeni doma mate, poradte se s prodejcem. Pfetizené
zasuvky a prodluzovaci kabely jsou nebezpecné. Nebezpecné jsou také poSkozené napajeci kabely a
zastréky. Mize dojit k drazu elektrickym proudem nebo pozZaru. Zavolejte do servisu a pozadejte o vyménu.
Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce stfidavého proudu, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
ani kdyz ji vypnete vypinacem.

Monitor nerozebirejte:

* Nejsou v ném Zadné soucasti, které byste mohli sami opravit.
* Uvnitf je nebezpecné vysoké napéti, i kdyZ je monitor vypnuty.
* Pokud monitor nefunguje spravné, obratte se na svého prodejce.

Jak se vyhnout urazu:

* Nepokladejte monitor na naklonénou plochu bez dostate¢ného zajisténi.

* Pouzivejte pouze stojan doporu¢eny vyrobcem.
Zabrante upusténi pfedmétl na produkt a chrarite jej pfed poSkozenim. Nehazejte na obrazovku hracky
ani zadné jiné predméty.
MUze dojit ke zranéni Elovéka, problému s produktem a poSkozeni monitoru.

Jak zabranit pozaru a dalSim rizikiim:

» Pokud odejdete z mistnosti na del$i dobu, vzdy monitor vypnéte. Nikdy nenechavejte monitor
zapnuty, kdyZ odchazite z domu.

» Zabrante détem, aby vhazovaly nebo strkaly predméty do otvor(i ve skfini monitoru. Nékteré vnitini
soucastky maji nebezpecné napéti.

* Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni uréeno pro tento monitor.

» Pokud bude monitor del$i dobu bez dohledu, odpojte jej ze zasuvky.

» Béhem bourky se nikdy nedotykejte napajeciho ani signalového kabelu, protoze muze hrozit velké
nebezpedi. MUze dojit k Urazu elektrickym proudem.
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Instalace

Zajistéte, aby na napajecim kabelu nestaly zadné predméty a neumistujte monitor tam, kde by se napajeci
kabel mohl poskodit.
Nepouzivejte monitor v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla ¢i kuchyrfiského dfezu, pfi prani pradia,
ve vlhkém sklepé nebo v blizkosti bazénu.
Monitory maji ve skfini vétraci otvory, které umozriuji snizovat vysokeé teploty vznikajici pfi provozu.
Pokud dojde k jejich zakryti, nastfadané horko muze zpusobit selhani s nasledkem pozaru.
Proto NIKDY:
¢ Nepokladejte monitor na postel, pohovku, koberec, atd., aby se nezablokovaly spodni vétraci otvory.
* Neumistujte monitor do uzavieného nabytku, pokud neni zajisténa dostatecna ventilace.
* Nezakryvejte otvory latkou nebo jinym materialem.
* Neumistujte monitor do blizkosti radiatoru nebo zdroje tepla.

Nedotykejte se LCD displeje tvrdymi predméty, mohlo by to vést k jeho poskrabani, ponic¢eni nebo trvalému
poskozeni.

Netlacte dlouho na LCD displej prsty, mohlo by to zpUsobit vznik paobrazu.

Nékteré vadné body se mohou zobrazovat jako ¢ervené, zelené nebo modré skvrny na obrazovce.
Nebude to vSak mit zadny vliv na vykon monitoru.

Je-li to mozné, pouzijte doporucené rozliSeni, dosahnete tak nejvyssi kvality obrazu.

PFi pouziti jiného nez doporuceného rozliSeni se na obrazovce mize objevovat zmenSeny nebo jinak
upraveny obraz. To je vSak bézna vlastnost LCD displeje s pevnym rozliSenim.

Dlouhodobé zobrazeni fotografie na monitoru maze zpusobit trvaly obraz nebo skvrnu na monitoru
obrazovky. Pokud chcete tomuto problému predejit, pouzijte spofi¢ obrazovky a vypnuti v pfipadé, Ze tento
produkt nepouzivate. Na trvaly obraz nebo skvrnu zpisobenou dlouhodobym pouzivanim se nevztahuje
zaruka.

Zabrarite poskozeni nebo poskrabani pfedni ¢asti a bo€nich stran obrazovky kovovymi predméty.

Jinak muze dojit k poSkozeni obrazovky.

Ujistéte se, Zze panel sméfuje dopredu a pfi pfenaseni jej drzte obéma rukama. Pokud produkt upustite,
poskozeny produkt muze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar. Pfi opravé se obratte na
autorizované servisni stfedisko. Nevystavujte vyrobek vysokym teplotam a vlhkosti.

Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven plisobeni oleji nebo olejové mihy.
¢ To by mohlo vyrobek poskodit a zpUsobit jeho pad.

Pro displeje s lesklymi fasetami uzivatel by mél zvazit umisténi displeje muze zpusobit rusivé odrazy ze
svétla okoli a svétlych povrchi.

V blizkosti monitoru nepouzivejte produkty s vysokym napétim (napf. elektrickou mucholapku).
¢ Monitor nemusi fungovat spravné v dusledku elektrického vyboje.

BezpecCnostni opatreni tykajici se napajeciho adaptéru
a napajeni

Pokud se dovnitf produktu (televizoru, monitoru, napajeciho kabelu nebo napajeciho adaptéru) dostane
voda nebo cizorodé latky, okamzité odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.

¢ Jinak maze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem z divodu poskozeni produktu.
Nedotykejte se vihkyma rukama napajeciho kabelu ani adapteru. Pokud jsou koliky zastréky mokré nebo
zaprasené, pfed pouzitim je otfete a osuste.

¢ Jinak mlze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Napajeci kabel musi byt UpIné zasunuty do napajeciho adaptéru.
¢ Pokud neni napajeci kabel tplné zasunuty, mlze nespravné zapojeni zpUsobit poZar nebo Uraz
elektrickym proudem.
Dbejte, abyste pouzili napajeci kabely a napajeci adaptéry dodané nebo schvalené spole¢nosti LG
Electronics, Inc.
¢ Pouziti neschvalenych produktl mize zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.
Pfi odpojovani napajeciho kabelu ho vZdy drzte za zastréku. Napajeci kabel neohybejte nadmérnou silou.
« Elektrické vedeni by se mohlo poskodit a zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.
Davejte pozor, abyste na napajeci kabel nebo napajeci adaptér nestoupli ani na né& neumistili tézké
predméty (napf. elektrické spotfebice, obleeni apod.). Budte opatrni, abyste napajeci kabel nebo napajeci
adaptér neposkodili ostrymi pfedméty.
* Poskozené napajeci kabely mohou zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.
Napajeci kabel ani napajeci adaptér nikdy nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
* Mohlo by dojit k poZaru nebo k urazu elektrickym proudem.
Zasuvku, napajeci adaptér a koliky zastrcky udrzujte €isté od prachu apod.
* Mohlo by dojit k pozaru.

Cisténi

* Pred cisténim obrazovky odpojte monitor ze zasuvky.

e Pouzijte mirné navihéeny (ne mokry) hadfik. Nepouzivejte Cistici prostfedky ve spreji pfimo na
obrazovku, protoze vétSi mnozstvi by mohlo zpusobit Uraz elektrickym proudem.

 P¥i Cisténi vyrobku nejdfive odpojte napajeci kabel a povrch Cistéte jemné pomoci mékkého hadfiku,
abyste ho neposkrabali. Necistéte vyrobek pomoci navihéeného hadfiku, stfikanim vody nebo
aplikaci jinych tekutin pfimo na vyrobek. Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Nepouzivejte
chemikalie jako jsou benzin, fedidlo nebo alkohol)

« Nastfikejte vodu na mékky hadfik dvakrat az étyfikrat a odistéte predni ram. Cistéte pouze v jednom
sméru. Pfi pouziti pfili§ mokrého hadfiku mize dojit k poSkozeni povrchu.

Baleni

¢ Puvodni balici material a krabici nelikvidujte. Poskytuji idealni obal pfi pfepraveé pfistroje. Kdyz pfistroj
prevazite na jiné misto, zabalte jej do ptivodniho baliciho materialu.

Likvidace (Pouze produkt LCD s halogenovou lampou)

* Fluorescenéni lampa pouZita v tomto produktu obsahuje malé mnozstvi rtuti.
» Tento produkt nelikvidujte spole¢né s obvyklym domovnim odpadem.
e Likvidace tohoto produktu musi byt v souladu s pfedpisy mistnich uradu.
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Denne enhed er blevet konstrueret og fremstillet, sa det er sikkert at bruge den. Hvis enheden bruges pa
en made, den ikke er konstrueret til, kan du imidlertid fa elektrisk sted, og der kan opsta brand eller andre
farlige situationer. Du skal overholde fglgende grundleeggende retningslinjer i forbindelse med installation,
brug og vedligeholdelse for at kunne drage fordel af de beskyttelsesforanstaltninger, der er integreret i
skaermen.

Sikkerhed

Brug kun det streamkabel, der fglger med enheden. Hvis der anvendes et andet stramkabel, skal det veere
godkendt efter de geeldende nationale standarder — isaer hvis stregmkablet ikke leveres af leverandgren.
Hvis stremkablet pa nogen made er beskadiget, skal du kontakte producenten eller det naermeste
autoriserede servicested for at fa det udskiftet.

Apparatkontakten anvendes som afbryderkontakt.

Du skal sgrge for, at enheden monteres teet ved veegstikkontakten, hvor stikket er sat i, og at der er fri
adgang til vaegstikkontakten.

Skaermen ma kun tilsluttes en stremkilde, der er angivet i specifikationerne i denne brugerhandbog eller pa
skeermen. Hvis du er i tvivl om, hvilken type stramforsyning der er i dit hjem, skal du kontakte forhandleren
for at fa naermere oplysninger.

Overbelastede vekselstramskontakter og forleengerledninger er farlige. Flossede strgamkabler og
stikpropper, der er gaet i stykker, er ligeledes farlige. Disse risikable dele kan forarsage elektrisk stad,
brand og andre farlige situationer. Kontakt en servicetekniker for at fa den risikable del udskiftet.

Hvis enheden stadig er tilsluttet veegstikkontakten, sa er den ikke frakoblet vekselstremskilden, ogsa selv
om der er slukket for enheden.

Undlad at abne skarmen.

* Komponenterne inde i skeermen skal hverken betjenes eller vedligeholdes.
« Der er farlig hgjspaending inde i skeermen, selvom stremmen er afbrudt.
¢ Kontakt forhandleren, hvis skeermen ikke fungerer ordentligt.

For at undga personskader:

¢ Placer ikke skeermen pa en overflade eller hylde, der skraner, medmindre den er forsvarligt fastgjort.

¢ Brug kun et stativ, der anbefales af producenten.

* Tab ikke genstande pa produktet og st@d ikke til produktet. Smid ikke legetgj eller genstande hen pa
skeermen. Det kan forarsage personskader, problemer med produktet og beskadige skaermen.

For at undga brand og farlige situationer:

¢ Sluk altid for skaermen, hvis du forlader rummet i laengere tid. Lad aldrig skeermen veere teendt, nar du
forlader huset.

* Pas p4, at bgrn ikke taber eller skubber genstande ind i skeermkabinettets abninger. Nogle af de indre
dele indeholder farlig spaending.

« Tilfgj ikke komponenter, der ikke er specifikt designet til denne skaerm.

¢ Tag stikket til skeermen ud af vaegstikkontakten, nar den ikke skal bruges i en lzengere periode.

* Ror aldrig ved streamkablet og signalkablet, nar det lyner og tordner, da dette kan vaere meget farligt.
Det kan give elektrisk stad.
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Installation

Der ma ikke veere nogen genstande, som ligger pa eller ruller over stremkablet. Placer ikke skaermen et
sted, hvor strgmkablet kan blive beskadiget.
Brug ikke denne skaerm i naerheden af en vandkilde, f.eks. et badekar, en vaskekumme, en kakkenvask, en
vaskebalje, en vad kaelder eller en swimmingpool.
Der er ventilationsabninger i skeermens kabinet, sa den varme, der genereres under driften, kan slippe ud.
Hvis disse abninger blokeres, kan den akkumulerede varme forarsage funktionsstop og brand. Derfor ma
du ALDRIG:

« Blokere ventilationsabningerne i bunden ved at anbringe skaermen pa en seng, en sofa, et taeppe

eller lignende.

* Placere skaermen i et lukket rum, hvor der ikke er ordentlig ventilation.

¢ Daekke abningerne med stof eller andre materialer.

¢ Placere skaermen teet pa eller over en radiator eller en anden varmekilde.

Undlad at gnide eller stryge pa Active Matrix LCD-skeermen med noget hardt for at undga at ridse eller pa
anden made beskadige skaermen.

Undga at trykke hardt pa LCD-skaermen med haenderne, da det kan medfgre, at der dannes et permanent
efterbillede.

Nogle fejl kan optreede som rgde, granne eller bla pletter pa skaermen. Dette pavirker dog ikke skaermens
ydeevne.

Anvend om muligt den anbefalede oplgsning for at opna den bedste billedkvalitet pa LCD-skaermen. Hvis
der benyttes en anden oplgsning end den anbefalede, vises der muligvis skalerede eller reproducerede
billeder pa skaermen. Dette er imidlertid en egenskab ved LCD-skeermen med fast oplgsning.

Visning af et stillbillede i lang tid kan efterlade et permanent billede eller en plet pa skaermen. Brug en
screensaver og sluk, nar produktet ikke bruges, for at undga dette problem. Et permanent billede eller en
plet, der skyldes lang tids brug, deekkes ikke af garantien pa dette produkt.

Man skal ikke stade til eller ridse skeermens frontpanel og sider med metalgenstande. Dette kan beskadige
skeermen.

Serg for, at panelet vender fremad, og hold det med begge haender, nar du flytter det. Hvis du taber
produktet, kan det beskadigede produkt forarsage elektrisk stgd eller brand. Kontakt et autoriseret
servicecenter, hvis produktet skal repareres.

Undgé hgje temperaturer og hgj fugtighed.

Installer ikke dette produkt pa en vaeg, hvis der er en risiko for at det kan blive udsat for olie eller
oliedamper.
« Den slags kan beskadige produktet eller veere arsag til at det falder ned.

Hvis bruger du displayet med skinenede overflade, pas pa placering af displayet. Displayer med skinenede
overflade maske forarsager foruroligende genspejling fra omgivende lys og klar overflade.

Brug ikke produkter med hgj spaending i naerheden af skaermen. (f.eks. Electrical Swatter)
 Der kan opsta fejl i skaermen pa grund at elektrisk stad.

Foranstaltninger for AC-adapteren og stramkablet

Hvis vand eller andre fremmede vaesker kommer i kontakt med produktet (TV, skaerm, stramkabel eller AC-
adapter), skal du frakoble stramkablet med det samme og kontakte servicecentret.

¢ | modsat fald kan det forarsage brand eller elektrisk stgd pga. beskadigelse af produktet.
Rar ikke ved stramstikket eller AC-adapteren med vade haender. Hvis benene pa stikket er vade eller
stavet, skal du terre dem far brug.

¢ | modsat fald kan det forarsage brand eller elektrisk stad.
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Searg for at stremkablet er korrekt indsat i AC-adapteren.
« Hvis det ikke bliver korrekt indsat, kan den darlige forbindelse forarsage brand eller elektrisk stad.
Searg for at anvende stremkabler og AC-adaptere der er leveret og godkendt af LG Electronics, Inc.
« Brugen af produkter der ikke er godkendt, kan forarsage brand eller elektrisk stgd.
Treek altid i stikket, nar du treekker stremkablet ud. Undgé at bgje stremkablet med overdreven kraft.
« Stremledningen kan blive beskadiget, og der kan opsté elektrisk sted eller brand.
Pas pa ikke at treede pa eller placere tunge objekter (el-apparater, tgj, osv.) pa streamkablet eller AC-
adapteren. Pas pa ikke at beskadige streamkablet eller AC-adapteren med skarpe genstande.
* Beskadigede streamkabler kan forarsage brand eller elektrisk stgd.
Du ma aldrig reparere, modificere eller skille stremkablet eller AC-adapteren ad.
 Det kan forarsage brand eller elektrisk stgd.
Searg for at holde kontakten, AC-adapteren og benene pa stikket fri for stgv og lignende.
« Det kan forarsage brand.

Rengaring

Treek stikket ud af stikkontakten, fgr du renger LCD-skeermens overflade.

Brug en let fugtet klud (ikke vad). Brug ikke spraymidler direkte pa skeermen. Der kan forekomme
elektrisk sted, hvis der pafgres spraymiddel.

e Nar du renger produktet, skal du tage stremstikket til enheden ud og gnide forsigtigt med en blad
klud, sa du ikke ridser produktet. Brug ikke en vad klud under renggringen og spray ikke vand eller
andre veesker direkte pa produktet. Du kan fa elektrisk stgd! (Anvend ikke kemikalier s& som benzen,
fortyndervaeske til maling eller sprit).

Spray vand pa en blad klud 2 til 4 gange, og brug den til at renggre frontrammen. Gnid kun i én
retning. For meget fugt kan give pletter.

Ompakning

* Smid ikke papkassen og/eller emballagen ud. Den oprindelige emballage kan bruges til at transportere
enheden pa et senere tidspunkt. Hvis enheden skal sendes til en andet sted, skal den pakkes i den
oprindelige beholder.

Bortskaffelse (Kun Hg-lampe brugt LCD-produkt)

¢ Det lysstofrer, som bruges i denne skaerm, indeholder en lille smule kviksglv.
¢ Denne skaerm ma ikke bortskaffes med den almindelige dagrenovation.
* Skeermen skal bortskaffes i overensstemmelse med de lokale regler.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES

Esta unidad se disefio y fabricé para garantizar la seguridad personal; sin embargo, el uso inadecuado de
la unidad puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendios. Con el fin de permitir un funcionamiento
correcto de todas las opciones de seguridad incorporadas en esta pantalla, respete las siguientes normas
béasicas para su instalacion, uso y mantenimiento.

Seguridad

Utilice unicamente el cable de alimentacion suministrado con la unidad. Si el cable que va a utilizar no es
el suministrado por el proveedor, asegurese de que ha sido debidamente homologado segun la normativa
local correspondiente. Si este cable de alimentacion tuviera algun defecto, péongase en contacto con el
fabricante o con el servicio de reparacion autorizado mas proximo para sustituirlo por otro.

El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexion.

Compruebe que el dispositivo esté instalado cerca de la toma de pared a la que esta conectado y que se
puede acceder facilmente a la toma.

Conecte la pantalla unicamente al tipo de fuente de alimentacion indicada en las especificaciones de este
manual o que figura en la pantalla. Si no esta seguro del tipo de fuente de alimentacion de que dispone,
consulte con su distribuidor.

Las tomas de corriente de CAy los cables de extension sobrecargados, asi como los cables de
alimentacién desgastados y los enchufes rotos son peligrosos y pueden ser la causa de descargas o
incendios. Llame al técnico del servicio de mantenimiento para sustituir estos componentes.

Mientras esta unidad esté conectada a la toma de corriente, seguira conectada a una fuente de
alimentacion incluso si apaga la unidad con el interruptor.

No abra la pantalla:

e En el interior no hay componentes que el usuario pueda reparar.
* En el interior el voltaje es alto y peligroso incluso cuando no hay suministro de alimentacion.
e Pdngase en contacto con su distribuidor si la pantalla no funciona correctamente.

Para evitar lesiones personales:

* No coloque la pantalla en una estanteria inclinada a menos que esté correctamente asegurada.

e Utilice unicamente un lugar recomendado por el fabricante.

* No deje que caiga ningun objeto sobre el producto y evite cualquier golpe. No arroje juguetes ni otros
objetos a la pantalla del producto. Puede ocasionar dafios personales, problemas en el producto y
dafar la pantalla.

Para evitar incendios u otros peligros:

* Apague siempre la pantalla (OFF) si va a salir de la habitacion por un tiempo prolongado. Nunca deje
la pantalla encendida (ON) cuando salga de casa.

¢ Evite que los nifios arrojen o metan objetos por las aberturas de la pantalla. Algunas piezas internas
emiten niveles de voltaje peligrosos.

¢ No afada accesorios que no hayan sido disefiados para esta pantalla.

« Si no presta atencion a la pantalla durante un periodo de tiempo prolongado, desconéctela de la toma
de la pared.

¢ En caso de tormenta o relampagos, nunca toque el cable de alimentacioén ni el cable de sefial ya que
es muy peligroso. Se puede producir una descarga eléctrica.
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Durante la instalacion

No coloque objetos sobre el cable de alimentacion ni los pase por encima de él; no coloque la pantalla
donde el cable de alimentacion pueda resultar dafiado.
No utilice esta pantalla cerca del agua como en una bafiera, un lavabo, un fregadero, en
suelo mojado o cerca de una piscina.
Las pantallas incluyen aberturas de ventilacion para permitir la expulsion del calor que generen durante el
funcionamiento. En caso de bloqueo de estas aberturas, el calor acumulado puede causar fallos o incluso
incendios. Por lo tanto, NUNCA:

« Bloquee las ranuras de ventilacion inferiores colocando la pantalla en una cama, un sofa, una

alfombra, etc.

¢ Coloque la pantalla en un habitaculo cerrado a menos que disponga de ventilacion adecuada.

¢ Cubra las aberturas con tela u otro material.

¢ Coloque la pantalla cerca o encima de un radiador o una fuente de calor.

No roce ni golpee la pantalla LCD de matriz activa con nada que sea duro, ya que podria arafiarla,
estropearla o dafarla de forma permanente.

No presione la pantalla LCD con el dedo por un periodo de tiempo prolongado, porque podria provocar que
la imagen se quedase en la pantalla.

Algunos defectos de punto podrian aparecer como manchas rojas, verdes o azules en la pantalla. Sin
embargo, esto no afectara al funcionamiento de la pantalla.

Si es posible, utilice la resolucion recomendada para obtener la mejor calidad de imagen en la pantalla
LCD. Si se utiliza en otro modo que no sea la resolucién recomendada, podrian aparecer en la pantalla
algunas imagenes a escala o procesadas. Sin embargo, esto es caracteristico del panel LCD de resolucion
fija.

Mostrar una imagen fija durante mucho tiempo en el monitor puede dejar una imagen residual o mancha en
la pantalla. Para evitarlo, utilice un protector de pantalla y apague el producto cuando no lo esté utilizando.
La garantia del producto no cubre la imagen residual o mancha provocada por el uso prolongado.

No golpee ni arafie la parte frontal o lateral de la pantalla con objetos metalicos. Podria causar dafios a la
pantalla.

Asegurese de que el panel mira hacia delante y sujételo con ambas manos para moverlo. Si deja caer el
producto, resultaria dafiado y podria causar descargas eléctricas o fuego. Péngase en contacto con un
servicio técnico para repararlo.

Evite las altas temperaturas y humedad.

No instale este producto en una pared si puede quedar expuesto al aceite o al vapor de aceite.
» Esto podria daiar el producto y provocar que se caiga.

Para la visualizacion con biseles brillantes, el usuario debe considerar la colocacion de la pantalla como el
bisel puede provocar reflejos molestos de las superficies circundantes claros y luminosos.

No utilice productos de alto voltaje alrededor del monitor (p. ej. un mata mosquitos eléctrico).
¢ El monitor puede no funcionar correctamente a causa de una descarga eléctrica.

Precauciones relativas al adaptador de CAy la alimentacién
eléctrica

Si entra agua o una sustancia extrafa en el producto (TV, monitor, cable de alimentacion o adaptador de
CA), desconecte el cable de alimentacion inmediatamente y péongase en contacto con el centro de atencion
al cliente.

* En caso contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica debido al dafio causado en

el producto.

No toque el enchufe de alimentacion ni el adaptador de CA con las manos humedas. Si las clavijas del
enchufe estan mojadas o tienen polvo, limpielas y séquelas antes de su uso.

* En caso contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.
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Asegurese de insertar por completo el cable de alimentacion en el adaptador de CA.

¢ Sila conexion queda suelta, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.
Asegurese de utilizar cables de alimentacién y adaptadores de CA suministrados o aprobados por LG
Electronics, Inc.

» El uso de productos no aprobados podria producir un incendio o una descarga eléctrica.
Al desconectar el cable de alimentacion, tire siempre del enchufe. No doble el cable de alimentacién con
demasiada fuerza.

e Se podria dafar el cable y producir una descarga eléctrica o un incendio.
Tenga cuidado de no pisar ni colocar objetos pesados (electrodomésticos, tejidos, etc.) sobre el cable de
alimentacion o el adaptador de CA. Tenga cuidado de no dafiar el cable de alimentacion ni el adaptador de
CA con objetos afilados.

* Los cables de alimentacion dafiados pueden producir un incendio o una descarga eléctrica.
No desmonte, repare ni modifique el cable de alimentaciéon ni el adaptador de CA.

» Esto podria provocar incendios o descargas eléctricas.
Asegurese de mantener la toma de corriente, el adaptador de CAy las clavijas del enchufe de alimentacién
limpios de polvo y otras sustancias.

e Podria provocar un incendio.

Limpieza

¢ Desenchufe la pantalla antes de limpiar su superficie.

 Utilice un pafio ligeramente humedo, no mojado. No utilice un aerosol directamente sobre la pantalla
porgque un exceso de pulverizacion puede provocar descargas eléctricas.

¢ Al limpiar el producto, desenchufe el cable de alimentacion y frételo suavemente con un pafio
suave para evitar arafarlo. No lo limpie con un pafio mojado ni pulverice agua ni ningun otro liquido
directamente sobre el producto. Podria causar descargas eléctricas. (No utilice productos quimicos
como el benceno, disolventes de pintura o alcohol)

¢ Pulverice agua sobre un pafio suave de 2 a 4 veces y Uselo para limpiar el chasis frontal; frote sélo
en una direccion. Demasiada humedad puede causar la aparicién de manchas.

\Volver a embalar

¢ | No tire la caja ni los materiales de embalaje. Son un contenedor idoneo para transportar la unidad.
Cuando traslade la unidad a otra ubicacion, vuelva a embalarla en su material original.

Como deshacerse de materiales contaminantes de forma
segura (Solo la lampara de alta presion utiliza el producto LCD)

¢ Lalampara fluorescente empleada en este producto contiene una pequefia cantidad de mercurio.

¢ No se deshaga de este producto de la misma forma que lo haria con los residuos generales de su
hogar.

* Debe hacerlo segun las normativas locales correspondientes.
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OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Seade on toodetud ning koostatud jargides ohutust kasutajale. Seadme vaar kasutamine vdib pdhjustada
tugevat elektril6oki voi tulekahju. Tagamaks kdikide seadmesse paigaldatud kaitsemehhanismide haireteta
toimimine, jargige jargnevaid paigaldamise, kasutamise ja hoolduse pdhijuhiseid.

Ohutus

Kasutage vaid seadme komplekti kuuluvat toitejuhet. Kui kasutate seadme komplekti mittekuuluvat voi
seadme tootja poolt mittetarnitud toitejuhet, kontrollige, et see vastaks kehtivatele standarditele. Kui
toitejuhe on vigastatud, votke ihendust seadme tootja vdi seadme tootja volitatud parandustédkojaga ning
vahetage juhe uue vastu valja.

Seadme vooluvérgust lahti Uhendamiseks kasutage pistikut.

Veenduge, et seade paigaldatakse seinakontakti lahedusse, millesse see ihendatakse, jattes
seinakontaktile ligipadsemiseks piisavalt ruumi.

Kuvari toiteks kasutage vaid kasutusjuhendis v6i seadme andmeplaadil viidatud tehniliste naitajatega
toiteallikat. Kui Te ei tea tapselt koduse vooluvdrgu tehnilisi andmeid, vétke Uhendust elektriga varutava
firma poole.

Ulekoormatud vahelduvvoolu pisitikupesad ning pikendusjuhtmed on ohtlikud. Ohtlikud on ka kulunud
kaitsekattega toitejuhtmed ning vigastatud pistikud — elektril6dgi ning tulekahjuoht. Vigastatud toitejuhtme
parandamiseks votke Ghendust seadme tootja volitatud remonditédkojaga.

Senikaua, kuni seade on Uhendatud vahelduvvoolu seinakontakti, pole see vahelduvvooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

Arge vdtke kuvarit lahti.

» Kuvari sisemuses ei ole asutaja poolt hooldatavaid komponente.
« Seadmes on ohtlik kdrgepinge ka siis, kui see on valja lulitatud.
» Kui kuvari t66s esineb haireid, vétke Uhendust seadme tootja esindajaga.

Vigastumiste valtimiseks:

» Paigaldage kuvar kaldriiulile vaid nii, et see oleks tugevasti riiuli kiilge kinnitatud.

» Kasutage vaid tootja poolt soovitatud alust.

¢ Palun valtige mis tahes esemete/manguasjade pillamist vdi viskamist ekraanile ning arge 166ge
nendega vastu ekraani. See voib pdhjustada kehavigastusi, toote defekti ja ekraani kahjustumist.

Tulekahju ning ohtlike olukordade valtimiseks:

« Lulitage kuvar alati valja, kui lahkute ruumist pikemaks ajaks. Enne kodust lahkumist lulitage kuvar

alati valja.

Jalgige, et lapsed ei liikkaks ega pistaks kuvari karkassi avadesse vaikesi esemeid. Osades seadme

siseosades on ohtlik pinge.

« Arge (ihendage seadmele lisaosi, mis pole tootja poolt kuvari tarvis ette nahtud.

» Kui seade pikemaks ajaks niisama seisma jaab, tbmmake toitejuhe seinakontaktist valja.

« Aikese ja miristamise ajal ei tohi kunagi puudutada toitejuhet ega signaaliedastuskaablit, sest see
voib olla vaga ohtlik. See voib pdhjustada elektrildoki.

1
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Paigaldamisel

Jalgige, et toitejuhtmel ei oleks esemeid ega see ei oleks muljutud. Paigutage toitejuhe nii, et oleks valditud
selle kahjustumine.
Arge kasutage kuvarit vee laheduses, nt vann, kraanikauss, k66gi kraanikauss, pesukauss, niiske kelder
voi bassein.
Kuvari korpuses on tuulutusavad tdé6tava seadme jahutamiseks. Kaetud tuulutusavad véivad pdhjustada
todtava kuvari lilekuumenemise ning héireid seadme té6s ning tulekahjuohtu. Arge KUNAGI:

» Katke kinni pdhjas olevaid tuulutusavasid — arge asetage monitori voodile, diivanile, vaibale jne.

» Paigutage kuvarit raami ega karkassi kui ei ole tagatud kullaldane ventilatsioon.

» Katke ventilatsiooniavasid riide ega muude materjalidega.

» Paigutage kuvarit radiaatori véi mdne muu kittekeha kohale ega l1dhedusse.

Arge hébéruge ega toksige Active Matrix LCD-d tugevate esemetega — kuvarile vdivad jaada kriimustused,
voite seadet pusivalt kahjustada vdi vigastada.

Arge vajutage LCD ekraani ndpuga pikka aega — see v&ib pdhjustada méningast jérelkujutist.

Kuvarile vdivad tekkida mdned punktivead punane-roheline-sinine laikudena. See ei méjuta ega muuda
kuvari tootamist.

Voéimalusel kasutage soovitatud eraldusvdimet, et kuvari kujutis oleks parima vdimaliku kvaliteediga.

Kui kasutate muud refiimi kui soovitatud eraldusvdime, véivad ekraanile tekkida méned mastaabitud voi
toodeldud kujutised. See on omane pusieraldusvdimega LSD paneeli puhul.

Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine monitoril vdib tekitada monitori ekraanile pusiva kujutise voi
pdhjustada varviriket. Selle valtimiseks kasutage ekraanisaasturit ja lllitage toode valja, kui seda ei
kasutata. Toote garantii alla ei kuulu pikaajalise kasutamise tagajarjel tekkinud pusiv kujutis voi varvirike.
Arge raputage ega kriipige ekraani esikiilge v&i dari metallesemetega. Vastasel juhul véib see ekraani
kahjustada.

Veenduge, et paneel on esikiiljega ettepoole ning hoidke seda liigutamiseks mdlema kaega. Kui toote
maha pillate, voib kahjustatud seade pdhjustada elektrildoki voi tulekahju. Paranduste teostamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

Valtige kdrget temperatuuri ja niiskust.

Arge paigaldage toodet seinale, kui toode vaib 8li vdi dliuduga kokku puutuda.
* See voib toodet kahjustada ning pohjustada toote mahakukkumist.

Laikiva raamiga kuvarite puhul tuleks paigaldamisel silmas pidada, et laikiv raam vdib lahedal asuvatelt
valgustitelt voi heledatelt pindadelt hairivalt valgust peegeldada.

Arge kasutage monitori laheduses kérgepingeseadmeid (nt elektriline karbsepiits).
¢ Monitori t66s vdib elektrilodgi tottu esineda haireid.

Ettevaatusabindud vahelduvvooluadapteri ja elektritoite
kasutamisel

Kui tootesse (teler, monitor, toitejuhe véi vahelduvvooluadapter) satub vett vdi muid vdéraineid, thendage
toitejuhe kohe lahti ja vdtke Ghendust hoolduskeskusega.

» Vastasel korral v6ib toote kahjustamine pdhjustada tulekahju- véi elektrilddgiohtu.
Arge puudutage toitepistikut ega vahelduvvooluadapterit margade katega. Kui pistiku tihvtid on marjad véi
maardunud, tuleb need enne kasutamist puhastada ja kuivatada.

» Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju- voéi elektrildogiohtu.



OHUTUSJUHISED

Veenduge, et toitejuhe on korralikult vahelduvvooluadapteriga ihendatud.

» Lédvalt Uhendatud toitejuhe voib pdhjustada tulekahju- voi elektrilddgiohtu.
Kasutage kaasasolevaid vdi ettevdtte LG Electronics, Inc. poolt heakskiidetud toitejuhet ja
vahelduvvooluadapterit.

» Heakskiitmata osade kasutamine voib pdhjustada tulekahju- vdi elektrilédgiohtu.
Toitejuhtme eemaldamisel pistikupesast tmmake alati pistikust. Arge véanake toitejuhet juga.

 Toitekaabel vdib viga saada, mis v6ib omakorda soodustada elektril6dgi voi tulekahju ohtu.
Arge astuge toitejuhtmele ega vahelduvvooluadapterile ega asetage neile raskeid esemeid
(elektroonikaseadmed, réivad jne). Olge tahelepanelik, et te ei kahjustaks toitejuhet ega
vahelduvvooluadapterit teravate esemetega.

e Kahjustunud toitejuhe vdib pdhjustada tulekahju- voi elektrilddgiohtu.

Arge vétke toitejuhet ega vahelduvvooluadapterit osadeks lahti ning drge remontige ega parandage neid.

e See voOib pohjustada tulekahju- voi elektrildogiohtu.
Hoidke pistikupesa, vahelduvvooluadapter ja toitepistiku tihvtid alati tolmust jms puhtana.
e See voib pohjustada tulekahjuohtu.

Puhastamine

¢ Enne kuvariekraani pinna puhastamist lilitage ekraan vélja.

» Kasutage puhastamiseks niisket (mitte mérga) lappi. Arge pihustage aerosooli otse ekraanile — liigne

vedelikupihu vdib pdhjustada elektrilodgi.
» Toote puhastamiseks tdmmake voolujuhe valja ning plhkige toodet drnalt pehme lapiga, et valtida

selle kriimustamist. Arge puhastage seda mérja lapiga; samuti érge piserdage vett ega muid vedelikke

otseselt tootele. See vbib pdhjustada elektrilddgi. (Arge kasutage selliseid keemilisi aineid nagu
benseen, varvilahusti voi alkohol.)

* Piserdage 2 kuni 4 korda pehmele lapile vett ning puhastage esiraam, plhkides lapiga ainult Ghes
suunas. Liiga palju niiskust tekitab plekke.

Pakkimine

« Arge visake pakkematerjale ega pakendit éra, neis on tulevikus hea kuvarit transportida. Kuvari
transportimiseks teise kohta kasutage originaalpakendit.

Kasutusest kdrvaldamine (Ainult LCD-toode, mis
kasutabelavhdbedalampi)

* Seadmes kasutatav luminofoorlamp sisaldab vaikeses koguses elavhdbedat.

« Arge visake lampi tavaliste olmejaatmete hulka.

» Kasutusest kdrvaldatud lambi kaitlemine peab toimuma vastavuses kohalike
jaatmekaitluseeskirjadega.
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TARKEITA OHJEITA

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu turvalliseksi kayttaa. Virheellinen kayttd voi kuitenkin aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Noudata seuraavia asennus-, kaytté- ja huolto-ohjeita, jotta
kaikki nayttoon rakennetut turvalaitteet toimivat moitteettomasti.

Turvallisuus

Kéayta vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Jos kdytat jotakin toista virtajohtoa, varmista, etté se
tayttada paikalliset sdhkoturvallisuusmaaraykset, varsinkin jos et ole saanut sita laitteen toimittajalta. Jos
virtajohdossa on pienikin vika, ota yhteys laitteen maahantuojaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoon ja
pyyda lahettdmaan uusi virtajohto.

Laitteen kytkinta kaytetaan laitteen irtikytkentaan.

Varmista, etta laite asennetaan liitettdvan seindpistorasian laheisyyteen ja etta pistorasia on helposti
kasiteltavassa paikassa.

Kytke nayttd vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite on tdssa oppaassa tai nayttéon kiinnitetyssa
tarrassa esitettyjen vaatimusten mukainen. Jos et ole varma, millaisia kotisi pistorasiat ovat, kysy myyjalta
lisatietoja.

Ylikuormitetut pistorasiat ja jatkojohdot ovat vaarallisia. Myds kuluneet virtajohdot ja rikkindiset pistokkeet
ovat vaarallisia. Nama kaikki voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Voit tilata uuden
virtajohdon huollosta.

Kun laite on kytketty seindpistorasiaan, laitteen virran katkaiseminen virtakytkimesté ei viela erota sita
virtalahteesta.

Ala avaa nayttoa.

* Nayton sisélla ei ole huollettavia osia.
* Nayton siséalla on vaarallisia suurjannitteita, vaikka virta olisi katkaistu.
* Jos nayttd ei toimi kunnolla, ota yhteys myyjaan.

Henkilovahinkojen valttamiseksi:

« Al4 sijoita nayttéa vinolle alustalle tai hyllylle, ellei sita ole kiinnitetty huolellisesti.

» Kayta vain valmistajan suosittelemaa jalustaa.

» Ald pudota mitdan esinetta tuotteen paalle alaka kohdista tuotteeseen mitéan iskuja. Ala heita
lelua tai muuta esinetta pain tuotteen ruutua. Se saattaa aiheuttaa tapaturman, tuotevian tai nayton
vahingoittumisen.

Tulipalon ja muiden vaarojen valttamiseksi:

« Katkaise naytosta virta aina, kun lahdet huoneesta vahankin pitemmaksi ajaksi. Al koskaan jata

virtaa kytketyksi, kun lahdet ulos.

Kiella lapsia pudottamasta tai tydntamasta esineitd naytdon kotelon aukkoihin. Eraissa naytén

sisdisissa osissa on vaarallisia jannitteita.

» Al4 liséda mitdan osia, joita ei ole erityisesti suunniteltu taté nayttda varten.

¢ Kun nayttoa ei kayteta pitkdhkoon aikaan, irrota sen pistotulppa pistorasiasta.

» Al4 kosketa virtajohtoa tai signaalikaapelia ukonilmalla, koska se saattaa olla hyvin vaarallista. Se voi
aiheuttaa sahkoiskun.
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Asentaminen

Varmista, ettei virtajohdon paalle aseteta tai vieritetd mitdan. Ala sijoita nayttda paikkaan, jossa virtajohto
saattaa vahingoittua.
Ala kayta nayttda vesipisteen, esimerkiksi kylpyammeen, pesualtaan, tiskialtaan, kostean kellarin tai uima-
altaan, lahella.
Nayton kotelossa on tuuletusaukkoja kotelon sisaan keraantyvan Iammon poistamista varten. Jos nama
aukot tukitaan, ylikuumeneminen voi aiheuttaa toimintahairion tai tulipalon. Taman vuoksi ala KOSKAAN :
» Tuki kotelon pohjan tuuletusaukkoja asettamalla nayttd vuoteelle, sohvalle, matolle tms.
« Sijoita nayttéa suljettuun tilaan, jossa ilma ei paase kiertamaan kunnolla.
* Peitd aukkoja kankaalla tai muulla materiaalilla.
« Sijoita nayttéa lammittimen tai muun ldammodnlahteen lahelle tai paalle.

Ala hankaa tai ly® aktiivimatriisinestekidenayttéa milldan kovalla esineelld, sill sen pinta voi naarmuuntua
tai vaurioitua pysyvasti.

Ala paina nestekidenayttéa voimakkaasti kadellasi, silla kaden jalki voi jaada pysyvasti nakyviin.

Eraat viat voivat nakya kuvaruudun punaisina, vihreina tai sinisina pisteina. Ne eivat kuitenkaan vaikuta
naytén suorituskykyyn.

Sinun kannattaa kayttaa suositeltua tarkkuutta, jotta saat nestekidenayttéon parhaan mahdollisen kuvan.
Jos nestekidenayttéa kaytetdan muulla kuin suositellulla tarkkuudella, se joutuu ehka skaalaamaan tai
kasittelemaan kuvaa. Tama on vakiotarkkuutta kayttavan nestekidenaytén ominaisuus.

Still-kuvan katseleminen pitkdan naytélla saattaa jattaa nayttoon haamukuvan tai jaljen.

Voit valttda ongelman kayttamalla naytonsaastajaa ja kytkemalla virran pois, kun laite ei ole kaytossa.
Tuotteen takuu ei kata haamukuvaa tai jalkea, joka on syntynyt pitkan kaytdén seurauksena.

Ala lyd tai naarmuta néytdén etupuolta tai sivuja metalliesineilld. Tama voi vahingoittaa nayttoa.

Pida tuotetta paneelipuoli eteenpain ja pida siita kiinni molemmin kasin siirtdessasi tuotetta. Jos

pudotat tuotteen, vahingoittunut tuote voi aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon. Ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen tuotteen korjaamiseksi.

Valta korkeita lampdtiloja ja kosteutta.

Ala asenna tata tuotetta seinlle, jossa se voisi altistua 6ljylle tai dljysumulle.
* Tuote voi vahingoittua tai pudota.

Naytoille, kiiltdva Bezels kayttajan pitaisi harkita sijoittamista nayton kehys voi aiheuttaa hairitsevia
heijastuksia ympardivan valon ja metallipinnat.

Ala kayta korkeajannitteisia laitteita ndyton lahella. (esim. séhkdinen karpaslatka)
¢ Sahkoisku voi aiheuttaa toimintahairion naytossa.

Muuntajaan ja virtajohtoon liittyvia varotoimenpiteita

Jos tuotteeseen (kuten televisioon, nayttddn, virtajohtoon tai muuntajaan) paasee vetta tai muuta ainetta,
irrota virtajohto valittdmasti ja ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

¢ Tuotteen vahingoittuminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran.
Ala kosketa virtapistoketta tai muuntajaa marilla kasilla. Jos pistoke on marka tai pélyinen, pyyhi ja kuivaa
se ennen kayttoa.

e Taman laiminlydminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.




TARKEITA OHJEITA 3

Liita virtajohto kunnolla muuntajaan.
* Loysa liitanta saattaa aiheuttaa tulipalon tai sdhkdiskun.
Kayta ainoastaan LG Electronics, Inc.:n hyvaksymia virtajohtoja ja muuntajia.
* Hyvaksymattdmien tuotteiden kayttdminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sdhkoéiskun.
Virtajohto on irrotettava pistorasiasta vetdmallé aina pistokkeesta. Al taivuta virtajohtoa liian voimakkaasti.
« Virtajohto voi vaurioitua, mista voi olla seurauksena sahkoisku tai tulipalo.
Ala astu virtajohdon tai muuntajan paalle tai aseta niiden paalle painavia esineité (elektronisia laitteita,
vaatteita jne.). Ala vahingoita virtajohtoa tai muuntajaa teréavilla esineilla.
» Vahingoittuneet virtajohdot voivat aiheuttaa tulipalon tai sdhkdiskun.
Ala koskaan pura, korjaa tai muokkaa virtajohtoa tai muuntajaa.
* Taman laiminlydminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoéiskun.
Pida pistorasia, muuntaja ja virtapistoke puhtaana polysta ja muusta liasta.
» Pdly tai muu lika voi aiheuttaa tulipalon.

Puhdistaminen

* lIrrota virtajohto, ennen kuin puhdistat kuvaruudun.

» Kéayta kosteaa (ei markaa) liinaa. Al4 suihkuta aerosolia suoraan kuvaruudun pintaan, sill4 liian suuri
aerosolin maara voi aiheuttaa sahkoiskun.

* lIrrota virtajohto laitteen puhdistamista varten. Pyyhi varovasti pehmealla liinalla, jotta laite ei
naarmuuntuisi. Al puhdista laitetta marall4 linalla alaka suihkuta vetté tai muita nesteita suoraan
laitteen pinnoille. TAmé voi aiheuttaa sahkoiskun. (Ala kaytd kemikaaleja, kuten bentseenié,
maalinohennusaineita tai alkoholia)

e Suihkuta vettéd pehmeaan liinaan 2 to 4 kertaa ja puhdista liinalla etukehys; pyyhi vain yhteen
suuntaan. Liika kosteus saattaa aiheuttaa tahroja.

Pakkaaminen

« Ala havitd pakkauslaatikkoa ja muuta pakkausmateriaalia. Laite kannattaa pakata niihin mahdollista
kuljetusta varten. Kun lahetét laitteen jonnekin, aseta se alkuperaiseen laatikkoonsa.

Havittaminen (Ainult LCD-toode, mis kasutabelavhdbedalampi)

* Nayton sisalla on loistelamppu, joka sisaltda hieman elohopeaa.
» Al havitd nayttdd muun talousjatteen mukana.
¢ Noudata paikallisten viranomaisten antamia maarayksia.
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PRECAUTIONS IMPORTANTES

Cet appareil est congu et fabriqué pour assurer votre sécurité. Cependant, un mauvais usage peut
entrainer des risques d'électrocution ou d'incendie. Afin de garantir un fonctionnement correct de toutes les
protections présentes dans ce moniteur, veillez a observer les regles d'installation, d'utilisation et d'entretien
énoncées ci-dessous.

SIVONVYL

Sécurité générale

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec I'appareil. Si vous deviez néanmoins en utiliser un
autre, assurez-vous qu'il est conforme aux normes du pays. Si le cordon d'alimentation présente un défaut,
veuillez contacter le fabricant ou le service de réparation agréé le plus proche afin de vous procurer un
cordon fonctionnel.

Le coupleur d'appareil est utilisé comme support de déconnexion.

Assurez-vous que l'appareil est installé a proximité de la prise de courant murale sur laquelle I'appareil est
branché et que la prise de courant est facilement accessible.

Ne faites fonctionner le moniteur qu'a partir d'une des sources d'alimentation électrique spécifiées dans

ce manuel ou affichées sur le moniteur. Si vous n'étes pas certain du type d'installation et d'alimentation
électrique dont votre local est équipé, consultez votre distributeur.

La surcharge en courant alternatif des prises, fiches et cables de raccordement est dangereuse. Il en va
de méme pour les cordons d'alimentation endommagés et les prises/fiches électriques cassées. Toutes
ces conditions peuvent causer des chocs électriques et des incendies. Pour tout remplacement de ces
matériels, faites appel a un technicien de maintenance.

Tant que cette unité est reliée a la prise d’alimentation murale, elle n'est pas déconnectée de la source de
courant alternatif méme si l'unité est éteinte.

N'ouvrez pas le moniteur.

¢ Il ne contient aucun élément qui puisse faire 'objet d'une intervention de I'utilisateur.
« |l recéle des hautes tensions dangereuses, méme lorsque l'alimentation est coupée.
¢ S'il ne fonctionne pas correctement, contactez le distributeur.

Pour éviter les risques de blessure physique :

* Ne placez pas le moniteur sur un plan incliné, a moins de I'y fixer solidement.

e Utilisez uniquement les supports recommandés par le fabricant.

* Ne faite pas tomber d’objet sur le produit. Ne le soumettez pas a des chocs. Préservez I'écran des
projectiles de toute sorte. Vous pourriez non seulement étre blessé, mais également provoquer une
panne ou endommager I'écran.

Pour éviter les risques d'incendie ou de sinistre :

« Eteignez toujours le moniteur lorsque vous quittez la piéce pour un temps prolongé. Ne le laissez
jamais allumé lorsque vous sortez de chez vous.

* Veillez a ce que les enfants ne fasse pas tomber le moniteur ou n'insérent d'objets dans les ouvertures
du boitier. Certains composants internes renferment des tensions électriques dangereuses.

* N'ajoutez pas d'accessoires non prévus pour le moniteur.

» Sivous devez laisser I'écran hors surveillance pour une période de temps prolongée, débranchez-le
de la prise murale.

* En cas d’orage, ne touchez jamais ni le cable d’alimentation ni le cable de signal car cela peut étre
trés dangereux. Ceci peut provoquer un choc électrique.
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Installation

Ne faites reposer ou rouler aucun objet sur le cordon d'alimentation et placez le moniteur de fagon a
protéger le cordon.
N'utilisez par le moniteur en milieu humide, par exemple a cété d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier,
d'un lave-linge, dans un sous-sol ou prés d'une piscine.
Les moniteurs disposent d'orifices de ventilation destinés a évacuer la chaleur générée par leur
fonctionnement. Si ces orifices sont obturés, cette chaleur peut nuire au fonctionnement du moniteur et
causer un incendie. Vous ne devez donc JAMAIS :

¢ Placer le moniteur sur un lit, un divan, un tapis : les évents placés sous le moniteur doivent rester

libres.

¢ Encastrer le moniteur dans un espace clos, a moins qu'une ventilation adaptée soit installée.

e Couvrir les orifices de ventilation avec des vétements ou autres tissus.

¢ Placer le moniteur a proximité d'un radiateur ou d'une source de chaleur.

SIVONVYL

Ne jamais frotter ou gratter I'écran LCD a matrice active avec un objet dur. Vous risquez de rayer ou
d'endommager définitivement I'écran.

N'appuyez jamais sur I'écran LCD longtemps avec le doigt, car cela peut créer des images rémanentes.
L'écran peut comporter des pixels défaillants. lls apparaissent sous la forme de taches rouges, vertes ou
bleues. Cependant, ces pixels n'ont aucune influence sur les performances de I'écran.

Si possible, utilisez les résolutions recommandées pour obtenir une qualité d'image optimale. Lorsque vous
utilisez une résolution différente de celles recommandées, les images affichées peuvent étre de mauvaise
qualité. Cette caractéristique est due a la technologie LCD.

L'affichage d'une image fixe pendant une durée prolongée peut provoquer I'apparition d'une image
persistante ou d'une tache. Pour éviter ce probléme, définissez un écran de veille et éteignez I'écran
lorsque vous n'utilisez pas le produit. La garantie de ce produit ne couvre pas les images persistantes ni les
taches dues a un affichage fixe prolongé.

Veillez a ne pas heurter ni rayer la fagade et les c6tés de I'écran avec des objets métalliques. Cela pourrait
endommager l'écran.

Assurez-vous que I'écran est dirigé vers I'avant et tenez-le avec les deux mains pour le déplacer. Ne laissez
pas tomber le moniteur ; il risquerait d'étre endommagé et de provoquer un incendie ou un choc électrique.
Contactez un service apres-vente agréé pour le faire réparer.

Evitez I'numidité et les températures élevées.

N'installez pas le produit sur un mur ou il est susceptible d'étre exposé a de I'huile ou a de la vapeur d'huile.
¢ Cela pourrait endommager le produit et provoquer sa chute.

Pour les écrans avec les collerettes brillantes, 'usager devrait considérer la pose de I'écran comme la collerette
peut provoquer des réflexions de la lumiére a proximité et des surfaces brillantes. (Selon le modéle)

Ne pas utiliser de produits haute tension a proximité du moniteur. (ex. tapette a mouche électrique)
¢ Les hausses de tension peuvent provoquer des dysfonctionnements du moniteur.

Précautions pour I'adaptateur secteur et I'alimentation

Si de I'eau ou une substance étrangére passe a l'intérieur du produit (téléviseur, moniteur, cordon
d'alimentation ou adaptateur secteur), débranchez immédiatement le cordon d'alimentation et contactez le
centre de services.

* Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une électrocution suite aux

dommages causés au produit.

Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur avec les mains humides. Si les broches de la
fiche sont humides ou poussiéreuses, essuyez-les et séchez-les avant utilisation.

* Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une électrocution.
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Veillez a insérer complétement le cordon d'alimentation dans I'adaptateur secteur.
¢ Un mauvais branchement peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Veillez a utiliser le cordon d'alimentation et I'adaptateur secteur fournis ou approuvés par LG Electronics,
Inc.
e L'utilisation de produits non approuvés peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, tirez toujours par la fiche. Ne pliez pas le cordon avec
exces.
» La conduite d’alimentation peut étre endommagée ce qui peut conduire a un choc électrique ou a un
incendie.
Veillez & ne pas marcher sur le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur, et ne placez pas d'objets
lourds (appareils électroniques, vétements, etc.) dessus. Veillez a ne pas endommager le cordon
d'alimentation ou I'adaptateur secteur avec des objets pointus.
* Des cordons endommagés peuvent entrainer un incendie ou une électrocution.
Ne démontez, réparez ou modifiez en aucun cas le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur.
* Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Nettoyez régulierement la prise de courant, adaptateur secteur et les broches de la fiche d'alimentation.
* Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie.

Nettoyage

* Débranchez le moniteur avant de nettoyer I'écran.

e Utilisez un linge Iégérement humide. N'utilisez par d'aérosol directement sur I'écran le produit risque
de couler dans I'écran et de provoquer un choc électrique.

e Pour nettoyer le produit, débranchez le cordon de secteur et frotter doucement avec un chiffon doux

pour prévenir toute éraflure. Ne nettoyez pas avec un chiffon humide et ne pulvérisez ni eau ni autres

liquides directement sur le produit. Une décharge électrique peut se produire. (N'employez pas de

produits chimiques tels que le benzeéne, les diluants pour peinture ou I'alcool)

Vaporisez de I'eau sur un chiffon doux 2 a 4 fois, puis utilisez-le pour nettoyer le cadre. Essuyez

toujours dans le méme sens. Si le chiffon est trop humide, des taches risquent d'apparaitre sur le

moniteur.

Réemballage

* Conservez le carton et le matériel d'emballage. lIs représentent le moyen de transport idéal de
I'appareil. En cas de déménagement ou d'expédition, réutilisez I'emballage d'origine.

Mise en décharge slre(Seule une lampe Hg est utilisée dans le
produit LCD)

¢ La lampe fluorescente utilisée dans ce produit contient une petite quantité de mercure.

* Ne jetez pas cet appareil avec le reste de vos déchets ménagers.

¢ L'élimination de ce produit doit s’effectuer conformément aux réglementations en vigueur dans votre
pays.

3
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat wurde so entwickelt und hergestellt, dass Ihre persénliche Sicherheit gewahrleistet ist.
Unsachgemaler Gebrauch kann allerdings zur Gefahr eines elektrischen Schlags oder Brands flihren.
Damit die in diesem Display eingebauten Schutzvorrichtungen ihre Funktion ordnungsgeman erfllen,
beachten Sie die folgenden Grundregeln fir die Installation, Nutzung und Wartung des Geréats.

Sicherheit

Verwenden Sie nur das mit dem Geréat gelieferte Netzkabel. Falls Sie ein anderes Netzkabel verwenden,
achten Sie darauf, dass es nach den geltenden nationalen Normen zugelassen ist, soweit es nicht vom
Handler geliefert wird. Ist das Netzkabel auf irgendeine Weise fehlerhaft, wenden Sie sich wegen eines
Ersatzkabels an den Hersteller oder an die nadchstgelegene autorisierte Kundendienststelle.

Das Gerat wird Uber einen Kupplungsstecker vom Netz getrennt.

Das Gerat muss zum Anschluss in der N&he einer Netzsteckdose aufgestellt werden. Diese sollte stets
leicht zuganglich sein.

Betreiben Sie das Display nur an einer Stromversorgung, die den in diesem Handbuch bzw. auf dem
Typenschild des Displays angegebenen technischen Daten entspricht. Falls Sie nicht sicher sind, welche
Stromversorgung bei lhnen zu Hause vorliegt, wenden Sie sich an lhren Handler.

Uberlastete Netzsteckdosen und Verléangerungskabel stellen eine Gefahrenquelle dar. Dies gilt auch fiir
durchgescheuerte Netzkabel und beschadigte Stecker. Daraus kann die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder Brands resultieren. Wenden Sie sich an lhren Servicetechniker, um das entsprechende Teil zu
ersetzen.

Solange dieses Gerat an eine Netzsteckdose angeschlossen ist, wird es weiterhin mit Netzstrom versorgt,
selbst wenn es ausgeschaltet wird.

Display nicht 6ffnen:

¢ Im Inneren des Displays befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kdnnen.

¢ Dort befinden sich Komponenten, die gefahrlich hohe Spannungen fiihren, auch wenn das Gerat
ausgeschaltet ist.

* Wenden Sie sich an lhren Handler, wenn das Display nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Zur Vermeidung von Verletzungen:

« Stellen Sie das Display nicht auf eine geneigte Ablage, wenn es zuvor nicht ausreichend gesichert
wurde.

e Verwenden Sie nur einen vom Hersteller empfohlenen FulR.

* Keine Gegenstande auf das Gerat fallen lassen oder das Gerat Erschutterungen aussetzen.
Keine Gegensténde wie z. B. Spielzeuge gegen den Bildschirm werfen. Ansonsten besteht
Verletzungsgefahr oder die Gefahr von Schaden am Gerat oder am Bildschirm.

Zur Vermeidung von Feuer oder Gefahren:

¢ Schalten Sie das Display stets aus, wenn Sie den Raum fiir langere Zeit verlassen. Lassen Sie das
Display niemals eingeschaltet, wenn Sie das Haus verlassen.

* Achten Sie darauf, dass Kinder keine Gegenstande in die Gehausedéffnungen des Displays einflhren
oder fallen lassen. Einige Teile im Display fuhren gefahrlich hohe Spannungen.

¢ Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht fir das Display vorgesehen ist.

Falls der Bildschirm Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker von

der Steckdose ab.

* Wahrend eines Gewitters das Netzkabel sowie das Signalkabel niemals berthren. Es besteht eine
hohe Gefahr eines Stromschlages.
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Installation

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Netzkabel bzw. fahren Sie keine Gegenstande dariber, und stellen
Sie das Display nicht an einem Ort auf, an dem das Netzkabel beschadigt werden kann.
Verwenden Sie das Display nicht in der Nahe von Wasser, wie etwa einer Badewanne, eines
Waschbeckens, einer Kiichensplile, eines Waschbehélters, auf nassem Boden oder in der Nahe eines
Schwimmbeckens.
Das Gehause des Displays ist mit Belliftungsoéffnungen versehen, damit die wahrend des Betriebs erzeugte
Warme entweichen kann. Sind diese Offnungen blockiert, kann die aufgestaute W&rme Fehlfunktionen
verursachen, die zu einer Brandgefahr fiihren kdnnen. Daher NIEMALS:

< Die unteren BelUftungsschlitze blockieren, indem das Display auf ein Bett, Sofa, einen Teppich, etc.

gestellt wird.

¢ Das Display in einen Schrank o.3. stellen, wenn keine ausreichende Beliiftung vorhanden ist.

« Die Offnungen mit Textilien oder sonstigen Gegensténden zudecken.

¢ Das Display in der Nahe oder Uber einem Heizkorper oder einer anderen Warmequelle aufstellen.

Vermeiden Sie das Abwischen bzw. die Beriihrung des Aktivmatrix-LCD mit einem harten Gegenstand, da
das Display auf diese Weise zerkratzt, beeintrachtigt oder sogar dauerhaft beschadigt werden kann.
Driicken Sie nicht langere Zeit mit dem Finger auf den LCD-Bildschirm, da hierdurch Nachbilder entstehen,
oder das Display beschadigt werden kann.

Punktdefekte kdnnen teilweise als rote, griine oder blaue Punkte auf dem Bildschirm erscheinen. Dies hat
jedoch keine Auswirkung auf die Qualitat der Darstellung.

Falls moglich, verwenden Sie die empfohlene Auflésung, um die optimale Bildqualitat fiir das LCD-Display
zu erzielen. Wird eine andere als die empfohlene Auflésung ausgewahlt, kann daraus eine veréanderte
Bilddarstellung resultieren. Dies ist jedoch ein typisches Merkmal einer LCD-Anzeige mit fester Auflésung.
Durch das Anzeigen eines Standbilds auf dem Monitor Uber einen langeren Zeitraum entsteht
moglicherweise ein dauerhaftes Bild oder ein Fleck auf dem Monitorbildschirm. Verwenden Sie einen
Bildschirmschoner, und schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht benutzt wird, um dieses Problem zu
vermeiden. Dauerhafte Bilder oder Flecken, die durch zu lange Benutzung verursacht wurden, werden nicht
durch die Garantie flr dieses Produkt abgedeckt.

Die Front und Seiten des Bildschirms niemals mit metallischen Gegenstanden ansto3en oder darauf
kratzen. Ansonsten kdnnte der Bildschirm beschadigt werden.

Halten Sie den Bildschirm beim Tragen mit beiden Handen und achten Sie darauf, dass der Bildschirm
nach vorn zeigt. Sollte das Gerat herunterfallen, besteht die Gefahr von Stromschlagen oder Branden durch
ein defektes Gerat. Reparaturen sollten nur von einem zugelassenen Kundendienst durchgefiihrt werden.
Hohe Temperaturen und Luftfeuchtigkeit sollten vermieden werden.

Installieren Sie dieses Produkt nicht an Wanden/Orten, an denen es Ol oder Olnebel ausgesetzt werden
konnte.
¢ Dies kann zu Schaden am Produkt oder Ablésen des Produktes fihren.

Bei dem Monitor mit glanzender Flache sollte der Benutzer auf die Platzierung des Monitors achten, weil
das Umgebungslicht und helle Flache die stérenden Reflexionen fihren kénnen.

Verwenden Sie in der Nahe des Monitors keine Produkte mit Hochspannung. (z. B. elektrische
Fliegenklatschen)
¢ Stromschlage kénnen Fehlfunktionen des Monitors verursachen.

Sicherheitshinweise zum Netzadapter und zur Verhinderung von
Stromunfallen

Falls Wasser oder andere Fremdkdrper in das Innere des Gerates (TV-Gerat, Monitor, Netzkabel oder
Netzadapter) gelangen, ziehen Sie sofort das Netzkabel ab, und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschadigungen am Gerat.

¢ Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschadigungen am Gerat.
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Berlihren Sie den Netzstecker oder den Netzadapter nicht mit nassen Handen. Sind die Kontaktstifte des
Netzsteckers nass oder verstaubt, trocknen Sie sie vor Gebrauch vollstandig, ab bzw. befreien Sie sie von
Staub.

¢ Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in den Netzadapter gesteckt wurde.

« Ist die Verbindung zu locker, besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzkabel und Netzadapter oder solche, die von LG Electronics, Inc.
genehmigt wurden.

¢ Die Verwendung nicht genehmigter Produkte kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag fuihren.
Halten Sie beim Abziehen des Netzkabels immer den Netzstecker fest. Verbiegen Sie das Netzkabel nicht
gewaltsam.

« Die Stromleitung kdnnte beschadigt werden, was zu einem elektrischen Schlag oder Brand fiihren

konnte.

Achten Sie darauf nicht auf das Netzkabel oder den Netzadapter zu treten, und keine schweren
Gegenstande (elektrische Gerate, Kleidung etc.) darauf zu platzieren. Achten Sie darauf das Netzkabel
oder den Netzadapter nicht durch scharfe Gegenstande zu beschadigen.

« Bei beschadigten Netzkabeln besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Netzkabel oder den Netzadapter nicht.

« Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
Achten Sie darauf, dass Steckdose, Netzadapter und die Stifte des Netzsteckers nicht verschmutzen.

¢ Andernfalls besteht Brandgefahr.

Reinigungshinweise

» Ziehen Sie den Netzstecker des Displays aus der Steckdose, bevor Sie die Bildschirmoberflache
saubern.

* Verwenden Sie dazu ein feuchtes (nicht nasses) weiches Mikrofaser-Tuch. Spriihen Sie nicht mit
einem Reinigungsspray direkt auf den Bildschirm, da das Spray teilweise in die Gehausedffnungen
gelangen und Stromschlage verursachen kann.

e Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerates den Netzstecker ab und wischen Sie es vorsichtig mit
einem weichen Tuch ab, um Kratzer zu vermeiden. Zur Reinigung kein feuchtes Tuch verwenden
und kein Wasser und andere Flissigkeiten direkt auf das Gerat sprihen. Es besteht die Gefahr von
Stromschlagen. (Keine Chemikalien wie Benzin, Verdiinner oder Alkohol verwenden)

* Geben Sie drei bis vier Spritzer Wasser auf ein weiches Tuch und reinigen Sie die vordere
Gehauseumrandung; nur in eine Richtung wischen. Bei zuviel Feuchtigkeit kénnen Flecken entstehen.

Verpackung

* Werfen Sie den Karton und sonstiges Verpackungsmaterial nicht weg. Sie sind die ideale Verpackung
fur den Transport des Gerats. Verpacken Sie das Gerat wieder in der Originalverpackung, wenn Sie
es an einen anderen Ort bringen méchten.

Sichere Entsorgung (Nur, Hg-Lampe, gebrauchtes LCD-Produkt)

* Die in diesem Produkt verwendete Leuchtstofflampe enthalt eine kleine Menge an Quecksilber.

* Entsorgen Sie das Produkt nicht zusammen mit dem Rest lhres normalen Hausmidills.

» Die Entsorgung dieses Produkts muss entsprechend den geltenden Vorschriften und Gesetzen
erfolgen.

=)
m
Cc
—
w
(@)
u



ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ 1
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AuTH) N CUOKeUR OXEBIAOTNKE KAl KATAOKEUAOTNKE Yia TN SI0CPANION TNG TTPOCWTTIKAG 0AG ATPAAEING.
QoT1600, N akatdAANAnN Xprion PTTopPEi va £XEl WG atmmoTEAeaua TBavo Kivouvo NAEKTPOTTANEiaG 1 TTupkayIdg.
Ma 1N owaoTA Asitoupyia OAwV TwV TTPOPUAGEEWVY aTPAAEIAG AUTAG TNG 086VNG, TNPEITE TOUG TTAPAKATW
BaoikoUg Kavoveg wg TTPOG TNV EYKATACTACH, XPrON KOl ETTIOKEUN TNG.

:
:

YT1o0¢€igeIc ac@aAeiag

XpnolpoTroleiTe HOVO TO KAAWDIO TPOPODOTIag TTOU TTAPEXETAI PIE TN OUOKEUT. Z€ TTEPITITWOTN TTOU
xpnoigotroinoete AAAo kaAwdio TpoPodoaiag, BeBaiwbeiTe OTI gival TTIOTOTTOINUEVO CUPPWVA PE TO
I0XUOVTO €BVIKA TTPOTUTTA AV BEV TTAPEXETAI ATTO TOV TTPOUNOEUTH. AV TO KOAWDIO TPOPOdOGiag TTapouaIAdel
OTTOIOBNTTOTE EAATTWUA, ETTIKOIVWVIOTE PE TOV KATAOKEUOGTA 1} TOV TTANCIECTEPO ££0UCIOSO0TNUEVO TTAPOXO
UTTNPECIWV ETTIOKEUNG YIa avTIKaTtdoTaon.

Q¢ oUOKeUN aTrooUVOEDNG XPNOIMOTIOIEITAI TO QIS TNG OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 611 N ouokeur] gival TOTTOBETNPEVN KOVTA 0TV TTPIa OTTOU TNV EXETE CUVOEDEI KAI OTI EXETE
€UKOAN TTpéoBaon otnv TTpida.

AeiToupyeite TNV 006vn pévo atrd TNy TPoPodoaiag TToU UTTOBEIKVUETAI OTIG TTPOBIAYPAPES TOU TTAPOVTOG
eyxelpidiou A TrapariBeral otnv 086vn. Av dev €ioTe oiyoupol yia Tov TUTTO TPOPODOCIag TTOU EXETE OTO OTTITI
0ag, ETTIKOIVWVIAOTE PE TOV EUTTOPIKG QVTITTPOCWTTO.

O1 utTEpPOPTWHEVEG TTPICES KAl Ta KAAWDIO ETTEKTACNG €ival €TTIKiVOUVA. To id10 10XUEl yia Ta @Bapuéva
KoAwdia kal Ta oTracpéva Buopara. Mtopei va TTpokaAéoouv KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG 1) TTUPKAYIGG.
KaAéaTe Tov TEXVIKO 0AG yia avTiKaTdoTaor.

Ortav n ouokeun gival ouvdedepévn o€ TTPICa, BEV ATTOOUVOEETAI ATTO TNV TINYH TPOPOBOCIAg AKOMN KI oV
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

Mnv avoiyete TNV 086vn:

e Agv UTTAPYOUV EEAPTANATA TTOU UTTOPOUV VA ETTIOKEUACTOUV OTTO TO XPrOTN.
* YTTApXouvV eTTIKIVOUVEG UWNAEG TAOEIG, AKOUA KAl OTAV N GUCKEUN €ival aTTeEVEPYOTTOINUEVN.
* Av n 0B6vn dev AeiItoupyei CWOTA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV EUTTOPIKO AVTITTPOOWTTO 0OG.

MNa va atro@uyETE TPAUPATIONOUG:

¢ Mnv ToTT0BETEITE TNV 00OVN OE PAPI e KAION, EKTOG KAl av OTEPEWOEI KOAA.

e XpnoiuoTrolgite Yovo BAon TTou CUVIGTATAI OTTO TOV KOTOOKEUQGDTH.

* Mnv pixveTe avTIKEiyEVA TTAVW OTN CUOKEUN KAl UNV TN XTUTTATE. MnVv pixveTe Traixvidia f avTikeipeva
oTnv 084vn TNG CUOKEUNG.
AuUTA n evépyela, UTTOPEI va TTPOKAAETEl TPAUNATIONO, TTPORANUA TN CUCKeUN Kal BAGRN otnv 086vn.

MNa va atro@uyeTe TTUPKAYIA | KIVOUVOUG:

e ATTevEPYOTIOIEITE TTAVTA TNV 000VN OTaV PEUYETE ATTO TO DWUATIO YIa JEYAAO Xpoviko didaTnua. Mnv
AQPRVETE TTOTE TNV 006VN evepyoTToINuéVN OTAV QEUYETE ATTO TO OTTITI.

e Mnv agrjvete Ta TTaIdIG va PiXVOUV 1 va OTTPWYVOUV OVTIKEINEVA OTA avoiyuaTa Tou TTEPIBAAMATOG TNG
006vng. Opiouéva eCWTEPIKA ECAPTHAMATA QEPOUV ETTIKIVOUVES TATEIG.

e Mnv TTpooBéTeTe €CapTAPATA TTOU OEV €XOUV OXEDIAOTEI yIa QUTAV TNV 006vn.

e Otav n 066vn dev TTPOKEITAI VA XPNOIPOTTIOINGE yia HeYAAO XPOVIKO SIGCTNHA, ATTOCUVOEETE TNV ATTO
TNV Tpida.

e Otav &eoTmolv BPOVTEG Kal AOTPATTEG, PNV AYYIZeTE TTOTE TO KAAWSIO TPOPODOCIiag Kal TO KAAWDIO
OoNpOTOG. YTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG.
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YT1rodeiceIg eykataoTaong

Mnv a@AveTe avTIKEigeva TTAvw GTO KAAWDIO TPOPOBOTiag Kail Unv 1o cuaTpEéPeTe. Mnv ToTTOBETEITE TNV
006vn o€ B€an 61ToU TO KAAWDIO TPOYOdOTiag uTTopei va utroaTei BAGRN.
Mnv xpnaoipoTroleite TNV 006vn KOVTa o€ vePDd, ONAAdK KOVTA O€ UTTAVIEQPQ, VITITAPA, VEPOXUTN, UyPO UTTOYEIO
f maoiva.
O1 006veg TTapéxOVTal PE avoiypaTa e€agpiouoU OTo TTEPIBANUA, Ta OTTOIa ETTITPETTOUV TNV ATTEAEUBEPWON
BepudTNTAG TTOU dNuIoUPYEITal KOTA T AsIToupyia. Av auTd Ta avoiypaTta gival JTTAOKapIoUéva, n BepuodTnTa
TTOU QVATITUCCETOI UTTOPEI va TTPOKAAETEl BAABEG TTOU evdéxeTal va 0dNyroouVv o€ KivOuvo TTUpKayYIAG.
Etmopévwg, MHN:
e ®padete TTOTE TIG UTTOOOXEG £EQEPITUOU OTO KATW PEPOG TOTTOBETWVTAG TNV 000VN o€ KPERATI, KAVATTE,
MOKETQ, K.ATT.
e TotroBeTeite TTOTE TNV 006VN O€ EVTOIXIOUEVO TTEPIBANUA, EKTOG KOl Qv TTAPEXETAI KATAAANAOG
€€AEPIOPOG.
e KaAUTTTETE TTOTE TA AVOIYUATA YE TTAVi | GAAO UAIKS.
e TotroBeTeite TTOTE TNV 000VN KOVTA I TTAVW O€ KAAOPIPEP A TTNYEG BEpPOTNTAG.

:
:

Mnv Tpiete A xTuttdTte TNV 006Vn Active Matrix LCD pe omidATroTe 0KANpo KaBWg auTd UTTopEi va Xapdagel,
va @B¢gipel | va kataaTpéwel Tnv 086vn Active Matrix LCD péviya.

Mnv miéceTe TNV 066vn LCD e 10 BAKTUAG 0ag yia JeYGAO XPOoVIKO IACTNHA, KABWGS PTTOPEI va EUQavIOTOUV
€idwAa eikOvwy. EvdéxeTal va gival opatég aTnv 080vn KATTOIEG KOUKKIOEG JE KOKKIVO, TTPACIVO I ITTAE
XPWHA.

QoT1600, auto dev Ba eTTnpPedoel TNV amdédoon TnG 00dvng.

Av gival EQIKTO, XPNOIPOTIOIEITE TN CUVICTWHEVN avaAuon yia BEATIOTN TTOIOTNTA £IKOVAG OTnv 006vn LCD.
Av xpnoigoTrolgite avaAuan dIaQOPETIKA aTTO TN GUVICTWHEVN, EVOEXETAI VO ELPAVICTOUV GTNV 006vn
TIAPANOPPWHEVEGS 1 aANOIWPEVES €IKOVES. QOTO0O, aUTO €ival XapakTNPIoTIKO TG 006vng LCD oT1aBepng
avaAuong.

H TpooAn piag oTaTIKAG €IKOVAG VIO TTOPATETAUEVO XPOVIKO JIACTNUA UTTOPET VO TTIPOKAAETEI ATTOTUTTWON
€IKOVAG 1 ixvoug oTnv 086vn. MNa va atmmro@uyeTe auTo To TTPORANMA, VO XPNOCIKOTIOIEITE TTPOPUAAEN 006vNg
KOl VO ATTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV OTAV BEV TO XPNOIPOTIOIEITE. H atroTUTTIWAON €IKOVAG ) TO iXVOG TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPrON OTATIKAG EIKOVOG YIA TTAPATETAPEVO XPOVIKO SIGOTNUA deV KAAUTITOVTAI OTTO TNV
€yyunan Tou TTPoIoVTOG.

Mnv XTUTTATE ] XOPAOOETE TNV TTIPOCOWN KaI TIG TIAEUPEG TNG 006vNG PE PETAAAIKG QVTIKEIPEVA.

AuTA n evépyela, uTropei va TTpokaAéael BAGRN otnv 08o6vn.

BeBaiwBeite 611 N 006vN gival oTpauuévn TTPOG Ta EUTTPOG KAl KPATAOTE TNV e Ta SUO 0ag XEPIA yIa va TV
METAKIVAOETE. AV N CUCKEUN TTECEI KAl UTTOOTEI NuId, UTTAPXEl KivOUVOg NAEKTPOTTANEIOG 1 TTUPKAYIGG.

[a TNV €TMIOKEUN TOU, ETTIKOIVWVAOTE e €E0UTIOdOTNUEVO KEVTPO €EUTTNPETNONG.

ATTOQUYETE TIG UYNAEG BEPUOKPATIES KAl TNV UYpaTia.

Mnv TotroBeTeiTe TO TTPOIGV O€ TOiXO av UTTApPXEl Kivouvog £kBeong ae Aadia fj avabupidaeig Aadiou.
e Evdéxetal va mpokAnBei BAGBN kal TITWaon Tou TTPOIGVTOG.

MNa tnv 086vn ue yuahioTePR €MQAVEIA, O XPAOTNG TTPETTEI va €CETACEI TNV TOTTOBETNON TNG, ETTEION N
EMQPAvEIa JAAAOV VO TTPOKAAETEI avTaVAKAQGT atrd TO WG YUPW KOl QWTEIVEG ETTIPAVEIEG.

Mnv xpno1PoTToIEiTE TTPOIOVTA UWNANG TAONG KOVTA OTNV 006vN. (TT.X. NAEKTPIKI JUYOOKOTWOTPO)
e Evdéxetal va TpokUyel SuaAgitoupyia Tng 006vng Adyw Tou NAEKTPIKOU COK.

[MpoAnTITIKG PETPA YIa TO TPOPOOOTIKO AC Kal TO KAAWDIO
Tpo®odoaiag

> TTePITITWON TTou €I0EABEI vEPO 1) KATTOIO GAAN ouaia oTo TTPoIdV (TNAEdpaacn, 086vn, KAAwWdIO
Tpo®odoaiag A TPoPodoTIKO AC), aTTooUVOEDTE APECWS TO KOAWDIO TPOPOdOTIag KAl ETTIKOIVWVACTE PE TO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

* AIa@opeTIKA, UTTAPXE! KivOuvog TTUPKAYIAG 1 NAEKTPOTTANEIag Adyw BAGRNG OTO TTPOIOV.
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Mnv ayyiCete To @IG TPoPOdOTiag A To TPoPodoTIKO AC pe uypd xépia. Av oI aKpOOEKTEG TOU @IS gival UYpOi 1
OKOVIOWEVOI, OKOUTTIOTE TOUG KOI OTEYVWOTE TOUG TIPIV ATTO TN XPHoTN.

¢ Ala@opeTIKA, UTTApXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG i NAEKTPOTTANSIaG.
dpovTiaTe va elo0ayayeTe TTARPWGS TO KOAWDIO TPOPod0Tiag aTo TPo@odoTIKO AC.

¢ Av n oUvdeon eival xaAapr, uTTapxel KivOuvog TTupkayidg ) NAeKTPOoTTANEiag.

XpNnoIYOTIOIEITE TTAVTOTE Ta KAAWDIA TpoPodoaiag Kal Ta Tpo@odoTikd AC TTou TTapéxovTtal atd Tnv LG
Electronics, Inc ] €xouv Tnv £ykpion TG.

e 2 TIEPITITWON XPNONG UN EYKEKPILEVWV TTPOIGVTWY UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG i NAEKTPOTTANSIaG.
Ortav ammoouvdéeTe To KaAwdio Tpo@odoaiag atd Tnv Tpida, va To TpafdTe TTavtote até 1o @IG. Mnv AuyileTte
TO KaAWwdI0 TpoPodoaiag pe uTTEPBOAIKr) dUvauN.

¢ To KoAWdIo pTTopEi va uttooTel @Bopd pe atroTéAeapa NAeKTPOTTANEia A TTUpKayId.

Mnv TTaTdTe T0 KaAWwdIo TPoPodoaiag Kal To TPoPodoTIKG AC Kal Punv TOTTOBETEITE TTAVW TOug Bapid
QVTIKEIPEVO (NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG, pouxa K.ATT.). MpooéxeTe va unv TTPoKaAéaeTe {nuIG OTO KAAWDIO
TPoPodoaiag ) To TPoPodoTIKG AC pE aixuned avTIKEipEvVa.

e Y& TTEPITITWON TTOU TO KOAWBIO TPopodoaiag UTToOoTE {nUId, UTTAPXE! KivOUuvog TTUPKAYIAGS A

NAeKTPOTTANSiaG.
Mnv aTToouvVapuUOAOYEITE, ETTIOKEUACETE  TPOTTOTTOIEITE TO KAAWDIO TPOPod0aiag 1 To Tpo@odoTIkd AC.

e YTapxel KivOuvog TTupkayidg f) NAekTpoTTAngiag.
dpovrioTe WoTe N TPICa, TO TPOPOOOTIKO AC Kal 01 AKPODEKTEG TOU PIG TPOPOBOCIag Va YNV £XOUV OKOVN K.ATT.

* YTapyel Kivduvog TTupKayIdg.

YT1rodeigelg kaBapiopou

e AtmoouvdéaTe Tnv 086vn atrd Tnv TPida TTpIv KaBapioeTe TV TTPpOoOY.

e XpNOIYOTIOIEITE éva EAAPPLIG VWTTO (OXI Bpeyuévo) Travi. Mnv XpnoIPOTTOIEITE WEKAOTIKA KABAPIOTIKA
artreuBeiag otnv 086V, KaBwg 0 UTTEPBOAIKOG WEKAOHOG EVOEXETAI VA TTPOKAAECEI NAEKTPOTTANEID.

e Katd tov KaBapiopd TNG CUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOdOGIag Kal XpNOIUOTIOINCTE
HoAakoé TTavi yia va pnv TTpokAnBouv ypatoouviég. Mnv kaBapilete pe Bpeyuévo Travi Kal NV WEKAETE
vepo 1 GANa uypd atTeuBeiag TTvw oTn ouokeun. EvoéxeTal va TTpokANnBei nAekTpotrAngia. (Mnv
XPNOIMOTIOIEITE XNUIKG OTTWG Bevdivn, VEQTI A 0IVOTTVEUUQ)

* WekdoTe vepod 2 €wg 4 popég TTAvw o€ HOAAKO TTavi Kal XpNOIUOTIOINOTE TO YIA VA KABapioETE TO
UTTPOOTIVO TTAQICI0. KOUTTICETE POVO TTPOG pia KaTeuBuvon. H uttepBOAIKY) uypacia PTropei va
TIPOKAAEDEl AekEDEG OTNV 0B6VN.

YTTod¢iGeIG ETTAVAOUOKEUATIOg

e Mnv meTdTe TO KOUTI KaI Ta UANIKG ouokeuaaoiag. ATToTeAoUV 10aVIKG JEOO PETAPOPAG TNG OUCKEUNAG.
Katd Tnv a1rooTOAR TNG CUOKEUNG o€ GAAN TOTTOBETIa, ETTAVOCUOKEUAOTE TNV OTO APXIKO TNG UAIKO.

YT1odeigeic amdéppiwns (Movo yia Auxvia Hg 1Tou xpnoigoTroleiTal
o€ mrpoiov LCD)
¢ H Auyvia @BopiouoU TTou XpNOIUOTIOIEITAI OE AUTH T CUCKEUN] TTEPIEXEI JIKPA TTOGATNTA UdpapyUpou.

* MnVv aTTOpPITITETE QUTH TN CUCKEUR Yadi JE TA KOIVA OIKIOKA aTTopPidpaTa.
* H améppiyn TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA YIVETAI CUPQWVA PE TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

:
:
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A készuléket a személyi biztonsag figyelembevételével tervezték és gyartottak, am a nem rendeltetésszeri
hasznalat aramutést vagy tizet okozhat.

A monitorba épitett 6sszes biztonsagi funkcié megfelelé mikddéseéhez tartsa be a kdvetkezd alapvetd
elhelyezési, hasznalati és szervizelési eldirasokat.
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Biztonsagi tudnivalok

Csak a készulékhez kapott tapkabelt hasznalja. Ha tartozék kabel hianya miatt mas tapkabelt hasznal,
ellendrizze, hogy az megfelel-e az érvényben 1év6 nemzeti szabvanyoknak. Ha a tapkabel barmilyen
maédon sérllt, csere céljabdl forduljon a gyartéhoz vagy a legkdzelebbi hivatalos markaszervizhez.

A készllék csatlakozoja az eszkdz levalasztasara szolgal.

A készulék kozel helyezkedjen el ahhoz a fali aljzathoz, melyhez csatlakozik, és az aljzat legyen kénnyen
hozzéaférhetd.

A monitort csak a jelen utmutaté miiszaki adatainal megadott, illetve a késziléken feltlintetett aramforrasrol
mikodtesse. Ha nem biztos benne, milyen tipusu tapellatassal rendelkezik otthonaban, forduljon a
forgalmazéhoz. A tulterhelt halézati aljzatok és tapkabelek veszélyt jelentenek. A sérilt tapkabelek és
torott csatlakozodugok szintén veszélyesek. Ezek aramitést vagy tlizet okozhatnak. Cseréért forduljon
szerviztechnikushoz.

Ha a készllék csatlakoztatva van a halozati fali aljzathoz, akkor kikapcsolas utan is feszultség alatt marad.

Ne nyissa fel a monitort:

¢ A készilék nem tartalmaz felhasznalo altal javithato alkatrészeket.
* A készilék belsejében még kikapcsolt tapellatas esetén is talalhaté veszélyes magas feszultség.
¢ Ha a monitor nem miikédik megfeleléen, forduljon a forgalmazéhoz.

A személyi sérulések elkeriulése érdekében:

* A monitort csak megfeleléen rogzitve helyezze nem vizszintes helyzetl polcra.

e Csak a gyarté altal javasolt allvanyt hasznaljon.

» Ugyeljen ra, hogy a termékre ne essen ra és ne itédjon neki semmi. Ne dobjon jatékokat vagy egyéb
targyakat a termék képernydjére.
Ez személyi sérilést, illetve a termék vagy a képernyé meghibasodasat okozhatja.

Tz vagy egyéb veszélyek elkerulése érdekében:

* Ha hosszabb idére hagyja el a helyiséget, mindig kapcsolja ki a monitort. Soha ne hagyja a monitort
bekapcsolva, ha elhagyja otthonat.

* Ne engedje, hogy gyermekek targyakat ejtsenek vagy erdltessenek a monitor hazanak nyilasaiba.
Egyes belsd alkatrészek magas feszultség alatt allnak.

* Ne csatlakoztasson olyan tartozékokat, amelyek nem a monitorhoz késziltek.

* Ha a monitort hosszu ideig nem hasznaljak, hizza ki a konnektorbdl.

* Vihar és villamlas esetén soha ne érintse meg a tap- és a jelkabelt, mivel ez rendkivil veszélyes
lehet. Ez dramitést okozhat.
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Elhelyezéssel kapcsolatos tudnivaldk

Ne tegyen ra semmit a tapkabelre, és ne toljon at semmit rajta, tovabba ne helyezze a monitort olyan
helyre, ahol a tapkabel megsérilhet.

Ne hasznalja a monitort viz - példaul flirdékad, mosddkagyld, mosogaté stb. - mellett, nedves alagsorban
vagy uszoémedence kozelében.

A monitorhazat szell6zényilasokkal lattak el, melyeken keresztul a miikodéskor termel6dé hé tavozha.
Ha ezek a nyilasok el vannak zarva, a keletkezé h6 meghibasodast okozhat, melynek tiz lehet a

kovetkezménye. Ezért SOHA:

¢ Ne helyezze a monitort agyra, kanapéra, szényegre stb., mivel igy elzarédnak az alsé
szell6z6nyilasok.

* Ne helyezze a monitort zart szekrénybe, ha a megfelel6 szell6zés nem megoldott.

¢ Ne takarja el a késztilék nyilasait ruhaval vagy egyéb anyaggal.

¢ Ne helyezze a monitort radiator vagy héforras kdzelébe, illetve ezek tetejére.
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Ne dorzsolje és ne Usse meg az aktiv matrixos LCD képernydt kemény targgyal, mivel ez az aktiv matrixos
LCD képerny6é megkarcolédasat, megrongalddasat vagy tartds karosodasat okozhatja.

Ne tartsa ujjat hosszan az LCD képernyén, mivel ez utoképeket okozhat.

Egyes képponthibak piros, zdld vagy kék pontokként jelenhetnek meg a képernydén.

Ez nincs hatassal vagy kévetkezménnyel a monitor teljesitményére.

Ha lehetséges, hasznalja a javasolt felbontast, igy a lehet6 legjobb képmindséget érheti el az LCD
képernyén. Ha barmely izemmaddban nem a javasolt felbontast hasznalja, a képernydn igazitott vagy
feldolgozott képek jelenhetnek meg. Ez a rogzitett felbontasu LCD-panelekre jellemzd.

Ha a monitor tul sokaig mutatja ugyanazt az alloképet, a kép vagy egyes részei maradandéan
,beleéghetnek” a képerny6be. Ennek elkerllése érdekében hasznaljon képernyévédét és kapcsolja ki
a monitort, amikor nem hasznalja. A tul hosszu ideig tarté hasznalat miatt bekovetkez6 ,beégésre” a
termékhez tartozé garancia nem terjed ki.

A képerny6 elélapjat és oldalait ne Usse és ne karcolja meg fémtargyakkal.

Ellenkezé esetben a képerny6 karosodhat.

A készuléket el6lappal elérefelé, mindkét kezével tartva szallitsa. Ha elejti a terméket, a sérilt termék
aramutést vagy tlizet okozhat. A javitassal kapcsolatban forduljon hivatalos markaszervizhez.

Kerllje a magas hémérsékletet és a parat.

Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
e Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

A kijelz6k fényes el6lapok a felhasznaldnak meg kell vizsgalni, hol van a kijelz6n, mint a keret okozhat
zavaro reflexiok a kornyez6 fényt és fényes fellletek.

A monitor kdzelében ne hasznaljon magasfesziiltséggel izemeld készuléket. (Pl. elektromos
szunyogriaszto.)
¢ A monitor meghibasodhat az elektromos kistiléstél.

Ovintézkedések az AC Adapterrel és az arammal kapcsolatban

Ha viz vagy idegen anyag kertl a termékbe (TV, monitor, tapkabel, vagy AC adapter), haladéktalanul huzza
ki a tapkabelt és értesitse a szervizkdzpontot.

e Ellenkez6 esetben a készlilék karosodasa aramutést, vagy akar tiizet is okozhat.
Ne érintse meg a tapkabelt vagy az AC adaptert nedves kézzel. Ha a csatlakozodugo tii nedvesek vagy
porosak, hasznalat el6tt tordlje le és szaritsa meg 6ket.

» Ellenkez6 esetben ez tlizet vagy aramiitést okozhat.
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Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel teljes mértékben be van dugva az AC adapterbe.
* Alaza csatlakoztatas tlzet vagy aramutést okozhat.
Kizarélag az LG Electronics, Inc. altal biztositott vagy jévahagyott tapkabelt és AC adaptert hasznaljon.
* A nem jovahagyott termékek hasznalata tlizet vagy aramutést okozhat.
A tapkabelt kihuzaskor mindig a dugénal fogja meg. Ne hajlitsa meg a tapkabelt tdl nagy erével.
» Ellenkez6 esetben a tapkabel kdrosodhat, ami aramutést vagy tlizet okozhat.
Ugyeljen ra, hogy ne kerilion nehéz targy (elektromos késziilékek, ruhazat stb.) a tapkabelre vagy az AC
adapterre. Ugyeljen ra, hogy ne tegyen kart a tapkabelben vagy AC adapterben éles targyakkal.
* A sértlt tapkabel tlizet vagy daramutést okozhat.
Ne szerelje szét, javitsa vagy mddositsa a tapkabelt vagy az AC adaptert.
» Ez tuzet vagy aramutést okozhat.
Tartsa tavol az aljzatot, az AC adaptert és a tapcsatlakozo tlit portdl stb.
* Ez tlzet okozhat.

Tisztitasi tudnivalok

A képernyd fellletének tisztitasa el6tt huzza ki a monitort a konnektorbal.

Enyhén megnedvesitett kendét hasznaljon. Ne permetezzen kdzvetlenll aeroszolt a képernyére,
mivel ez aramutést okozhat.

e Atermék tisztitdsakor hizza ki a tapkabelt, és a karcolddas elkerilése érdekében puha kenddével
torélje at. Tisztitaskor ne hasznaljon nedves rongyot, illetve ne permetezzen kdzvetlenil vizet vagy
egyéb folyadékot a termékre.Ez aramuitést okozhat. (Ne hasznaljon vegyi anyagokat, példaul benzint,
festékhigitokat vagy alkoholt.)

Az ellilsé keret tisztitasahoz hasznaljon vizzel 2—4 alkalommal bepermetezett puha kendét; a torlést
mindig ugyanabba az iranyba végezze. A tul sok nedvesség elszinezdédést okozhat.

(" N\

Visszacsomagolasi tudnivalok

* Ne dobja ki a kartondobozt és a csomagoléanyagokat. Ezek idedlisan hasznalhaték a készulék
szallitasahoz. A készulék szallitdsakor hasznalja az eredeti csomagolast.

Leselejtezési tudnivalok (Csak higanylampat hasznalé LCD
termék esetében)
¢ Atermékben hasznalt izz6 kis mennyiségi higanyt tartalmaz.

¢ Atermék nem kezelhet6 normal haztartasi hulladékként.
* Aterméket a helyi hatosagok rendelkezéseinek megfeleléen kell leselejtezni.
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PERINGATAN PENTING

PERINGATAN PENTING

Unit ini telah direkayasa dan diciptakan untuk memastikan keamanan pribadi Anda, namun penggunaan
yang tidak benar dapat menyebabkan terjadinya sengatan listrik atau bahaya kebakaran.

Untuk memastikan pengoperasian yang benar atas semua perlindungan yang ada dalam monitor ini,
perhatikan peraturan dasar berikut mengenai pemasangan, penggunaan dan perbaikannya.

Mengenai Keselamatan

Gunakan hanya kabel daya yang disediakan bersama unit ini. Bila Anda menggunakan kabel daya lain,
pastikan bahwa kabel tersebut mempunyai sertifikat standar nasional yang berlaku, bila bukan disediakan
oleh pemasok. Bila kabel daya rusak, harap hubungi produsen atau penyedia layanan perbaikan resmi
terdekat untuk mendapatkan penggantinya.

Kopling perangkat digunakan untuk memutus hubungan perangkat.

Pastikan perangkat dipasang di dekat stopkontak dan pastikan stopkontak mudah dijangkau.
Operasikan monitor hanya dari sumber listrik yang disebutkan dalam spesifikasi buku petunjuk ini atau
tertulis pada monitor. Bila Anda tidak yakin jenis sumber listrik yang Anda miliki di rumah, konsultasikan
dengan dealer Anda.

Lubang AC dan kabel perpanjangan yang kelebihan beban sangatlah berbahaya. Demikian juga kabel
daya yang terkelupas dan steker yang rusak. Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau bahaya
kebakaran. Hubungi teknisi layanan Anda untuk mendapatkan penggantinya.

Sepanjang unit ini tersambung ke stopkontak AC, maka unit tidak akan diputus dari sumber daya AC
meskipun Anda mematikan unit ini.

Jangan Membuka Monitor

» Tidak ada bagian di dalamnya yang dapat diperbaiki pengguna.
* Ada Voltase Tinggi yang Berbahaya di dalamnya, walaupun monitor telah DIMATIKAN.
¢ Hubungi dealer Anda bila monitor tidak berfungsi dengan benar.

Untuk Menghindari Cedera

* Jangan tempatkan monitor pada rak miring, kecuali telah dikunci dengan benar.

¢ Gunakan hanya penyangga yang direkomendasikan oleh produsen.

¢ Jangan menjatuhkan benda ke atas produk atau membenturkan sesuatu ke produk.Jangan
melemparkan mainan atau benda apa pun ke layar produk.
Jika dilakukan, dapat menimbulkan luka badan, produk menjadi bermasalah, dan layar bisa rusak.

Untuk Mencegah Kebakaran atau Bahaya

e Selalu MATIKAN monitor bila Anda meninggalkan ruangan dalam waktu yang lama. Jangan pernah
MENYALAKAN monitor saat meninggalkan rumah.

¢ Cegah anak-anak menjatuhkan atau mendorong benda ke dalam pintu kabinet monitor. Beberapa
bagian internal dapat menyalurkan voltase yang berbahaya.

e Jangan menambahkan aksesori yang tidak didesain untuk monitor ini.

* Apabila monitor akan tidak digunakan dalam waktu yang lama, cabutlah kabel dari stopkontak di
dinding.

» Pada saat ada petir dan kilat, jangan sekali-kali menyentuh kabel daya dan kabel sinyal karena akan
sangat berbahaya. Tindakan ini dapat menyebabkan kejutan listrik.
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Pemasangan

Jangan biarkan benda apapun menindih atau menggilas kabel daya dan jangan tempatkan monitor dimana
kabel daya bisa rusak.
Jangan gunakan monitor ini di dekat air seperti bak mandi, tempat air, tempat cuci piring, tempat cuci baju,
ruang bawah tanah yang becek atau di dekat kolam renang. Monitor memiliki lubang ventilasi dalam kabinet
untuk pelepasan panas yang dihasilkan selama operasi. Bila lubang ini tertutup, panas yang dihasilkan
dapat menyebabkan kegagalan yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran. Oleh karena itu, JANGAN
PERNAH:

¢ Menutup lubang ventilasi bagian bawah dengan menempatkan monitor pada tempat tidur, sofa,

karpet dan lainnya.

* Menempatkan monitor dalam tempat tertutup kecuali bila ada ventilasi yang mencukupi.

* Menutup lubang dengan kain atau bahan lain.

* Menempatkan monitor di dekat atau di atas radiator atau sumber panas.

Jangan menggosok atau memukul Active Matrix LCD dengan benda keras, karena hal ini dapat menggores,
menodai atau merusak Active Matrix LCD secara permanen.

Jangan menekan layar LCD dengan jari terlalu lama, karena hal ini dapat menyebabkan terjadinya
bayangan gambar.

Sebagian cacat titik bisa tampak sebagai titik Merah, Hijau atau Biru pada layar. Namun hal ini tidak
memiliki pengaruh atau efek atas kinerja tampilan.

Bila mungkin, gunakan resolusi yang direkomendasikan untuk mendapatkan kualitas gambar terbaik untuk
tampilan LCD Anda. Bila digunakan dalam suatu mode tanpa resolusi yang direkomendasikan, perbesaran
atau pergerakan gambar mungkin muncul pada layar. Namun hal ini merupakan karakteristik panel LCD
beresolusi tetap.

Menampilkan gambar diam dalam waktu lama pada monitor mungkin akan meninggalkan bekas gambar
atau noda pada layar monitor. Untuk menghindari masalah ini, gunakan screensaver dan matikan produk
ini jika tidak digunakan. Bekas gambar atau noda yang disebabkan oleh penggunaan yang lama tidak
dilindungi oleh garansi produk ini.

Jangan mengguncang atau menggores bagian depan dan samping layar dengan benda tajam. Apabila
dilakukan, layar akan rusak.

Pastikan panel menghadap ke depan dan pegang dengan kedua tangan untuk memindahkannya. Apabila
Anda menjatuhkan produk, produk yang rusak dapat mengalami korslet atau menyebabkan kebakaran.
Hubungi pusat servis resmi untuk perbaikan.

Hindari suhu dan kelembaban tinggi.

Jangan memasang produk ini pada dinding jika memungkinkan terkena minyak atau cipratan minyak.
* Hal Ini bisa membahayakan produk dan menyebabkan terjatuh.

Untuk layar (monitor) dengan permukaan mengkilat (bezels glossy) pengguna perlu diperhatikan
penempatan layar dengan sesuai karena permukaan (bezel) dapat menyebabkan pantulan cahaya terang
sekitar mengganggu penglihatan.

Jangan gunakan produk dengan tegangan tinggi di sekitar Monitor. (mis. Raket Listrik)
¢ Monitor mungkin dapat mengalami kegagalan fungsi seperti sengatan listrik.

Tindakan Pencegahan untuk Adaptor AC dan Daya

Jika air atau benda asing masuk ke dalam produk (TV, monitor, kabel daya, atau adaptor AC), segera
lepaskan kabel daya dan hubungi pusat layanan.
 Jika tidak, ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik yang mengakibatkan kerusakan
produk.
Jangan sentuh kabel daya atau adaptor AC dengan tangan basah. Jika pin steker basah atau berdebu,
seka dan keringkan sebelum digunakan.
 Jika tidak, ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
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Pastikan kabel daya sepenuhnya terpasang ke dalam adaptor AC.
 Jika terpasang longgar, sambungan yang buruk dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Pastikan untuk menggunakan kabel daya dan adaptor AC yang diberikan atau disetujui oleh LG Electronics,
Inc.
* Penggunaan produk yang tidak disetujui dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Saat melepaskan kabel daya, selalu tarik stekernya. Jangan tekuk kabel daya dengan tenaga berlebihan.
« Saluran listrik bisa rusak, yang dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.
Jangan sampai menginjak atau meletakkan benda berat (perangkat elektronik, baju, dsb.) di atas kabel
daya atau adaptor AC. Berhati-hatilah agar tidak merusak kabel daya atau adaptor AC dengan benda
tajam.
» Kabel daya yang rusak dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Jangan pernah membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi kabel daya atau adaptor AC.
» Hal Ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Pastikan stop kontak, adaptor AC, dan pin kabel daya tetap bersih dari debu dan lain-lain.
» Hal ini dapat menyebabkan kebakaran.

Pembersihan

¢ Cabut sambungan monitor sebelum membersihkan bagian depan layar monitor.

¢ Gunakan kain lembab (tidak basah). Jangan gunakan aerosol secara langsung pada layar monitor
karena penyemprotan yang berlebihan dapat menyebabkan sengatan listrik.

¢ Saat membersihkan produk, lepas kabel daya dan usap perlahan dengan kain lembut untuk
menghindari goresan. Jangan membersihkan dengan kain basah atau menyemprotkan air atau cairan
lain langsung ke produk. Karena ini dapat mengakibatkan korslet. (Jangan gunakan bahan kimia
seperti bensin, tiner, cat atau alkohol)

« Semprotkan air ke kain lembut 2 hingga 4 kali, dan gunakan kain basah itu untuk membersihkan
bingkai depan,usap dalam satu arah saja.

Pembungkusan Kembali

» Jangan buang karton dan bahan pembungkus. Ke duanya dapat digunakan sebagai tempat yang
ideal untuk memindahkan unit. Saat mengirim unit ke lokasi lain, bungkus kembali dalam bahan
pembungkus aslinya.

Pembuangan yang Aman (Hanya lampu Hg yang digunakan
dalam produk LCD)

e Lampu fluoresen yang digunakan dalam produk ini mengandung sejumlah kecil merkuri.
¢ Jangan buang produk ini bersama dengan limbah keluarga umum Anda yang lain.
e Pembuangan produk ini harus dilakukan sesuai dengan peraturan otoritas lokal Anda.
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PRECAUZIONI IMPORTANTI

Questa unita & stata progettata e prodotta per garantire la massima sicurezza, un uso improprio, tuttavia,
potrebbe provocare scosse elettriche o pericolo di incendio. Per consentire I'efficacia di tutte le misure

di sicurezza previste per questo monitor, procedere come indicato di seguito per l'installazione, l'uso e la
manutenzione.
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Sicurezza

Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con l'unita. Se si utilizza un cavo diverso, accertarsi che sia
conforme agli standard nazionali in materia nel caso cid non sia gia dichiarato dal produttore. Se il cavo di
alimentazione & difettoso, contattare il produttore oppure il pit vicino centro di assistenza autorizzato per
richiederne uno sostitutivo.

L’accoppiatore dell’'unita & utilizzato come dispositivo di disconnessione.

Assicurarsi che il dispositivo sia installato vicino alla presa a muro a cui € collegato e che la presa sia
facilmente accessibile.

Collegare il monitor solo a una fonte di alimentazione del tipo indicato nelle specifiche di questo manuale
oppure riportata sul monitor stesso. Se non si € certi del tipo di alimentazione disponibile, contattare il
rivenditore.

Le prese di alimentazione CA e i cavi di prolunga sovraccarichi sono pericolosi, come anche i cavi

di alimentazione e le spine danneggiate, perché potrebbero provocare scosse o incendi. Contattare
I'assistenza tecnica per la sostituzione.

Finché I'unita & collegata alla presa di rete CA, non viene scollegata dall'alimentazione CA anche se si
spegne l'unita.

Non aprire il monitor:

¢ All'interno non vi sono componenti che richiedono manutenzione da parte dell'utente.
¢ Anche quando & spento, il monitor contiene componenti pericolosi ad alta tensione.
« Se il monitor non funziona correttamente, contattare il rivenditore.

Per evitare lesioni personali:

¢ Collocare il monitor su un ripiano inclinato solo dopo averlo fissato saldamente.

e Utilizzare solo un sostegno consigliato dal produttore.

* Non lasciar cadere oggetti sul prodotto o urtarlo. Non gettare giocattoli o oggetti sullo schermo del
prodotto. Puo provocare lesioni alle persone, problemi al prodotto e danneggiare lo schermo.

Per evitare il rischio di incendio:

¢ Spegnere sempre il monitor se ci si allontana per un periodo di tempo prolungato. Non lasciare mai
acceso il monitor quando si esce.

¢ Impedire ai bambini di fare cadere o spingere oggetti nelle aperture dell'involucro del monitor. Alcuni
componenti interni hanno tensioni pericolose.

¢ Non aggiungere accessori non specificamente progettati per questo monitor.

¢ Quando il display ¢ lasciato incustodito per un periodo prolungato, staccare la spina dalla presa a
muro.

¢ In presenza di tuoni e fulmini, non toccare il cavo di segnale e di alimentazione poiché potrebbe
essere molto pericoloso e causare scosse elettriche.
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Installazione

Non appoggiare e non sovrapporre niente sopra il cavo di alimentazione e non posizionare il monitor in
punti in cui il cavo possa essere danneggiato.
Non utilizzare questo monitor vicino all'acqua, ad esempio vasche da bagno, lavandini, lavabi, vaschette,
seminterrati umidi o in prossimita di una piscina.
Gli involucri dei monitor sono dotati di feritoie di ventilazione per la dissipazione del calore generato durante
il funzionamento. Se queste feritoie vengono ostruite, I'accumulo di calore pud provocare danni e anche
rischi di incendio. Per queste ragioni, EVITARE SEMPRE DI:

 Ostruire le feritoie di ventilazione inferiori collocando il monitor su letti, divani o tappeti.

¢ Collocare il monitor in posizioni chiuse a meno che non sia assicurata una ventilazione corretta.

e Coprire le aperture con stoffa o altri materiali.

¢ Posizionare il monitor sopra a caloriferi o altre fonti di calore.
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Non strofinare o urtare lo schermo a cristalli liquidi LCD a matrice attiva con oggetti duri che potrebbero
graffiarlo o danneggiarlo permanentemente.

Non premere a lungo lo schermo LCD con le dita poiché protrebbe verificarsi un effetto di persistenza delle
immagini.

Potrebbero apparire difetti, ad esempio punti rossi, verdi o blu sullo schermo. Cid non influisce tuttavia sulla
qualita della visualizzazione.

Se possibile, utilizzare la risoluzione consigliata per ottenere la miglior qualita di immagini per lo schermo
LCD. Se utilizzato in modalita diverse dalla risoluzione consigliata, alcune immagini potrebbero apparire
ridimensionate o comunque differenti. Si tratta di una caratteristica del pannello a cristalli liquidi a
risoluzione fissa.

E possibile che la visualizzazione prolungata di unimmagine statica sul monitor ne causi la persistenza

o lasci una macchia sullo schermo del monitor. Per evitare questo problema, utilizzare un salva schermo

e tenere il prodotto spento quando non viene utilizzato. La persistenza di un'immagine o una macchia
causate da un utilizzo prolungato non sono coperte dalla garanzia del prodotto.

Evitare di urtare o graffiare la parte anteriore e i lati dello schermo con oggetti metallici. In caso contrario,
sara possibile lo schermo venga danneggiato.

Verificare che il pannello sia rivolto in avanti e tenerlo con entrambe le mani per spostarlo. Se il prodotto
cade, sono possibili scosse elettriche o incendio. Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato per la
riparazione.

Evitare alte temperature e umidita.

Non installare il prodotto a una parete se quest'ultima & esposta a olio o paraffina liquida.
¢ |l prodotto potrebbe danneggiarsi o cadere.

Per display con cornice ludido I'utente deve considerare la disposizione del display dato che il cornice
potrebbe causare riflessi inquietanti dalle luci circostanti e superficie lucide.

Non utilizzare prodotti ad alto voltaggio attorno al monitor. (ad es. scaccia insetti elettrici)
« |l monitor potrebbe non funzionare correttamente a causa delle scariche elettriche.

Precauzioni per l'adattatore CA e I'alimentazione

Nel caso in cui acqua o qualsiasi altra sostanza estranea penetri nel prodotto (TV, monitor, cavo di
alimentazione o adattatore CA), scollegare immediatamente il cavo di alimentazione e contattare il Centro
Servizi.

¢ In caso contrario, & possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche a causa del

danneggiamento del prodotto.

Non toccare la presa di corrente o I'adattatore CA con le mani bagnate. Se i piedini della presa sono
bagnati o impolverati, pulirli e asciugarli prima dell'uso.

¢ In caso contrario, & possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche.
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Accertarsi di inserire fino in fondo il cavo di alimentazione nell'adattatore CA.

¢ In caso di collegamento lento, & possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche.
Accertarsi di utilizzare cavi di alimentazione e adattatori CA forniti o approvati da LG Electronics, Inc.

e L'uso di prodotti non approvati potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.
Quando si scollega il cavo di alimentazione, afferrarlo sempre dalla spina. Non piegare con forza eccessiva
il cavo di alimentazione.

« E possibile causare danni alla linea d’alimentazione, provocando quindi eventuali scosse elettriche o

incendi.

Prestare attenzione a non calpestare o posizionare oggetti pesanti (elettrodomestici, abiti ecc.) sul cavo
di alimentazione o sull'adattatore CA. Prestare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione o
I'adattatore CA con oggetti affilati.

< Cavi di alimentazione danneggiati possono provocare incendi o scosse elettriche.
Non disassemblare, riparare o modificare mai il cavo di alimentazione o I'adattatore CA.

e Potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche.
Accertarsi di mantenere la presa, I'adattatore CA e i piedini della presa di corrente privi di polvere e altre
sostanze.

e Cid potrebbe provocare un incendio.

Pulizia

» Scollegare il monitor prima di pulire lo schermo frontale.

« Utilizzare un panno leggermente umido (non bagnato). Non spruzzare direttamente sopra lo schermo
poiché un eccesso di prodotto potrebbe provocare scosse elettriche.

* Quando si pulisce il prodotto, scollegare il cavo di alimentazione e strofinare delicatamente con un

panno morbido per evitare graffi. Non usare con un panno umido o acqua nebulizzata o altri liquidi

direttamente sul prodotto. Pericolo di scosse elettriche (Non usare prodotti chimici quali benzene,

solventi e alcool).

Spruzzare |'acqua su un panno morbido da 2 a 4 volte e usarlo per pulire la cornice anteriore, pulire in

una sola direzione. Umidita eccessiva pud provocare macchie.

Imballaggio

« Non gettare lo scatolone e l'altro materiale da imballaggio. L'imballaggio pud essere utilizzato per
trasportare successivamente l'unita. Per il trasporto dell'unita, riutilizzare il materiale di imballaggio
originale.

Smaltimento sicuro (Utilizzare solo lampade Hg per il prodotto
LCD)

e Lalampada a fluorescenza utilizzata per questo prodotto contiene mercurio in piccole quantita.
* Non procedere allo smaltimento del prodotto insieme agli altri rifiuti domestici generici.
* Lo smaltimento di questo prodotto deve avvenire in conformita con le disposizioni dell'autorita locale.
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MAHbI3Abl CAKTAHObIPY LLUAPAJIAPbLI

Byn kypan CisgiH xxeke Kayincisgiriniaai kaMTamachI3 eTy YLUiH KypacTbIipbinbif, WbifapbinfaHd. Ananga, oHbl
Aypbic KongaHbay anekTp TOrbiHbIH COFYbl HEMECE OpT LUbIFY KayniH TOHAIPYI MYMKIH.

Ocbl gucnnenge GipikTipinren 6apnblk cakTaHAbIpy Wapanapbl YpbIC KbI3MeT eTyi YLiH, TemeHae
KepCeTinreH Heri3ri opHaTy, nanganaHy XeHe KbI3MET KOPCETY epexernepiH kapan LUbIFbIHbI3.

Kayincisgik 6oMbiHLWIA

Tek KypanMeH Gipre GepinreH KyaT CbiMbIH NanganaHbiHbl3. XeTkisywi ycbiHbaraH 6acka KyaT CbIMblH
nanganaHaTbliH 60ncaHbI3, OHbIH TUICTI YNTTbIK CTaHAAPTTapFa Colkec cepTudukaTTanfaHbliH TEKCEPIHI3.
Erep kyaT cbiMbl Kanan ga 3akbiMgaHfaH 6onca, OHbl aybICTbIPY YLWiH eHAipyLlire Hemece XakblH
opHanackaH pykcatbl 6ap »xeHaey opTarnblfbiHa xabapnachiHpi3.

KypbInfFbiHbl @XblpaTy YLiH KypbINfbl KOCKbIWbl NaganaHbinagbl. KypbinfFbiHbiH KabbipFa po3eTkacbiHa
XKaKblH OpHanackaHblH XXaHe OHaW KON XeTiMAi eKeHiH TeKCEPiHi3.

Oucnnenai Tek oCbl HYCKaynbIKTbIH TEXHUKANbIK cMnaTtTamanapbiHga Hemece gucnnengeri Tisimae
KepCeTinreH KyaT ke3iHe xanfaHbl3. YiiHisgeri Kyat Ke3iHiH TypiH 6inmMeceHi3, caTylibliiaH KEHEC arnblHbI3.
LLlamapaH TbIC XyKTenreH anHbIMarbl TOK po3eTKanapbl XxaHe y3apTkbiluTap kayinTi 6onbin Tabbinagp.
EckipreH KyaT cbiMaapbl MEH CbiHbIK LUTENCENbAIK ywTap Aa kayin TeHAipyi mymkiH. Onap epT LWbiFybliHa
Hemece 9rneKkTp TOrblHbIH COFyblHa aKenyi MyMKiH. Onapabl aybICTbIpY YLIIH KbI3MET KepceTy MaMaHblH
LUAKbIPbIHbI3.

Byn Kypan alHbiManbl TOK po3eTKkacblHa Kocynbl 6onFaHga, ceHaipinreH 6onca ga KyaT Ke3iHeH
axblpaTbinMangpi.

Oucnnenai awnaHbI3:

¢ lwiHae nangananyLwbl e3i XXeHaen anatbiH GenLekTep Xok.
e TokTaH axblpaTbinFaH 6onca aa, iwiHae KayinTi )Kofapbl kepHeynep 6onagpi.
e [ncnnew oypbIc XXyMbIC icTEMece, caTylubliFa XxabaprachiHpi3.

Xapakat anyabl 6ongbipmay YLUiH:

e Bepik opHaTbINFaHbIH KAMTaMachl3 eTnewn, AMCNNenai Kuraw CopeHiH YCTiHe KOVMaHbI3.

e Tek eHAipyLUi YCbIHFAH TIPEKTi NanganaHbIHbI3.

* OHiIMHIH YCTiHe 3aTTap KynaTnaHbl3 HEeMece YCTiHe KyLU canmaHbl3. ©OHIMHIH 9KpaHbiHa OMbIHLLbIKTaP
Hemece 6acka 3aTTap NakTbipMaHbI3.
Byn epekeT HoTWXeCiHAE agamaap apakaT anybl, eHiM akaynbifbl nanga 6onybl xeHe gucnnen
3aKbIMAaHybl MYMKIH.

OpT WhIFyblH HEMece backa KayinTi Xxaraannapabl 6onabipmay yLliH:

* BenmepaeH y3ak yakpITTa WbiFaTblH 6oncaHbi3, Aucnnenai apaansiM eLwipin keTy kepek. YNAOeH KeTeTiH
Kesge aucnnenai Kocbin ketyre Gonvanabi.

* BananapgblH Avcnnen KopnycbiHbIH, CaHblraynapbiHa 3aTTap canyblHa HeMece ThIFyblHa YOI
B6epmeH;i3. Kenbip iLwki 6enikTepiHin kayinTi kepHeynepi 60mybl MyMKiH.

e [lucnneiire apHanmaraH Kocarkbl Kypangapabl KOCrnaHbI3.

¢ ¥3aK yaKkbITka kapaycbl3 kanablpraHaa, Aucnnensi Kyat ke3iHeH axblpaTblHbI3.

¢ KyHHiH Kypkipeyi Hemece Hal3arar 6onbIn xaTkaHaa KyaT CbIMbIH XXaHe curHan kabeniH yctamaHpi3.
Byn eTe kayinTi 6onybl MymkiH. Byn Tok cofybiHa ceben 60mybl MyMKiH.
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Kayincisgik 6oMblHLWIA

KyaT CbIMbIHbIH YCTiHE eLLUHapCe KOMMaHbI3 HeMece XypridbeHi3. XKaHe KyaT CbiMbl 3aKkbIMAanfaH aucnnengi
opHaTnaHbI3.

[Ovcnnenai BaHHa, KOM XYFbIL, ac Y1 pakoBWHACHI, Kip XyaTblH OPbIH, bififan XepTerie HemMece Xy3y
©accelHi cusaKTbl Cybl 6ap opbiHAAPAbIH XaHbiHAA NanganaHoaHbI3.

[Ouvcnnengid kopnycbiHAa XYMbIC Ke3iHAe nanga 6onaTbiH bIChbIM KeTYAi WblFapyFa MyMKiHAIK 6epeTiH
XenaeTkiw caHbinaynapbl 6ap. Erep ocekl caHbinaynap 6itenin kanca, gucnnenain Kbldybl akayrnbik
TYAbIPbIN, KAYIMTi Xafaan opbiH anybl MYMKIH.

Con cebenTi, ToMmeHaeri WwapTTapAbl OpbIHAAHbI3:
e [ucnnenai kepyert, AMBaH, Kinem XoHe Con CUsaKTbl 6acka 3aTTapablH YCTiIHE KOWbIN, TOMEHTI XenaeTy
caHblnaynapbiH 0eremeHis.
 JlanbiKTbl Typae XenaeTy kaMTamachi3 eTinmece, AUCnneni KipictipinreH KopLuaynbl OpbIHFa
OopHaTnaHbI3.
e CaHpbinaynapgpl WwybepekneH Hemece H6acka matepunangapMeH >xannaHpis.
e Oucnnengi xbiny 6atapesicbl Hemece 6acka bICTbIK KO3OepPiHiH YCTIHE KOMMaHbI3.

Active Matrix CK[] skpaHbIH KaTTbl 3aTneH CypTrneHi3 Hemece coknaHbi3. byn Active Matrix CK, aucnnenix
CbIpybl, CbIPTKbI 6eTiH OynAipyi Hemece Gipxorna 3akbimaaybl MyMKIH.

CKL skpaHbIH caycakneH y3ak yakbIT 60ibl 6ackin TypMaHbi3, 6y Kanablk KeCKiHHIH LWbIFybiHA ceben 6onybl
MYMKIH.OKpaHAa KbI3blifl, XXacblil HEMeCe KoK AakTap CUSAKTbl HYKTE akayrnbikTapbl nanga 6onybl MyMKiH.
[ereHmeH, 6yn gucnnengin )KymbiCbiHa acep eTnengi.

MywmkiH 6onca, CK gucnnewniHae akcbl KECKiH canacblH any YLWiH, YCbIHbINFaH axblpaTbiMAbINbIKTbI
navganaHbiHbi3. ¥CbIHbIIFAH axblpaTbiMAbINbIKTaH 6acka kaHaan ga 6ip pexxvm nanganasbinca, skpaHaa
MacwrTabTanfaH HemMece eHAenreH KeckiHaep nanga 6onybl MyMkiH. Ananga, 6yn axblpaTbiMObIbIFbI
OekitinreH CK[l naHeniHiH cunaTtTamacsl.

KosfanbicchbI3 keckiHAi MOHWMTOpAA y3aK yakblT 60ibl KOPCETY MOHMTOP 3KPaHbIHAA TYPaKTbl KECKIH HEMece
[ak Kanablpybl MyMKiH. Byn npobnemanbl 6onabipMay YLUiH, 3KpaH KOpfFafbIWThbl NanganaHbiHbI3 XKeHe eHiM
KongaHblIMaraH Ke3ge KyaT Ke3iHEH axblpaTbiHbI3. ¥3aK yakblT O0Vbl KongaHydaH TyblHOAFaH TypakThbl
KeckiHAi Hemece AaKTbl OCbl 6HIMHIH Keningiri kamTbiMangpl.

OKpaHHbIH, anfblH HEMeCe LLETTEPIH TeMIp 3aTTapMeH CbipMaHbI3.

Byn akpaHAapbl 3aKbiMaaybl MYMKiH.

KbIKbITY YLWIH NaHerniH anFa Kkaparbin, eki KonveH ycTaHbl3.Erep eHiMai KynaTtbin ancaHbl3, 3akbimaanFaH
KYPbINFbl TOK COFybl HEMece epTeHyi MyMKiH. OHbI XeHAaey YLUiH pykcaTbl 6ap KbI3MeT kepceTy opTanblifbiHa
xabapnacbiHpbI3. Kypangpl )KoFapbl Temnepartypanap MeH binFangpikta nanganaHbaHbl3.

Mart Hemece mainbl aya acep eTyi MymkiH 6onca, 6yn eHiMAi kabbiprara opHaTNaHbI3.
e Byn eHimai 3aKkpiMaaybl KeHe O Kynan TyCyi MyMKiH.

KopaHHywwbl msHueBas obpamneHve akpaHabl koganFaH 6onca, oHaa aKkpaHabl KOFaH opbliH cebenaeH
9KpaHHiH, HYpbl Ke3re LIaFbInbICin kany MYHKYH.

MoHUTOp *aHblHAa >XOFapbl KEPHEYMEH XYMbIC iCTEWTIH OHIMAI naganaHyra 6onmangbl. (MbIC. aNekTp
Lwananak)
* MOHUWTOP TOK COFY CUSKTbI OYPbIC XXYMbIC XXacamaybl MyMKiH.

AVHbIManbI TOK aganTtepi MeH KyaTka 6annaHbICTbl CaKTbIK
Lapanapbl

Erep cy Hemece Gerge 3atTap eHiMHiH (TeneanaapablH, MOHUTOPAbIH, KyaT CbIMbIHbIH HEMECe aliHbIMarbl
TOK afanTepiHiH) ilWiHe Kipce, KyaT CbIMbIH BipAeH axblpaTbin, KbIBMET KOpPCEeTy opTarbifbiHa XabapnacbiHbI3.
e OunTnece, eHIMHIH 3aKkbiMaanyblHa 6ainaHbICTbl 8PT LUbIFYbl HEMECE TOK COFYbl MYMKIH.
KyaT cbIMbIH HEMece alHbIMarnbl TOK adanTepiH bifiFan KonaapbiHbI30eH ycTamaHbl3. AllaHblH, icTiKLwenepi
bifIiFan Hemece wWaHx 6onca, nanganaHodactaH OypbiH onapabl CypTiM, KypFaTbiHbI3.
e DunTnece, epT LbIFybl HEMECE TOK COFybl MYMKIiH.
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KyaT cbIMbIH aiHbIMarnbl TOK aganTepiHe TOMbIFbIMEH KiprisiHi3.
e [ypbic xanfaHbaca, Hawap 6annaHbICTaH epT LWbIFybl HEMECE TOK LLbIFYbl MYMKIH.
LG Electronics, Inc. kamTamachi3 eTkeH Hemece MakynjaraH KyaT CbiMAapbIH XaHe aiHbIMarbl TOK
aganTtepnepiH nanganaHbiHpbI3.
¢ MakynpgaHbaraH eHiMaepai nanganaHyaaH epT LbIFybl HEMeCe TOK COFybl MYMKIH.
KyaT cbIMbIH axblpaTkaHaa apAanbiM allacbiHaH ycTan TapTbiHbI3. KyaT CbIMbIH KyLLTEN ManbICTbIPMaHbI3.
e Kyat xenici 3akbIMaanbin, TOK COFyblHa HEMECE epT LUblFybiHa ceben 6onybl MyMKiH.
KyaT CbIMbIHbIH HEMECE ariHbIMarbl TOK afanTepiHiH, ycTiHeH 6acnaHpbl3 He Bonmaca ycTiHe ayblp 3aTTap
(anekTpoHabl KypbinFbinap, kKuimaep, T.6.) KonmaHbi3. KyaT cbiIMbIH HEMeCe aiHbiMarbl TOK afanTepiH eTKip
3aTTapMeH 3akbiMaan anMaHpl3.
e 3akpiMAanfaH KyaT CbiMAapblHaH 6pT LUbIFybl HEMECE TOK COFybl MYMKIH.
ELwkallaH KyaT CbiMbIH HEMECE aiHbIMarbl TOK aganTepiH 6enekTeMeHi3, XXeHAEMEHI3 HeMece e3repTrneHis.
* OpT WbIfybl HEMECEe TOK COFYbl MYMKiH.
KyaT CbIMbIH, aiiHbIMarbl TOK afanTepiH XaHe KyaT allacblHbIH, iCTIKLIENepiH WwaHHaH xaHe T.6. Tasa
YCTaHbI3.
* Byn epT WhbIFy KayniH TOHAIPYi MYMKIH.

Tasanay Ke3iHge

o [ncnnew aKpaHblHbIH anablHfbl XafblH Ta3anay YyLiH, eHIMAI KyaT Ke3iHEeH aXblpaTblHbI3.

e Cen binFangaxraH (cynbl emec) WybepekTi naganaHbiHbI3. A3po3onbi Tikenemn aKkpaHHbIH 6eTiHe
CeMnmneHi3, aneKTp Torbl COFybl MYMKIH.

e ©OHiMAai Tazanay kesiHae, KyaT CbIMbIH aXbIpaTbiM, CbipbinyblH 6GonabipMay YLUiH XyMcak LybepekneH
cypTiHi3. Cynbl WwWybepekneH TazanamMaHbl3 He eHiMHiH, 6eTiHe cy Hemece Backa CyMbIKTbIKTap
cenmneHi3. OneKTp Torbl CoFybl MyMKiH. (BeH3uH, 605y epiTkiuTepi Hemece CNUPT CUAKTbI XUMUSATbIK
3atTap KongaH6aHbI3)

¢ XKymcak wybepekke 2-4 pet cy ceyin, 6ip xakka 6afFbITTal OTbIpbIMN, anAablHfbl XakKTayblH CYpTY YLUiH
nanganaHbiHpl3. TeiM binFan 6onca, gakrap nanga 0onybl MyMKiH.

KauTta opay ke3iHge

* KopabblH Hemece opay maTepuangapblH KOKbiCka TacTamanbl3. OHbIH, iLliHAEe Kypanabl TacbiMangay
eTe biHFannbl. Kypangpl 6acka xepre Tacbimangay YLUiH, OHbl ©3iHiH opamMbiHa canbiHbI3.

Kokbicka TacTtay ke3iHae (Tek Hg namnacbiH nanganaHaTbIH
CK[ eHimi)

* OHIMHIH rOOPECLEHTTI LWIaMbIHbIH iLWiHAE KilLKeHTan keneMae cbiHan 6onagebi.
« byn eHimai sgeTTeri yii KOKbICbIMEH Bipre TacTamaHbI3.
e ©HiMAi XeprinikTi 6unik opraHaapbIHbIH epexenepiHe caw Tactayra 6onagpi.
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SVARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI

St ierice ir izstradata un izgatavota, ripé&joties par jisu personigo drosibu. Tomér tas nepareiza lieto$ana
var izraistt elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

Lai nodroSinatu pareizu visu displeja ieklauto aizsargmehanismu darbibu, ievérojiet talak sniegtos
visparéjos uzstadiSanas, lietoSanas un apkopes noradijumus.
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Par droSibu

Izmantojiet tikai ierfces komplektacija ieklauto stravas vadu. Ja izmantojat citu stravas vadu, kuru nav
nodrosindjis ierices piegadatajs, parliecinieties, vai tas atbilst speka esoSajiem valsts standartiem.

Ja stravas vads ir bojats, sazinieties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto remontdarbnicu, lai iegadatos
rezerves vadu.

lerices savienotajs tiek izmantots ka atvienoSanas ierice.

Noteikti uzstadiet ierici tas sienas kontaktrozetes tuvuma, pie kuras ierice tiek pievienota, un nodroSiniet, lai
kontaktrozete batu viegli aizsniedzama.

Izmantojiet tikai tadus baroSanas avotus, kas noradtti $1s rokasgramatas specifikacijas vai uz displeja. Ja
neesat parliecinats par to, kada veida elektropadeve ir pieejama jisu majas, sazinieties ar izplatitaju.
Parslogotas mainstravas kontaktrozetes un pagarinataji var bat bistami. Bistami ir arT stravas vadi ar
nodiludu izolaciju un bojatas kontaktdak3as. Tie var izraisTt elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.
Sazinieties ar apkopes specialistu, lai nomainttu bojatas detalas.

Kameér ierice ir pievienota mainstravas kontaktrozetei, ta nav uzskatama par atvienotu no mainstravas
avota pat tad, ja pati ierice ir izslégta.

Neatveriet displeju.

* lek3pusé nav komponentu, kuru apkopi varétu veikt pats lietotajs.
 lek3puse ir bistami augsts spriegums pat tad, ja ierice ir izslégta.
» Ja displejs nedarbojas pareizi, sazinieties ar izplatitaju.

Lai izvairitos no traumam:

¢ nenovietojiet displeju uz slipa plaukta, ja vien tas nav droSi nostiprinats;

¢ izmantojiet tikai razotaja ieteiktu stativu;

¢ nemetiet uz izstradajuma priekSmetus un nepaklaujiet to triecieniem; nesviediet ar prieckSmetiem pa
izstradajuma ekranu.
Sadas darbibas var izraisTt traumas, izstradajuma darbibas traucéjumus un displeja bojajumus.

Lai novérstu aizdegSanos un bistamas situacijas:

* ja uzilgaku laiku paredzat atstat telpu, vienmér izslédziet displeju; ejot ara no majam, nekada
gadijuma neatstajiet displeju ieslégtu;

* nelaujiet bérniem mest vai ievietot priekSmetus displeja korpusa atverés; atseviSkas iekS&jas detalas
ir paklautas bistamam spriegumam;

* nepievienojiet piederumus, kas nav paredzéti Sim displejam;

* ja displeju paredzéts atstat bez uzraudzibas ilgaku laika posmu, atvienojiet to no sienas
kontaktrozetes;

* pérkona negaisa laika nekada gadijuma nepieskarieties stravas vadam un signala kabelim, jo tas var
biit [oti bistami; Sadas darbibas var izraisTt elektriskas stravas triecienu.
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Par uzstadiSanu

Nenovietojiet priekSmetus uz stravas vada un nelaujiet tiem ripot par tam. Nenovietojiet displeju vietas, kur
pastav stravas vada sabojasanas risks.
Neizmantojiet displeju Gdens tuvuma, pieméram, pie vannas, mazgajamas blodas, virtuves izlietnes, velas
ballas, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma.
Displeja korpusa ir ventilacijas atveres, kas lauj izvadit darbibas procesa radusos siltumu. Ja §1s atveres ir
nosprostotas, uzkrajies siltums var izraisit darbibas traucéjumus un aizdegS$anas risku.
Tade| NEKADA GADIJUMA:

¢ nenosprostojiet apak$éjas ventilacijas spraugas, novietojot displeju uz gultas, divana, paklaja, utt.;

* nenovietojiet displeju nisa vai padzilindjuma, ja vien nav nodrosSinata atbilstoSa ventilacija;

* nenosedziet atveres ar audumu vai citu materialu;

* nenovietojiet displeju radiatora vai cita siltumavota tuvuma;
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neberzgjiet un neaiztieciet Active Matrix LCD displeju ar cietiem priekSmetiem, jo $adi Active Matrix LCD
displejs var tikt saskrapéts vai neatgriezeniski bojats;

ilgstoSi nespiediet uz LCD ekrana ar pirkstu, jo tas ekrana var radit dazus pécattélus. Uz ekrana var
paradtties sarkani, zali vai zili punkti.

Tomér tas neietekmé displeja veiktspé&ju.

Ja iespéjams, izmantojiet ieteikto izSkirtsp€ju, lai LCD displejam iegltu vislabako attéla kvalitati. Izmantojot
citu iz8kirtsp&ju, ekrana var bat redzami mérogoti vai parveidoti attéli. Tomér tas ir raksturigi fiksétas
izSkirtspéjas LCD panelim.

Ja monitora ilgstosi tiek radits nekustigs attéls, ta ekrana var palikt pastavigs attéls vai nokrasa.

Lai novérstu So problému, izmantojiet ekransaudzétaju un izslédziet izstradajumu, kad tas netiek lietots.
ST izstradajuma garantija nesedz remontu saistiba ar pastavigu attélu vai nokrasu, ko radijusi ilgsto$a
radiSana.

Neaiztieciet un neskrapéjiet ekrana priekSpusi un sanus ar metala priekSmetiem.

Pretéja gadijuma var rasties ekrana bojajumi.

Noteikti novietojiet paneli ar skatu pret jums, un, lai parvietotu, satveriet to abas rokas. Ja izstradajums
nokrit, bojatais izstradajums var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos. Remontdarbu
veikSanai sazinieties ar pilnvarotu apkopes dienestu. Nenovietojiet ierici karstas vai mitras vietas.

Neuzstadiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai ellas dimu ietekmei.
e Tas var sabojat produktu un izraisTt ta nokriSanu.

Ekraniem ar glancétam malam lietotajam jaapsver ekrana novietojums, jo malas var izraistt traucéjosu
atstarojumu no apkartéjas gaismas un spilgtam virsmam.

Monitora tuvuma nelietojiet ierices ar augstu spriegumu (piem., elektrisko pletni).
* Monitors var darboties nepareizi elektriskas stravas trieciena rezultata.

Piesardzibas pasakumi mainstravas adaptera un stravas
lietoSana

Ja iericé (televizora, monitora, stravas vada vai mainstravas adapterT) iekl|Ust Gdens vai kada cita viela,
nekavéjoties atvienojiet baroSanas vadu un sazinieties ar servisa centra parstavi.

* Pretéja gadijuma ierices bojajuma dé| iesp&jams ugunsgréks vai elektriskas stravas trieciens.
Nepieskarieties spraudnim vai mainstravas adapterim ar mitram rokam. Ja spraudna tapinas ir mitras vai
pieputéjusas, pirms lietoSanas noslaukiet un nozaveéjiet.

* Pretéja gadijuma iesp&jams ugunsgréks vai elektriskas stravas trieciens.
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Parliecinieties, vai baroSanas vads ir pilnigi ievietots mainstravas adaptert.
* Vaj$ savienojums var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lietojiet tikai LG Electronics, Inc. nodroSinatus vai apstiprinatus baro$anas vadus un mainstravas
adapterus.
* Neapstiprinatu produktu lietodana var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Izraujot baroSanas vadu, vienmér turiet to aiz spraudna. Nelociet baroSanas vadu ar parmérigu spéku.
» Tas var tikt bojats un var izraist elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.
Neuzkapiet un nenovietojiet smagus priekSmetus (elektroniskas ierices, apgérbu utt.) uz baro$anas vada
vai mainstravas adaptera. Esiet uzmanigs, lai nesabojatu baroSanas vadu vai mainstravas adapteri ar
asiem priekSmetiem.
» Bojati baroSanas vadi var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Nekad neizjauciet, nelabojiet un neparveidojiet baroSanas vadu vai mainstravas adapteri.
e Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Parapéjieties, lai kontaktrozete, mainstravas adapteris un spraudna tapinas batu tiras no putekliem u.tml.
e Tas var izraisit ugunsgréku.
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Par tirisanu

* Pirms ekrana priek8puses tirisanas atvienojiet displeju no kontaktrozetes.
Izmantojiet viegli samitrinatu (bet ne slapju) draninu. Neputiet aerosolus tieSi uz ekrana, jo parmériga
smidzinasana var izraistt elektriskas stravas triecienu.
Tirot izstradajumu, atvienojiet stravas vadu un viegli notiriet ar mikstu draninu, lai nesaskrapétu
ekranu. Netiriet izstradajumu ar slapju draninu un nesmidziniet ddeni un citus Skidrumus tiesi uz
izstradajumu. Varat gt elektriskas stravas triecienu. (Neizmantojiet kimikalijas, pieméram, benzolu,
krasas atSkaiditajus vai alkoholu saturosas vielas)
Izsmidziniet Gdeni uz miksta auduma no 2 I1dz 4 reizém un ar to notiriet priek$&jo rami. Tiriet tikai
viena virziena. Parak liels mitrums var izraisit plankumu veidoSanos.

Par iepakojumu

* Neizmetiet kartona kasti un iepakojuma materialus. Tie ir lieliski pieméroti ierices parvadasanai.
Parvietojot izstradajumu uz citu vietu, iepakojiet to originalaja iepakojuma.

Par utilizaciju (Tikai LCD produktos, kuros izmantota Hg lampa)

e Izstradajuma izmantota fluorescéjosa lampa satur nedaudz dzivsudraba.
* Neizmetiet izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
e |zstradajums ir jaizmet saskana ar vietéjo likumdoSanu.
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SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONES

Sis jrenginys buvo sukurtas ir pagamintas taip, kad uztikrinty jisy asmeninj sauguma, tagiau jj naudojant
netinkamai ir ne pagal paskirtj, gali kilti elektros smagio ar gaisro pavojus.

Kad visos apsauginés priemonés, integruotos Siame ekrane, veikty tinkamai, laikykités pagrindiniy
montavimo, naudojimo ir aptarnavimo taisykliy.
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Apie saugumg

Naudokite tik su prietaisu pateiktg maitinimo laidg. Jei naudojate kitokj maitinimo laida, jsitikinkite, kad jis
yra sertifikuotas pagal galiojanCius nacionalinius standartus, jei jis pateikiamas ne jaosy tiekéjo. Jei maitinimo
laidas kaip nors paZeistas, kreipkités | gamintojg ar artimiausig jgaliotg remonto centrg dél kito laido.
Prietaiso jungtis yra naudojama kaip atjungiantysis prietaisas.

Taip pat uztikrinkite, kad prietaisas buty sumontuotas greta elektros lizdo sienoje, prie kurio jis bus
jungiamas, ir prie lizdo galima lengvai prieiti.

Ekrang valdykite tik jjunge maitinimg i maitinimo $altinio, nurodyto Sio vadovo specifikacijoje arba
pateiktoje ant ekrano. Jei nesate tikri, kokio tipo maitinimo Saltinj turite namuose, pasitarkite su pardavéju.
Perkrauti kintamos srovés iSvadus ir ilgintuvus yra pavojinga. Taip pat pavojinga naudoti apdegusius
maitinimo laidus ir sulGzusius kiStukus. Taip galite patirti elektros smigj arba sukelti gaisra. Dél pakeitimo
kreipkités | aptarnaujantj technika.

Kol prietaisas yra jjungtas j kintamos srovés elektros lizda sienoje, jis néra atjungtas nuo kintamos srovés
maitinimo Saltinio, net jei pats prietaisas ir yra iSjungtas.

Neatidarykite ekrano.

* Viduje néra daliy, kurias galéty aptarnauti pats vartotojas.
* Viduje yra pavojingy auksty jtampu, net jei maitinimas yra iSjungtas.
* Jei ekranas tinkamai neveikia, kreipkités | pardaveéja.

Kad iSvengtuméte asmeniniy suzalojimy:

» Nedékite ekrano ant pakrypusio pavirSiaus, jei ekrano tinkamai nepritvirtinate.

* Naudokite tik gamintojo rekomenduotg stova.

* Ant produkto nieko nenumeskite ir saugokite ji nuo smagiy. Nemeskite | produkto ekrang zaisly ar kity
objekty.
Tai gali suzaloti zmones, sugadinti produkta ir pazeisti ekrana.

Kad iSvengtumeéte gaisro ir kity pavojy:

» Visada ISJUNKITE ekrana, jei i§einate i§ kambario ilgesniam laikui. Niekada nepalinkite [JUNGTO
ekrano, jei iSeinate i namuy.

Neleiskite vaikams mesti ar kisti daikty | ekrano korpuso angas. Kai kuriose vidinése dalyse yra
pavojingy jtampuy.

Neprijunkite priedy, kurie nebuvo skirti naudoti su Siuo ekranu.

» Kai ekranas ilgam paliekamas be priezidros, iSjunkite jo kiStuka i3 elektros lizdo sienoje.

Jei griaudzia ir zaibuoja, niekada nelieskite maitinimo laido ir signalinio kabelio, nes tai gali bati labai
pavojinga. Tai gali sukelti elektros smagj.
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Apie sumontavimg

Nieko nedékite ir nestumkite ant maitinimo laido, nestatykite ekrano ten, kur maitinimo laidas galéty bati
pazeistas.
Nenaudokite Sio ekrano greta vandens, pvz., vonioje, prie kriauklés, dubeny ir kibiry su vandeniu,
drégname risyje ar prie baseino.
Ekrano korpuso angoje yra vedinimo angos, per kurias iSeina veikimo metu generuojama Siluma. Jei Sios
angos blokuojamos, susikaupusi Siluma gali sukelti trikdzius, kurie gali kelti gaisro pavojy.
Todél NIEKADA:

* Neuzblokuokite apatiniy védinimo angy, statydami ekrang ant lovos, sofos, kilimo ir pan.

¢ Nestatykite ekrano j integruotas niSas, jei jose negalima uztikrinti tinkamo védinimo.

¢ Neuzdenkite angy audiniu ar kita medziaga.

* Nestatykite ekrano Salia ar vir$ radiatoriaus ar Silumos $altinio.
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Nevalykite ir netrinkite aktyvios matricos LCD ekrano stipriai spausdami, nes taip galima subraizyti ir
sugadinti aktyvios matricos LCD ekrang visam laikui.

Nespauskite LCD ekrano pirstu ilgg laika, nes gali likti vaizdo Se$éliy. Kai kurie tasky defektai ekrane gali
biti matomi kaip raudoni, mélyni ar zali taskai,

taciau ekrano veikimo jie netrikdo.

Jei jmanoma, naudokite rekomenduotg skiriamaja geba, kad vaizdg savo LCD ekrane matytuméte
geriausios kokybés. Jei naudojama ne rekomenduojama skiriamoji geba, o kuris nors kitas rezimas, ekrane
vaizdai gali bati Siek tiek kampuoti ar papildomai apdoroti, ta¢iau tai yra budinga fiksuotos skiriamosios
gebos LCD ekranams.

Jei monitoriuje ilgag laikg bus rodomas nejudantis vaizdas, ekranas gali iSdegti arba gali atsirasti démiy.
Norédami to iSvengti, naudokite ekrano uzsklanda bei iSjunkite maitinima, kai gaminys nenaudojamas.

Sio gaminio garantija netaikoma i§degusiam vaizdui ar ekrano déméms, kurias salygoja ilgalaikis
naudojimas.

Nepurtykite ir nesubraizykite ekrano priekinés dalies ir Sony metaliniais objektais.

Tai gali sugadinti ekrana.

|sitikinkite, kad pultas nukreiptas | priek|, ir laikykite jj abiem rankomis, kad galétuméte pajudinti. Jei iSmesite
gaminj, pazeistas gaminys gali sukelti elektros smugj arba gaisrg. Susisiekite su jgaliotuoju techninés
prieziGros centru dél remonto. Venkite aukStos temperatdros ir dréegmeés.

Neinstaliuokite Sio gaminio ant sienos, jei jis gali turéti salytj su tepalu ar riebaly garais.
 Tai gali pazeisti produkta ir jis gali nukristi.

Vartotojai naudoti auksto blizgesio pavirSiy monitoriumis, atkreipkite démesj, kad dél pavirSiaus atspindzio
Sviesos generuoja aplinkiniy zalg vieta.

Nenaudokite aukstos jtampos gaminiy netoli monitoriaus. (Pvz., elektrinis musgaudis)
* Monitorius gali veikti netinkamai dél elektros smagio.

Atsargumo priemonés: AC adapteris ir maitinimas

Jei vanduo arba bet kokia pasaliné medziaga patenka | produkto (TV, monitoriaus, maitinimo laido arba AC
adapterio) vidy, nedelsiant atjunkite maitinimo laidg ir kreipkités j techninés priezitros centra.

» To nepadarius, galimas gaisro arba elektros smuagio pavojus ir produktas bus sugadintas.
Nelieskite maitinimo kiStuko arba AC adapterio drégnomis rankomis. Jei kiStuko kai$¢iai yra drégni arba
labai dulkéti, nuvalykite ir nusausinkite juos prie$ naudojima.

» To nepadarius, gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.
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|sitikinkite, kad maitinimo laidg | AC adapteri kiSote iki galo.
 Jeijis prijungtas netinkamai, gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.
Naudokite tik ,LG Electronics, Inc.” teikiamus patvirtintus maitinimo laidus ir AC adapterius.
 Jei bus naudojami nepatvirtinti produktai, galimas gaisro arba elektros smuagio pavojus.
IStraukdami maitinimo laidg visada jj laikykite uz kiStuko. Nesulenkite maitinimo laido per stipriai.
« Galite pazeisti maitinimo linija, o dél to gali iStikti elektros smugis arba kilti gaisras.
Neuzlipkite ant maitinimo laido ar AC adapterio ir nedékite sunkiy objekty (elektroniniy prietaisy, drabuziy ir
kt. daikty). Nepazeiskite maitinimo laido arba AC adapterio astriais daiktais.
» Jei maitinimo laidas bus sugadintas, galimas gaisro arba elektros smagio pavojus.
Niekada neiSmontuokite, neremontuokite ir nekeiskite maitinimo laido ar AC adapterio.
e Galimas gaisro arba elektros smugio pavojus.
Uztikrinkite, kad elektros lizdas, AC adapteris ir kiStuko kaisciai baty Svards, nedulkéti ir kt.
e Tai sumazins gaisro pavojaus rizika.
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Apie valymag

 Atjunkite ekrang nuo elektros tinklo pries valydami jo priekinj pavirSiy.

« Valykite sudrékinta, bet ne Slapia Sluoste. Tiesiai ant ekrano nepurkskite aerozoliniy valikliy, nes per
didelis iSpurkstas kiekis gali sukelti elektros smuagj.

» Kai valote gaminj, iStraukite maitinimo laidg ir Svelniai patrinkite mink$tu audiniu, kad ekranas
nesusibraizyty. Nevalykite Slapia Sluoste ir nepurkskite vandens ar kity skysciy tiesiai ant gaminio.
Gali istikti elektros smigis. (Nenaudokite chemikaly, pvz., benzino, dazy skiedikliy arba alkoholio.)

e 2—4 kartus papurkskite vandens ant minkSto audinio ir valykite juo priekinj remag; Sluostykite tik viena
kryptimi. Dél per didelés drégmés gali atsirasti démiy.

Apie pakartotinj supakavimg
* NeiSmeskite pakuoCiy ir dézeés. Tai yra puikus budas gaminj pervezti. Kai prietaisas pervezamas | kitgq

vieta, vél supakuokite jj i jo originalig pakuote.

Apie iSmetimg (Tik halogeno lempa, naudojama LCD
gaminiuose)
« Siame prietaise naudojamoje dienos $viesos lempoje gali biti nedidelis kiekis gyvsidabrio.

¢ NeiSmeskite Sio prietaiso kartu su buitinémis atliekomis.
* ISmeskite prietaisg laikydamiesi galiojanciy vietiniy taisykliy dél tokiy atlieky utilizavimo.
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BAXHU MEPKU HA NMPETNA3JINBOCT

OBO0j ypea e KOHCTpyMpaH 1 Npon3BeaeH 3a Aa ja ocurypu Baluarta nuyHa 6e3beqHocT, HO cenak,

HenpaswunHaTta ynotpeba moxe Aa npeanssrka NoTeHUmjaneH enekTpudeH yaap unm onacHocT of noxap.
Co uen ga ce o6e36eam npaBUNHO PYyHKLUMOHUPaH-E Ha CUTE MEPKU Ha 3alUTUTa BrpafeHn BO OBOj eKpaH,
npuapXKyBajTe ce KOH CriegHUTE OCHOBHW NpaBuia 3a HEroBOTO MHCTanupare, yrnotpeba n cepBrcrpamse.

Okony 6e3benHocTa

KopucTeTe ro camo kabenoT 3a HanojyBahe Koj e ucropayaH co ypeaoT. [lokornky kopuctuTe apyr kaben
3a HanojyBae Koj He e 06e36eaeH o cTpaHa Ha [obaByBaqoT, NPOBEPETE Aanu MMa cepTudukar 3a
NnpUMeHnMBMTEe MerfyHapodHu ctaHaapau. [okonky kabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEeH Ha Koj B1no HaumH,
BE MonvMe obpaTteTe ce A0 NPOU3BOAMTENOT MU HajbrNMCKMOT OBNAcTeH CepBUC 3a Nonpasky 3a Aa ro
3ameHuTe.

CnojHyuaTa Ha anapaTtoT ce KOPUCTY Kako ypen 3a ucknydyyBawe. Be monvme ocurypajte ce geka ypeoot
€ VHCcTanvpaH Bo 6rM3nHa Ha TEeKepoT Ha SUAOT BO KOj € NMPUKIYYeH U Aeka A0 LUTeKepoT Mma neceH
npuctan.

EkpaHOT npukny4yyBajTe ro e4MHCTBEHO Ha M3BOP Ha eNeKkTPUYHAa eHepruja Kako LITO € Ha3Ha4YeHo BO
cneundmKaLMnTe Ha OBa yNaTCTBO MUIN Ha €KPaHOT. AKO He CTe CUIypHM KakoB TWM Ha HamnojyBake nvarte
BO BaLLMOT AOM, obpaTteTe ce A0 BalIMOT NpogaBay.

[MpeonToBapeHWTe NPUKIY4OLM 3a CTPYja U NPOAOIMKUTENHUTE Kabnu ce onacHW. MictoTo Baxu 1 3a
owiTeteHuTe kabnu 3a HanojyBarse 1 nNpuknyyoumn. OBa MOXe Aa Npean3BuKa ONacHOCT 0f eNeKTpUYeH
yaap unu noxap. ObpareTe ce 40 BalLMOT CepBuUcep 3a 3aMeHa.

Cé fopeka ypeoT e NoBp3aH Ha SUAEH LUTEeKep Ha Han3MeHUYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha M3BOP Ha
HanojyBar€e 1 NoKpaj Toa LUTO MOXebu e NCKIyYeH.

He oTBOpajTe ro eKpaHoT:

¢ BHaTpe HeMa genoBu Ko MOoXaT Aa ce nonpaBaaT of KOPUCHULMTE.
e [NocToun onacHOCT of, BUCOK HaroH, Aypu 1 Kora HanojyBaweto e MCKIMYYEHO.
e [lokonky ekpaHOT He paboTu NnpaBuiHO obpaTeTe ce Kaj BawvoT npogasau.

3a ga ce usberHe nuyHa noBpeaa:

¢ He noctaByBajTe ro eKpaHoOT Ha 3aKoCeHa MonuLa OCBEH BO CIyyaj kora Toj € NpaBuinHo o6esdeneH.
« Kopuctete eqMHCTBEHO Apkad KOj € npernopaydaH of Npovu3BoaANUTENOT.
¢ He ucnywTajTe npegmeTy Bp3 NpOM3BOAOT M HE MPUMEHYBAjTE cuna Bp3 UCTUOT. He dprnajTe nrpavku
nnn npeamMeT KOH eKpaHoT.
MpuToa Moxe ga oojae 4o noBpeda Ha Nnyreto, Npobnemm co Npon3BoAOT U OLUTETYBaH-€ Ha EKPaHoT.

3a ga ce cnpeun noxap U opyru onacHoCTHU:

» Cekoralu Kora nogonro ke ja HanywTtute cobata WCKITYYETE ro ekpaHoT. Hukorall He ocTasajte ro
ekpaHoT BKITYYEH kora ro HanyLitate A4OMOT.

* He possonyBajTe Aeua Aa vcnywtaaT npeaMeT Bp3 eKpaHoT Unn Aa TypkaaTt npegmeTy Bo OTBOpUTe
Ha KyKMLITETO. Hekon BHaTpeLLHM AEN0OBU Ce NOoA BUCOK HAroH.

* He kopucTtete gogatoum KoM He ce An3ajHMpaHu 3a OBOj eKpaH.

e Kora ekpaHot Tpeba fa ro octaBuTte 6€3 Haa30p NOOONr0 BPEME, UCKIyYeTe ro 0 SUAHMOT LUTeKep.

 [Npwv nojaBa Ha rPOMOBYW 1 MOIHM, HAKOTaLL He Jonupajte rm kabnuTte 3a HanojyBake 1 curHan
buaejkn Toa moxe aa Guae MHory onacHo. Toa Moxe Aa npeaunsBuka enekTpuyeH yaap.

1
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OKony MHCcTanMpakweTo

He cmeeTe HMWITO Aa nocTaByBaTe Bp3 KabenoT 3a HanojyBake U Aa ro octaBaTe Npou3BOAO0T Ha MecTa
Ha KoM € MOXHO OLLTETyBaHe Ha kabenor.
HemojTe fa ro noctaByBaTte ekpaHOT BO OnnsmHa Ha Bofa Kako Ha npumMep, nncky Ao kaga, MujarnHuk,
nepanHa, BnaxeH nogapym unv Bo 6nmanHa Ha 6aseH.
EkpaHnTe nmaaT oTBOpM 3a BeHTMMaumja Ha KyKMLWTETO KOM OBO3MOXyBaaT Aa ce ocnoboam TonnuHara
Koja ce cosgasa npu HUBHOTO paboTere. [Jokonky oTBopute ce brnokmpaHu, akymynvpaHarta TonmnvHa Moxe
[a npeausBrka owTeTyBaka KoM MOXe Aa AoBeaar 4O ONacHOCT of noxap.
Bapagu oBa, HAKOTALLL:
¢ He GnokupajTte rv oTBOpMTE 3a BaHTUIAUMja Co NOCTaByBakEe Ha EKPAHOT Ha KPEBET, codha, KUInMm,
UTH.
* He noctaByBajTe ro ekpaHoT BO 3aTBOPEHN €NEMEHTM 3a BrpagdyBare, OCBEH kora e 06e3beneHa
npaBuriHa BeHTUnauuja.
* He nokpuBajTe rm oTBOpUTE CO TKAEHWHa U apyr maTtepujarn.
¢ He noctaByBajTe ro ekpaHoT BO OrnavnHa Ha pagujatop Unv Opyr U3Bop Ha TOMMMHA.

Hemojte ga ro Tpuete nnu yamparte LCD ekpaHOT CO akTMBHA MaTpuLa Co LUBPCTU NpeameTn buaejkmn toa
MOXe Aa npeansBuka rpebense 1 TpajHo owTeTyBakwe Ha LCD ekpaHOT Cco akTMBHA MaTtpuua.

Hemojte ga nputuckate Ha LCD ekpaHOT co MpcToT Nogonro Bpeme buaejkm oBa Moxe Aa npeansBuka
owTeTyBake Ha crivkata. Moxe ga ce nojaBat fedekTn Ha TOUKUTE BO OOMMK Ha LIPBEHW, 3€NTEHN UMW CUHU
TOYKM Ha eKpaHoT.

Cenak, oBa HeMa fa Bnvjae Bp3 NepopMaHCUTE Ha EKPaHOT.

[loKorKy e MOXHO, KOPUCTETE ja npenopayaHaTa pesonyuuja 3a aa aobvete Hajgobap KBanuTeT Ha
cnvkata Ha LCD ekpaHoT. [1okonky ekpaHOT ce KOPUCTM BO PEeXNM CO pesonyLmja Koja oTcTanysa Of,
npenopayaHara, MoXe [ia ce nojaBu Cnvka co npunarogeHa roneMmuHa unu npepaboteHa cnvka. OBa cenak
e kapakTepucTtuka Ha LCD ekpaHuTe co dmkcHa pesonyuuja.

,U,OJ'IFOTpajHOTO npukaxxyBawe Ha HenogBWXHa CliMka Ha MOHUTOPOT MOXe Aa nNpean3Buka nojaBa Ha
BpeXaHa Crnvika Unm AaMKku Ha eKpaHoT of, MOHUTOPOT. 3a Aa ro nsberHete oBoj Npobnem, kopucrere
3aLUTUTHKK HA eKpaH 1 UCKIy4yBajTe ro NPOM3BOAOT kora He ce ynoTpebysa. TpajHO BpexaHaTa cnunka
NIV JaMKUTE KOW ce Npeau3BrkaHu Co JONroTPajHO KOPUCTEHE He ce ondaTeHn co rapaHuujaTa Ha OBOj
nponseona.

He yavpajte n He rpebeTe rv npeaHnoT N CTPaHUYHUTE AENOBM 0f EKPAHOT CO MEeTarHn NpegMeTy.

Bo cnpoTtuBeH cnyyaj, Moxe Aa fojae Ao owTeTyBake Ha eKpaHoT.

3a nomecTyBaHe Ha NPOU3BOAOT NOCTaBETE IO anaparoT CO NaHernoT KOH Hanpea v ApXeTe ro co ABete
paue. Ako ro ncnywTnTe Npon3BoaoT, OLUTETEHUOT Npon3Bo4 MOXe Aa npeansBuka CTpyeH yaap unum
noxap. 3a nonpaska obpaTteTe ce JO OBMAacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap. M3berHyBajTe BUCOKM Temnepartypu
1 rorieMa BraXHOoCT.

He nHcTanmpajte ro oBoj NpoM3BOA Ha suf, AOKOMKY Tamy MOXe Aa Ce U3MOoXM Ha Macro Ui MacHu
YECTUYKU.
» Toa MOXe [a Npeamn3BuKa OLUTETYBaHEe 1 Narake Ha NpOU3BOIOT.

3a gvcnnen co cBeTHaTU PUHIN KOPUCHUKOT TpeGa Aa pasMucria 3a NnoCctaByBawe Ha €KpaH, 3atoa LWTo
puvHra moxe ga npegnsBuka BO3HEMUNPYBAYKU onbnecoum of, OKONHUTE CBETIIMHU U CBETNU NOBPLUNHN.

HemojTe fa kopucTuTe Npon3BoaM KoM KOpUCTaT BUCOK HaMOH BO GM3nMHa Ha MOHUTOPOT.
(Ha np. enekTpuyHa Tenasnka 3a MyBu)
e MoHuTOpOT MOXe Aa He paboTu ncnpaBHO Kako Mocrneavua Ha CTpyeH yaap.

Mepku Ha npetnasnusocT 3a AC afanTepoT 1 HanojyBaH-eTo

[okornky BO Npon3BOAOT (TENEBU30P, MOHUTOP, kaben 3a HanojyBawe unn AC aganTtep) Bnese Boaa
UM HEKaKBa HaJBOpeLLHa CyncTaHLa, BegHall oTkaveTe ro kabenoT 3a HanojyBaHe U KOHTaKTUpajTe Co
CEPBUCHWOT LieHTap.
* Bo cnpoTuBHO, OBa MOXe Aa foBeae A0 noxap Unv enekTpuyeH yaap Nopaau owWTeTyBakeTo Ha
Npou3BOAOT.
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He ponupajte ro cTpyjHmoT kaben nnn AC agantepoT co BaxHW palie. [JoKOmKy npuknyyoumte Ha
€MNeKTPUYHWNOT Kaben ce BRnaxHu unv npawnmemn, n3bpurLiete i n ncyluete rm nped ynotpeba.

* Bo cnpoTuBHO, OBa MOXe Aa Npedv3BuKa Noxap Unv enekTpuyeH yaap.
lMpoBepeTe ganu LenocHo cTe ro BMeTHane kabenot 3a HanojyBarwe Bo AC aganTtepor.

* [lokorky He e JOBOMHO 406po NpuUBpCTEH, CnaboTo NoBp3yBarke MOXe Aa Npean3Brka noxap um

eneKTpuYeH yaap.
BHumaBsajTe ga Kopuctute kabnu 3a Hanojysarse 1 AC agantepyn 0BO3MOXEHN UNN 0400peHn of cTpaHa Ha
LG Electronics, Inc.

* KopuctereTo Ha HeogobpeHn Npon3BoaM MOXe Aa Npeav3BUKa Noxap Unv enekTpuyeH yaap.

Kora ro otkauyBaTte kabenoT 3a HamnojyBarbe, BieyeTe ro 3a NpuKy4yokoT. He npeBuTkyBajTe ro kabenot 3a
HanojyBar€e KOpUCTEejKN NpeKkymepHa cuna.

* Moxe Aa ce owTeTH XuuaTta 3a CTpyja, LUTO MOXe Aa NPeAn3BrKa enekTpuyeH yaap unv noxap.
BHumaBajTe Aa He ro 3rasHeTe unu Aa He nocTaByBaTe TELLKN NPeaMeTU (ENeKTPOHCKM ypeau, obneka UTH.)
Ha kabenoT 3a HanojyBane nnn Ha AC agantepot. BHumaBajTe Aa He ro owteTuTe KabenoT 3a HanojyBame
nnn AC aganTtepoT CO OCTpY NPeaMETH.

e OwTeTeHnTe kabnu 3a HanojyBake MOXe Aa Npean3BukaaT noxap Unn enekTpuyeH yaap.

Hewmojte aa ro packnonysare, nonpasaTe Uin MeHyBaTe kabenoT 3a HanojyBake nunm AC aganTtepor.

* OBa MOXe Aa npeanssuka noxap 1nu enekTpuyeH yaap.

BHumaBajTe wrekepot, AC agantepoT 1 NPUKIy4oLmMTe Ha enekTpuYHMOT kaben Aa He cogpxaT npalunHa u
Ha[BOpPELLUHMN CyncTaHLM.
* OBa MOXe Aa npeansBuka noxap.

Okony 4yncTteweTo

* lMpepn yncTere Ha NpefHaTa cTpaHa of eKpPaHoT, MCKITyYeTe ro eKpaHOT Of LUTeKep.

» KopucTeTe manky HaBnaxHeTa (He BodeHa) kpna. He kopucteTe aepocon AMPEKTHO Ha ekpaHoT
6uaejkn NpekyMepHOTO Npckake MOXe Aa NpefAn3BuKa eNnekTpuyeH yaap.

* [Mpy uncTerse Ha NPOMU3BOAOT, UCKIYYEeTe ro CTPYjHMOT kaben n ncuncTeTe co Meka TkaeHuHa 3a Aa He
fojoe fo rpebewse. He unctete co BaxkHa TkaeHWHa W He NpckajTe Boda v ApYrn TEYHOCTU AUPEKTHO
Ha npou3BooT. Moxe Aa fojae Ao enektpuyeH yaap. (Hemojte Aa kopuctnte XeMUCKM cpeacTsa
kako 6eHson, paspeayBad Ha 60ja unu ankoxor.)

* Vcnpckajte Meka kpna 2 [o 4 naTv co BoAa, M CO Hea UCHMCTETE ja NpeaHaTta pamka; 6puiiete caMmo
BO eflHa Hacoka. [peMHory Bnara Moxe fa npeausBuka nojasa Ha famKu.

OKOJ'Iy NMOBTOPHOTO NaKyBahk-€

* He dpnajte rv kapToHUTE U MaTEPUjanoT 3a NakyBawe. Tne ce naeanHo nakyBake 3a npeHecyBahe
Ha ypenoT. [pn npemecTyBane Ha Apyra rnokawuja, NoBTOPHO CMakyBajTe ro ypeaoT BO OpurmHanHaTa
ambanaxa.

Okony otcTpaHyBaneTo (Camo 3a LCD nponssogmn ko Kopuctat
Hg namna)

° CDnyopecu,eHTHaTa CBETUJIKa KOja Ce KOpuctu BO Npon3BOAOT COAPXKM Mano KOJIN4eCTBO Ha XuBa.

* He OTCTpaHyBajTe ro MpoOM3BO40T CO OCTAHATMOT OTNa4 04 AOMaKMHCTBaTa.

° OTCTpaHyBaI-beTO Ha OBOj npon3Bod Mopa Aa ce BpLUM BO COMMacHOCT CO NponnucuTe Ha nokarHuTe
BnacTwn.
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het ontwerp en de fabricage van dit apparaat staat uw veiligheid centraal. Als u het apparaat echter
verkeerd gebruikt, kunt u worden blootgesteld aan een elektrische schok of er kan brand ontstaan. Voor
een goede werking van alle veiligheidsvoorzieningen van deze monitor moet u de volgende basisrichtlijnen
voor installatie, gebruik en onderhoud in acht nemen.

Veiligheid

Gebruik alleen het netsnoer dat bij het apparaat wordt geleverd. Als u een snoer gebruikt dat niet door

de leverancier van dit apparaat wordt geleverd, controleert u of het snoer voldoet aan de toepasselijke
nationale normen. Als het netsnoer niet goed is, neemt u dan voor vervanging contact op met de fabrikant
of de dichtstbijzijnde geautoriseerde reparateur.

Zorg ervoor dat het apparaat op korte afstand van het stopcontact plaatst waarop u het apparaat aansluit
en dat dit stopcontact gemakkelijk bereikbaar is.

Sluit de monitor alleen aan op een voedingsbron die voldoet aan de specificaties die in deze handleiding
zijn opgegeven of op de monitor zijn vermeld. Als u niet zeker weet welke spanning u gebruikt, neemt u
contact op met uw dealer.

Overbelaste stopcontacten, verlengsnoeren, gerafelde netsnoeren en gebroken connectoren zijn gevaarlijk,
deze kunnen een elektrische schok of brand veroorzaken. Neem voor vervanging contact op met een
onderhoudstechnicus.

Zolang het toestel aangesloten is op een stopcontact, is het niet losgekoppeld van de voeding, zelfs als het
toestel uitgeschakeld is.

Open de monitor niet:

* De monitor bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden vervangen.
 In de monitor is gevaarlijke hoogspanning aanwezig, zelfs wanneer de monitor is uitgeschakeld.
* Als de monitor niet goed werkt, neemt u dan contact op met uw dealer.

Lichamelijk letsel voorkomen:

¢ Plaats de monitor niet op een hellende plank, tenzij de monitor en de plank goed zijn vastgezet.

* Gebruik alleen een monitorsteun die door de fabrikant is aanbevolen.

 Laat het product niet vallen en let op dat er geen impact plaatsvindt op het product. Gooi geen
speelgoed of voorwerpen tegen het scherm van het product. Dit kan letsel, problemen met het product
en schade aan het scherm veroorzaken.

Brand en gevaarlijke situaties voorkomen:

* Schakel de monitor altijd uit als u de ruimte langer dan een korte periode verlaat. Laat de monitor niet
aan staan wanneer u weggaat.

Zorg dat kinderen geen objecten in de openingen in de behuizing van de monitor laten vallen of
duwen. Bepaalde interne onderdelen staan onder hoogspanning.

Gebruik alleen accessoires die voor deze monitor zijn ontworpen.

Trek de stekker uit het stopcontact indien het scherm langere tijd niet gebruikt wordt.

Raak als het onweert nooit de stroomkabel en signaalkabel aan, dit kan erg gevaarlijk zijn. Dit kan
elektrische schokken veroorzaken.

=
m
o
m
A
>
=z
O
(7]



BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 2

Installatie

Plaats of rol niets op of over het netsnoer en zet de monitor niet op een plaats waar het netsnoer
beschadigd kan raken.
Gebruik deze monitor niet in de buurt van water, zoals een bad, wasbak, gootsteen, waskuip, vochtige
kelder of zwembad.
De monitorbehuizing is voorzien van ventilatieopeningen voor de afvoer van warmte tijdens de werking. Als
deze openingen worden geblokkeerd, kan de gecumuleerde warmte defecten of zelfs brand veroorzaken.
Doe daarom nooit het volgende:

* De onderste ventilatiesleuven blokkeren door de monitor op een bed, bank, tapijt, enzovoort te

plaatsen.

* De monitor in een gesloten behuizing plaatsen tenzij deze is voorzien van goede ventilatie.

* De openingen bedekken met een doek of ander materiaal.

* De monitor in de buurt van of op een verwarmingstoestel of warmtebron plaatsen.
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Wrijf of behandel de Active Matrix LCD niet met iets hards, aangezien dit de Active Matrix LCD permanent
kan beschadigen.

Druk niet langdurig met uw vinger op het LCD-scherm, aangezien dit enige nabeelden kan achterlaten.
Sommige pixels kunnen als rode, groene of blauwe plekjes op het scherm verschijnen. Dit heeft echter
geen gevolgen voor de weergavekwaliteit.

Gebruik indien mogelijk de aanbevolen resolutie voor de beste beeldkwaliteit voor het LCD scherm. Bjj
andere resoluties kunnen geschaalde of bewerkte beelden op het scherm verschijnen. Dit is echter normaal
voor LCD-schermen met een vaste resolutie.

Indien een stilstaand beeld te lang op de monitor wordt weergegeven, kan dit resulteren in restbeeld /
inbranding of vlekken op het scherm. Gebruik een schermbeveiliging, en schakel de monitor uit wanneer
deze niet wordt gebruikt om dit probleem te voorkomen. Schade die is ontstaan door inbranding of viekken
die zijn veroorzaakt door langdurige weergave van een stilstaand beeld, wordt niet gedekt door de garantie
op dit product.

Stel de voor- en de zijkanten van het scherm niet bloot aan slagen of krassen met metalen voorwerpen.
Hierdoor kan het scherm beschadigd raken.

Zorg ervoor dat het paneel naar voren wijst en houd het met beide handen vast om het te verplaatsen. Als
u het product laat vallen, kan het elektrische schokken of brand veroorzaken. Neem contact op met een
gemachtigd servicecentrum voor reparaties.

Vermijd hoge temperaturen en vocht.

Bevestig dit product niet aan een muur waar het kan worden blootgesteld aan olie of olie-aanslag.
» Dit kan het product beschadigen en ervoor zorgen dat het product valt.

Gebruikers van beeldschermen met glanzende randen moeten goed nadenken over de plaatsing,
aangezien de glanzende randen voor hinderlijke reflecties kunnen zorgen.

Gebruik geen producten met een hoog voltage in de buurt van de monitor. (bijv. een elektrische
vliegenmepper)
« Bij een elektrische schok kan de monitor defect raken.

Voorzorgsmaatregelen voor de AC-adapter en netstroom

Indien het product (TV, monitor, netsnoer of AC-adapter) in aanraking komt met water of een andere
vreemde vloeistof, dient u de stroomkabel onmiddellijk los te koppelen en contact op te nemen met het
servicecentrum.

* Anders kan het product beschadigd raken. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
Raak de stekker of AC-adapter niet met natte handen aan. Indien de aansluitingen van de stekker nat of
stoffig zijn, dient u deze schoon en droog te maken voordat u de stekker aansluit.

¢ Er kan namelijk brand ontstaan of u kunt een elektrische schok krijgen.
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Controleer of het netsnoer volledig met de AC-adapter is verbonden
« Indien deze niet stevig vast zit dan kan de slechte verbinding brand of een elektrische schok
veroorzaken.
Zorg ervoor dat u de door LG Electronics, Inc goedgekeurde of meegeleverde netsnoeren en AC-adapters
gebruikt.

» Als u een niet-goedgekeurd product gebruikt, kan dit brand of een elektrische schok veroorzaken.
Houd het netsnoer altijd aan de stekker vast wanneer u deze loskoppelt. Oefen geen overmatige kracht uit
als u het netsnoer buigt.

¢ Het netsnoer kan dan beschadigd raken, wat tot elektrocutie of brand kan leiden.

Let op dat u niet op het netsnoer of de AC-adapter stapt of er zware voorwerpen (elektrische apparaten,
kleding, etc.) op plaatst. Beschadig het netsnoer of de AC-adapter niet met een scherp voorwerp.

* Een beschadigd netsnoer kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

Demonteer, repareer of wijzig nooit het netsnoer of de AC-adapter.

« Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

Zorg ervoor dat het stopcontact, de AC-adapter en de aansluitingen van de stekker stofvrij en vochtvrij
blijven.

» Dit kan brand veroorzaken.

Reinigen

¢ Haal het netsnoer uit het stopcontact voordat u de voorkant van het monitorscherm reinigt.

* Gebruik een vochtige doek (geen natte doek). Spuit geen vloeistof direct op het monitorscherm,
aangezien overtollige vioeistof een elektrische schok kan veroorzaken.

« Koppel voor het reinigen van het product de stroomkabel los en wrijf er, om krassen te voorkomen,

met een zachte doek over. Reinig niet met een natte doek en sproei geen water of andere vloeistoffen

direct op het product. Een elektrische schok kan het gevolg zijn. (Gebruik geen chemicalién zoals

benzine, verfverdunners of alcohol).

Sproei water twee tot viermaal op een zachte doek en gebruik het om het voorframe schoon te

maken, veeg allen in één richting. Te veel vocht kan verkleuring veroorzaken.

Opnieuw inpakken

¢ Gooi de kartonnen doos en het overige verpakkingsmateriaal niet weg. Deze vormen een ideale
verpakking waarin u het apparaat kunt transporteren. Wanneer u het apparaat naar een andere
locatie wilt verplaatsen, gebruikt u het oorspronkelijke verpakkingsmateriaal.

Verwijdering (In het LCD-product worden alleen
halogeenlampengebruikt)
* De fluorescerende lamp die wordt gebruikt in dit product bevat een kleine hoeveelheid kwik.

* Doe de lamp dus niet bij het gewone huishoudelijke afval.
¢ Sorteer dit product volgens de reglementen van uw gemeente.
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Denne enheten er konstruert og produsert med tanke pa din personlige sikkerhet. Feil bruk kan imidlertid
fare til elektrisk stat, brann eller andre farer. Fglg disse grunnleggende reglene for installering, bruk og
vedlikehold av enheten, slik at alle de innebygde sikkerhetsanordningene i skjermen virker som de skal.

Sikkerhet

Bruk bare stremledningen som fulgte med enheten. Hvis du bruker en annen stremledning, ma du
kontrollere at den er godkjent i henhold til de aktuelle nasjonale standardene, seerlig hvis stremledningen
ikke er fra samme leverandgr. Hvis streamledningen er defekt, kontakter du produsenten eller neermeste
autoriserte serviceleverandgr for & bytte den.

Apparat beslag er brukt som frakobling innretning.

Vennligst veer sikker pa at innretningen er installert naer vegg uttaket som er tilkoblet og at stikkontakten er
lett tilgjengelig.

Bruk bare skjermen med en strgmkilde som er angitt i spesifikasjonene i denne handboken eller oppfart pa
skjermen. Hvis du ikke er sikker pa hvilken type streamforsyning du har hjemme, kontakter du forhandleren
for & fa ngyaktig informasjon.

Det er farlig & bruke overbelastede stikkontakter og forlengelseskabler. Det er ogsa farlig a bruke slitte
stremledninger og gdelagte stagpsler. Disse farene kan omfatte stgt, brann eller andre farer. Kontakt en
servicetekniker for a bytte ut den defekte enheten.

Sa lenge denne enheten er koblet til stremuttaket i veggen, er den ikke frakoblet strgmkilden selv om
enheten er slatt av.

Ikke apne skjermen.

¢ Det finnes ingen komponenter inni skjermen du kan reparere.
« Det er farlige hgyspenninger inni skjermen, til og med nar stremmen er AV.
¢ Kontakt forhandleren hvis skjermen ikke virker som den skal.

Slik unngar du personskade:

¢ Ikke plasser skjermen pa en skranende flate eller hylle med mindre du fester den skikkelig.

e [} Bruk bare et stativ som anbefales av produsenten.

« Ikke slipp gjenstander pa produktet eller utsett det for stat. Ikke kast leketgy eller gjenstander pa
skjermen. Det kan resultere i personskade, driftsforstyrrelser og skader pa produktet.

Slik unngar du brann eller andre farer:

« Sla alltid skjermen AV hvis du forlater rommet lenger enn en kort stund. La aldri skjermen veere PA
nar du forlater huset.

e Pass pa at barn ikke mister eller putter gjenstander inn i skjermkabinettets apninger. Enkelte interne

deler har farlige spenninger

Ikke legg til noen komponenter som ikke er spesielt utviklet for denne skjermen.

Hvis det tordner eller skjermen ikke skal brukes i en lengre periode, trekker du den ut av stikkontakten.

Ved lyn og torden ma du aldri bergre stremledningen eller signalkabelen. Det medfarer fare og kan

resultere i elektrisk stat.
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Installering

Ikke la noe ligge oppa eller rulle over stremledningen. lkke plasser skjermen et sted der stremledningen
kan bli skadet.
Ikke bruk denne skjermen i neerheten av en vannkilde, for eksempel i neerheten av badekar, vaskevannsfat,
kjokkenvask, vaskebalje, vaskekjeller eller svammebasseng.
Skjermer har ventilasjonsapninger i kabinettet for varmen som genereres under bruk. Hvis disse apningene
blokkeres, kan enheten bli overopphetet og skadet, og den kan forarsake brann. Derfor ma du ALDRI

» Blokkere ventilasjonsapningene pa undersiden ved a plassere skjermen pa en seng, sofa, et teppe

osV.

* Plassere skjermen i et lite innbygg som ikke gir skikkelig ventilasjon.

* Dekke apningene med tgy eller annet materiale.

* Plassere skjermen i naerheten av eller over en radiator eller andre varmekilder.

Ikke gni eller sla aktiv matrise-LCD-skjermen med noe hardt. Dermed unngar du a skrape opp eller
forarsake andre permanente skader pa den.

Ikke trykk hardt pa LCD-skjermen med handen siden dette kan forarsake permanent etterbildeskade.
Enkelte defekter kan vises som rade, granne eller bla prikker pa skjermen. Dette har imidlertid ingen
negativ innvirkning pa skjermens ytelse.

Hvis det er mulig, bruker du den anbefalte opplasningen for & oppna best mulig bildekvalitet pa LCD-
skjermen. Hvis du bruker LCD-skjermen i en annen modus enn den anbefalte opplgsningen, kan det hende
at det vises skalerte eller behandlede bilder pa skjermen. Dette er imidlertid en egenskap ved LCDskjermen
med fast opplgsning.

Hvis et stillbilde vises en lang stund pa skjermen, kan det "brennes fast" pa skjermen. Du kan unngéa dette
problemet ved & bruke en skjermsparer og sla av produktet nar det ikke er i bruk. Garantien dekker ikke
fastbrente bilder fra langvarig bruk.

Forsiden av skjermen og sidene ma ikke utsettes for stet eller skrapes med metallgjenstander. Det kan
skade skjermen.

Sarg for at panelet vender fremover, og hold det med begge hender for & bevege det. Dersom du mister
produktet, kan det skadede produktet forarsake elektrisk stat eller brann. Kontakt et autorisert servicesenter
for reparasjon.

Unnga hgye temperaturer og fuktighet.

Ikke monter dette produktet pa en vegg hvor det kan utsettes for olje eller oljetake.
» Dette kan skade produktet og fere til at det faller ned fra veggen.

Hvis skjermen med glansede rammer brukes, veer sa snill & vurdere plasseringen av skjermen siden
rammene kan forarsake forstyrrende refleksjoner fra omkringliggende lys og lyse overflater.

Ikke bruk produkter med hgy spenning i naerheten av skjermen. (f.eks. elektrisk fluesmekker)
e Det kan oppsta feil pa skjermen som fglge av elektriske stot.

Forholdsregler for stramadapter og strgam

Hvis vann eller andre fremmede vaesker kommer inn i produktet (TV-en, skjermen, stramledningen eller
stremadapteren), ma du umiddelbart koble fra stremledningen og kontakte servicesenteret.

 Huvis ikke kan dette fgre til brann, elektrisk stot eller skade pé produktet.
Du ma ikke bergre stgpselet eller stremadapteren med vate hender. Hvis pinnene pa stgpselet er vate eller
stovete, ma du rengjere og tgrke dem for bruk.

* Hvis ikke kan dette fare til brann eller elektrisk stat.
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Kontroller at stramledningen er koblet riktig til stremadapteren.
« Hvis stremledningen er koblet til Igst, kan det fare til brann eller elektrisk stat.
Kontroller at du bruker stremledninger og stremadaptere som leveres av, eller er godkjent av, LG
Electronics, Inc.
« Bruk av produkter som ikke er godkjent, kan fare til brann eller elektrisk stat.
Nar du kobler fra stremledningen, ma du trekke i stapselet. Ikke bay stramledningen med overdreven kraft.
« Stremledningen kan bli skadet, og det kan fgre til elektrisk stgt eller brann.
Searg for at du ikke trédkker pa eller plasserer tunge gjenstander (elektroniske apparater, klaer osv.) pa
stremledningen eller stramadapteren. Serg for at du ikke skader stremledningen eller stramadapteren med
skarpe gjenstander.
e Skadede stremledninger kan fare til brann eller elektrisk stat.
Ikke demonter, reparer eller endre streamledningen eller stremadapteren.
« Dette kan fgre til brann eller elektrisk stgt.
Hold stikkontakten, stremadapteren og pinnene pa stgpselet rene for stav osv.
 Dette kan fgre til brann.

Rengjgring

Trekk ut skjermen av stikkontakten for du rengjer selve skjermflaten.

Bruk en lett fuktet (ikke vat) klut. Ikke bruk en spray direkte pa skjermflaten siden det kan fare til
elektrisk stgt hvis du sprayer for mye.

Nar produktet rengjgres, ma stremstepselet trekkes ut. Tark varsomt med en myk klut for & forhindre
riper. Ikke rengjer med en vat klut eller sprut vann og andre veesker direkte pa produktet. Det kan fare
til elektrisk stat. (Bruk ikke kjemikalier, som benzen, tynner eller alkohol)

e Spray vann pa en myk klut 2 til 4 ganger, og bruk den for & rengjere frontrammen. Tark bare i én
retning. For mye fuktighet kan fare til flekker.

Innpakking

¢ |kke kast kartongen og/eller pakkematerialet. De er ideelle til innpakking hvis du skal transportere
enheten senere. Nar du skal sende enheten et sted, pakker du den inn i originalinnpakningen.

Avfallshandtering (Bare Hg-lampe bruker LCD-produkt)

 Lysrgret som brukes i denne skjermen, inneholder sma mengder kvikksglv.
¢ Ikke kast denne skjermen sammen med vanlig husholdningsavfall.
¢ Du ma kaste skjermen i henhold til lokale forskrifter.
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To urzadzenie zostato zaprojektowane i wyprodukowane w sposob zapewniajacy bezpieczenstwo, jednak
nieprawidtowe uzytkowanie moze by¢ przyczyng porazenia pradem lub spowodowac zagrozenie pozarowe.
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie wszystkich zabezpieczen zastosowanych w tym urzadzeniu, nalezy
postepowaé zgodnie z nastepujacymi podstawowymi zasadami dotyczacymi instalacji, eksploatacji i
konserwaciji.

Bezpieczenstwo

Stosuj wylacznie przewdd zasilajacy dotgczony do urzadzenia. Jesli uzywasz innego przewodu zasilajgcego
niz dostarczony przez producenta, upewnij sie, ze jest on zgodny z wymogami obowigzujgcymi w danym
kraju. Jesli przewdd jest w jakikolwiek sposéb uszkodzony, skontaktuj sie z producentem lub najblizszym
punktem serwisowym w celu jego wymiany.

tacznik urzadzenia jest uzywany do odtgczania.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest zamontowane w poblizu gniazdka sieciowego, do ktérego urzadzenie ma
zosta¢ podtgczone, oraz ze jest zapewniony tatwy dostep do tego gniazdka.

Urzadzenie moze by¢ podtgczane wytacznie do zrédet zasilania wymienionych w danych technicznych,

w tej instrukcji obstugi lub na urzadzeniu. Jesli nie masz pewnosci, jakie zasilanie wystepuje w miejscu
instalacji, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Przecigzone gniazdka elektryczne oraz przedtuzacze sg niebezpieczne. Dotyczy to takze poprzerywanych
przewoddw zasilajacych i uszkodzonych wtyczek. Moga by¢ one przyczyng porazenia pradem lub pozaru.
Skontaktuj sie z odpowiednim dziatem serwisowym w celu wymiany.

Dopoki urzadzenie jest podtgczone do gniazdka elektrycznego, nawet jego wytgczenie przyciskiem
zasilania nie powoduje roztgczenia go z siecig elektryczna.

Nie otwieraj samodzielnie urzadzenia:

* Wewnatrz nie ma elementdw, ktdére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika.

* Nawet po wytgczeniu zasilania wewnatrz urzadzenia moze wystepowac niebezpiecznie wysokie
napiecie.

¢ Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Aby uniknag¢ obrazen ciata:

* Nie umieszczaj urzadzenia na pochytej potce bez odpowiedniego zabezpieczenia.

» Stosuj jedynie podstawe zalecang przez producenta.

* Nie upuszczaj zadnych przedmiotéw na produkt ani go nie uderzaj. Nie rzucaj zabawkami ani innymi
przedmiotami w ekran produktu.
Moze to spowodowac zranienia 0s6b znajdujacych sie w poblizu oraz uszkodzenie urzadzenia.

Aby unikna¢ pozaru lub innego zagrozenia:

¢ Gdy wychodzisz z pomieszczenia na diuzszy czas, zawsze wytaczaj urzadzenie. Nigdy nie zostawiaj
wigczonego urzadzenia, jesli wychodzisz z domu.

¢ Nie pozwalaj dzieciom na upuszczanie lub wciskanie réznych elementéw w otwory znajdujace sie w
obudowie urzadzenia. Niektore z czesci wewnetrznych sg pod niebezpiecznym napieciem.

* Nie korzystaj z akcesoridw, ktére nie sg przeznaczone do uzytku z tym urzgdzeniem.

« Jesli urzadzenia ma pozostac¢ przez dtuzszy czas bez nadzoru, wyciggnij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

* W czasie burzy nie wolno dotykaé¢ przewodu zasilajacego i sygnatowego, poniewaz moze to by¢
bardzo niebezpieczne. Moze to spowodowac porazenie pradem.
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Proces instalacji produktu

Nie wolno stawia¢ ani przesuwac niczego po przewodzie zasilajagcym. Urzadzenie nie powinno by¢
ustawione w miejscu, gdzie przewdd bytby narazony na uszkodzenie.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w wilgotnych miejscach, np. w poblizu wanny, umywalki, zlewozmywaka,
zlewu, w wilgotnej piwnicy lub przy basenie.

W obudowie urzadzenia znajdujg sie otwory wentylacyjne, ktére umozliwiajg wydostawanie sie
powstajgcego w trakcie uzytkowania ciepta. Jesli te otwory sg zablokowane, gromadzace sie ciepto moze
powodowac zaktdcenia, ktére moga przyczynic¢ sie do powstania pozaru.

Z tego powodu NIGDY:

* Nie blokuj dolnych otworéw wentylacyjnych, umieszczajgc urzadzenie na tézku, sofie, dywanie itp.

* Nie umieszczaj urzadzenia w zabudowanych miejscach, chyba ze jest zapewniona odpowiednia
wentylacja.

¢ Nie zakrywaj otworow szmatkg ani innymi materiatami.

* Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu lub nad kaloryferem albo innym Zrédtem ciepta.

Nie pocieraj ani nie uderzaj ekranu ciektokrystalicznego (LCD, matryca aktywna) niczym twardym,
poniewaz moze to spowodowaé zadrapania lub trwate uszkodzenie jego powierzchni.

Nie naciskaj palcem przez dtuzszy czas na ekran LCD , poniewaz moze spowodowac to powstanie obrazu
widma. Niektdére uszkodzenia moga by¢ widoczne w postaci czerwonych, zielonych lub niebieskich punktéw
na ekranie.

Nie ma to jednak wptywu na dziatanie urzadzenia.

O ile to mozliwe, stosuj zalecang rozdzielczos¢, aby zapewni¢ najlepszg jako$¢ obrazu na ekranie LCD.
Jesli stosowany jest inny tryb o odmiennej rozdzielczosci niz zalecana, na ekranie moga pojawi¢ sie obrazy
skalowane lub przetworzone. Zjawisko to jest charakterystyczne dla paneli LCD o statej rozdzielczosci.
Wyswietlanie przez dtuzszy czas na monitorze nieruchomego obrazu moze spowodowac utrwalenie tego
obrazu na ekranie monitora lub powstanie plamy. Aby unikngé¢ tego problemu, nalezy korzysta¢ z funkcji
wygaszacza ekranu i wytgcza¢ urzgdzenie, gdy nie jest ono uzywane. Utrwalenie obrazu oraz plamy
spowodowane dtugim czasem uzytkowania nie sg objete gwarancjg na ten produkt.

Nie dotykaj ani nie zarysowuj przodu i bokéw ekranu metalowymi przedmiotami.

W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia ekranu.

W przypadku przenoszenia produktu panel powinien by¢ skierowany do przodu. Produkt nalezy trzymac
obiema rekami. Upuszczenie produktu moze spowodowac porazenie prgdem lub pozar. W przypadku
konieczno$ci naprawy produktu skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym. Unikaj wysokich
temperatur i wilgoci.

Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie moze by¢ narazony na dziatanie ttuszczéw, lub oparow
tluszczow.
* Poniewaz moze to spowodowac¢ jego uszkodzenie lub upadek.

W przypadku modeli posiadajacych potyskujaca obudowe, nalezy rozwazy¢ miejsce ustawienia produktu,
gdyz na obudowie tego typu mogg powstawac refleksy swietine pochodzace ze zrodet Swiatta lub jasnych
powierzchni znajdujgcych sie w jego otoczeniu.

Nie uzywaj w poblizu monitora urzadzen wykorzystujgcych wysokie napiecie. (Np. elektrycznej tapki na
owady).
* Moze to spowodowac¢ awarie monitora na skutek zwarcia.

Zalecenia dotyczace zasilacza sieciowego i zasilania
elektrycznego

W przypadku dostania sie obcej substancji do produktu (telewizor, monitor, przewdd zasilania, zasilacz
sieciowy) nalezy natychmiast odtgczy¢ przewdd sieciowy i skontaktowac sie z centrum serwisowym.
* Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem wywotane
uszkodzeniem produktu.
Nie wolno dotyka¢ zasilacza sieciowego mokrymi rekoma.Jesli bolce przewodu sg mokre lub zakurzone,
przed uzyciem nalezy je osuszyc¢ i oczysScic.
* Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowaé pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.
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Nalezy doktadnie wtozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do zasilacza sieciowego.
« Jesli wtyczka nie bedzie prawidtowo podigczona, potagczenie moze spowodowaé pozar lub porazenie
pradem.
Nalezy korzysta¢ z przewoddw zasilajacych i zasilaczy sieciowych dostarczonych i zatwierdzonych przez
firme LG Electronics Inc.

» Korzystanie z niezatwierdzonych produktéw moze spowodowac¢ pozar lub porazenie pragdem.
Przewdd zasilajacy nalezy zawsze odtgczac, trzymajgc za wtyczke. Nie wolno nadmiernie wyginaé
przewodu zasilajgcego.

* Mogtoby to uszkodzi¢ linie wysokiego napiecia, a tym samym doprowadzi¢ do porazenia pragdem lub

pozaru.
Nie wolno stawac¢ na przewodzie zasilajacym ani zasilaczu sieciowym. Nie wolno tez stawia¢ na nich
ciezkich obiektow (np. urzadzen elektrycznych) ani ktas¢ ubran. Nalezy uwazac¢, aby nie uszkodzi¢
przewodu zasilajgcego i zasilacza sieciowego ostrymi narzedziami.

e Uszkodzone przewody zasilajagce moga skutkowaé pozarem lub porazeniem pradem elektrycznym.
Nie nalezy rozmontowywacé, naprawiac¢ ani modyfikowa¢ przewodu zasilajgacego ani zasilacza sieciowego.

» Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem elektrycznym.
Gniazdko, zasilacz sieciowy i bolce przewodu zasilajgcego powinny by¢ zawsze czyste.

* Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar.

Czyszczenie

» Przed rozpoczeciem czyszczenia ekranu odtgcz urzadzenie od zasilania.

e Uzyj delikatnie wilgotnej (ale nie mokrej) szmatki. Nie pryskaj aerozolem bezposrednio na ekran,
poniewaz za duza jego ilos¢ moze spowodowac porazenie prgdem.

* Na czas czyszczenia produktu odigcz przewdd zasilajacy i delikatnie pocieraj miekkg szmatka, aby
unikng¢ zadrapan. Do czyszczenia nie uzywaj mokrej szmatki. Jesli korzystasz z wody w aerozolu
lub innego ptynu, nie rozpylaj ich bezposrednio na produkt. Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem. Do czyszczenia produktu nie wolno uzywac¢ $rodkéw chemicznych, takich jak
benzen, rozcienczalnik czy alkohol.

* Przednig obudowe produktu nalezy delikatnie przeciera¢ w jednym kierunku szmatkg do czyszczenia
po uprzednim spryskaniu szmatki wodg (2, maks. 4 razy). Zbyt duza ilo$¢ wilgoci moze powodowac
powstawanie plam.

Ponowne pakowanie produktu

¢ Nie wyrzucaj kartonu ani innych elementéw opakowania. Mogg one sie przydac¢ podczas kolejnego
transportu urzadzenia. Na czas transportu urzadzenia w inne miejsce umiesc¢ je w oryginalnym
opakowaniu.

Utylizacja (W tym urzadzeniu LCD rte¢ wykorzystywana
jestwytacznie w lampie)

e Lampa fluorescencyjna zastosowana w tym produkcie zawiera niewielkg ilo$¢ rteci.

* Tego produktu nie wolno wyrzucac¢ razem ze zwyktymi odpadami domowymi.

e Utylizacja tego produktu musi zosta¢ przeprowadzone zgodnie z przepisami ustalonymi przez lokalne
wiadze.
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PRECAUCOES IMPORTANTES

Este aparelho foi projetado e produzido para assegurar sua segurancga pessoal. No entanto, o uso indevido
pode provocar choque elétrico ou incéndio. Para permitir a operagéo correta de todas as protegées
incorporadas neste monitor, observe as seguintes regras basicas para instalagao, uso e manutengao.

Seguranca

Use somente o cabo elétrico fornecido com o aparelho. Caso seja utilizado outro cabo elétrico, que ndo o
fornecido pelo fornecedor, verifique se ele é aprovado pelos padrdes nacionais aplicaveis. Se o cabo de
alimentacao estiver com algum tipo de problema, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor
de servigo autorizado mais proximo para substitui-lo.

O acoplador do aparelho é usado como dispositivo para desligar.

Por favor verifique se o aparelho é instalado na parede da tomada a qual esta ligado e que a tomada € de
facil acesso.

Somente use o monitor com uma das fontes de alimentacéo indicadas nas especificagdes deste manual ou
listadas no monitor. Caso ndo tenha certeza do tipo de fonte de alimentagéo que possui em casa, consulte
o revendedor.

Tomadas de corrente alternada sobrecarregadas e cabos de extensédo s&o perigosos. Assim como o

séo cabos de alimentacao desfiados e conectores quebrados, que podem provocar incéndio ou choque
elétrico. Procure um técnico de manutencao para troca.

Desde que a unidade esteja conectada & saida AC da parece, ndo € desconectada da fonte de alimentacao
AC mesmo que a unidade esteja desligada.

Nao abra o monitor:

¢ Nenhuma pega pode ser manuseada pelo usuario.
* Ha voltagens perigosas, até mesmo quando estiver desligado.
¢ Se o monitor ndo estiver funcionando adequadamente, entre em contato com o revendedor.

Para evitar ferimentos pessoais:

* N&o coloque o monitor em uma prateleira inclinada, a menos que esteja seguro.

* Somente use suportes recomendados pelo fabricante.

* Nao deixe cair objectos nem exerga impacto sobre o produto. N&o atire brinquedos ou objectos para
0 ecra do produto.
Isso pode causar ferimentos ao ser humano, problema de produto e danificar o ecra.

Para evitar riscos de incendio:

e Sempre DESLIGUE o monitor quando deixar o recinto por um periodo longo. Nunca deixe o monitor
LIGADO quando sair de casa.

* N&o deixe que criangas joguem objetos dentro das aberturas do gabinete do monitor. Algumas partes
internas possuem voltagens perigosas.

* N&o acrescente acessorios que nao tenham sido projetados para este monitor.

* Se néo pretender utilizar o ecra durante um longo periodo de tempo, desligue-o da tomada eléctrica.

e Em caso de trovada, nunca toque no cabo eléctrico nem no cabo do sinal, pois pode ser muito
perigoso. Pode provocar choques eléctricos.
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Instalacao

N&o deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentagao e ndo coloque o monitor em lugares onde
0 cabo esteja sujeito a danos.
N&o use este monitor préximo a agua como, por exemplo, banheiras, lavatorios, pias de cozinha, tanques
de lavar roupa, em pisos molhados ou proximo a piscinas.
Os monitores sdo equipados com aberturas de ventilagdo no gabinete que permitem a liberagdo do calor
gerado durante seu funcionamento. Se essas aberturas forem bloqueadas, o superaquecimento pode
causar falhas que podem provocar incéndio. Entdo, NUNCA:

¢ Bloqueie as aberturas de ventilagéo localizadas na parte inferior colocando o monitor em cima de

camas, sofas, tapetes etc.

* Posicione o monitor em uma instalagdo embutida a menos que haja ventilagéo apropriada,

e Cubra as aberturas com panos ou qualquer outro tipo de material.

* Cologue o monitor préximo ou sobre um aquecedor ou outra fonte de calor.

N&o esfregue ou bata o Active Matrix LCD em nada rigido uma vez que pode arranha-lo, estraga-lo ou
danifica-lo permanentemente.

N&o pressione a tela de cristal liquido com o dedo durante um longo periodo porque pode resultar em
fantasmas na imagem.

Alguns defeitos de ponto podem aparecer como manchas vermelhas, verdes ou azuis na tela. No entanto,
isso ndo tera nenhum impacto ou efeito no desempenho do monitor.

Se possivel, use a resolugdo recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem no monitor de
cristal liquido. Caso seja usado em um modo diferente da resolu¢gdo recomendada, algumas imagens
escaladas ou processadas podem ser exibidas. Entretanto, essa € uma caracteristica do painel de cristal
liquido de resolugao fixa.

A apresentagédo de uma imagem parada, no monitor, por um longo periodo de tempo podera deixar uma
imagem persistente ou uma mancha no ecra. Para evitar este problema, utilize um protector de ecra e
desligue o monitor quando néo estiver a utiliza-lo. Uma imagem persistente ou uma mancha provocada por
uma utilizagao prolongada nao esta coberta pela garantia deste produto.

N&o bata nem arranhe as partes frontal e laterais do ecra com objectos metalicos. Caso contrario, pode
danificar o ecra.

Certifique-se de que o painel fica virado para a frente e segure-o com ambas as maos para o mover. Se
deixar cair o produto, o produto danificado pode causar choques eléctricos ou um incéndio. Contacte um
centro de assisténcia autorizado para a reparagao.

Evite altas temperaturas e humidade.

N&o instale o produto numa parede, caso corra o risco de ficar exposto a 6leo ou a vapor de dleo.
« Isto podera danificar o produto e provocar a respectiva queda.

Para telas com moldura brilhante o usuario deve considerar o posicionamento da tela por que a moldura
pode causar refelxos perturbantes de luz circunstante e superficies brilhantes.

N&o utilize produtos de alta tenséo a volta do monitor. (ex.: um mata-moscas eléctrico)
* Em caso de choque eléctrico, o monitor pode sofrer uma avaria.

Precaucdes com o transformador CA e a alimentacao

Se entrar agua ou qualquer substancia estranha no produto (TV, monitor, cabo de alimentagdo ou
transformador CA), desligue de imediato o cabo de alimentagéo e contacte o centro de assisténcia.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque eléctrico devido a danos no produto.
N&o toque na ficha de alimentagdo nem no transformador CA com as maos molhadas. Se os pinos da ficha
estiverem molhados ou tiverem po, limpe e seque-os de imediato.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque eléctrico.
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Certifique-se de que insere por completo o cabo de alimentag&o no transformador CA.

* Uma ma ligagdo pode provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Certifique-se de que utiliza cabos de alimentacao e transformadores CA fornecidos ou aprovados pela LG
Electronics, Inc.

¢ A utilizagado de produtos ndo aprovados pode provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Ao desligar o cabo de alimentagao, puxe-o sempre pela ficha. Nao dobre o cabo de alimentagdo com forga
excessiva.

¢ Alinha de alimentagdo pode ser danificada, podendo provocar choque elétrico ou incéndio.
Tenha o cuidado de ndo pisar nem colocar objectos pesados (electrodomésticos, roupas, etc.) sobre o
cabo de alimentacao ou o transformador CA. Tenha o cuidado de ndo danificar o cabo de alimentag&o ou o
transformador CA com objectos afiados.

¢ Os cabos de alimentacgao danificados podem provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Nunca desmonte, repare nem modifique o cabo de alimentagdo ou o transformador CA.

¢ Pode provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Certifique-se de que mantém a tomada, o transformador CA e os pinos da ficha de alimentagdo sem pé,
etc.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio.

Limpeza

* Desligue o monitor da tomada antes de limpar a tela.

e Use um pano ligeiramente umedecido (e ndo molhado). Ndo use aerossol diretamente na tela do
monitor, porque o produto em excesso pode provocar choque elétrico.

* Quando esta a limpar o produto, desligue o cabo de corrente e esfregue-o gentilmente com um pano
macio para prevenir qualquer arranh&o. Nao limpe com um pano humido ou com spray de agua ou
quaisquer outros liquidos directamente no produto. Pode ocorrer um choque eléctrico. (Nao utilize
quimicos tais como benzina, diluente de pintura ou alcool)

e Pulverize agua para um pano macio 2 a 4 vezes, e use-o para limpar a estrutura frontal; limpe apenas
numa direcgdo. Demasiada humidade pode causar manchas.

Empacotamento

* N&o jogue fora a caixa de papeldo nem o material de empacotamento para o caso de precisar
transportar o aparelho. Se precisar mandar o aparelho para outro lugar, coloque-o0 novamente em sua
embalagem original.

Descarte com seguranga (O produto LCD s6 € utilizado pela
lampada de alta presséao)
* Alampada fluorescente usada neste produto contém uma pequena quantidade de mercurio.

¢ Nao descarte este produto com o resto do lixo comum.
¢ O descarte deste produto deve ser feito de acordo com a legislagdo de sua regiéo.
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Aceasta unitate a fost conceputa si fabricata pentru a va asigura siguranta personala, cu toate acestea,
utilizarea necorespunzatoare poate cauza potentiale socuri electrice sau incendii.

Pentru a permite functionarea corespunzatoare a tuturor dispozitivelor de protectie incorporate in acest
monitor, respectati urmatoarele reguli de baza referitoare la instalarea, utilizarea si service-ul produsului.

Referitor la siguranta

Utilizati doar cablul de alimentare furnizat impreuna cu unitatea. In cazul in care cablul nu este oferit de
catre furnizor si utilizati un alt cablu de alimentare, asigurandu-va ca acesta este aprobat de standardele
nationale in vigoare. In cazul in care cablul de alimentare este defect, contactati producétorul sau cel mai
apropiat furnizor autorizat de reparatii in vederea inlocuirii acestuia.

Mufa de legatura este utilizata ca dispozitiv de deconectare.

Asigurati-va ca dispozitivul este instalat in apropierea unei prize de perete la care poate fi conectat i ca
priza de perete poate fi accesata cu usurinta.

Utilizati televizorul numai dupa ce I-ati conectat la o sursa de alimentare indicata in specificatiile acestui
manual sau care a fost mentionatd pe monitor. Daca nu sunteti sigur de tipul alimentarii pe care o aveti in
locuinta, consultati furnizorul.

Prizele c.a. si prelungitoarele aflate in suprasarcina sunt periculoase. Acelasi lucru este valabil pentru
cablurile de alimentare uzate sau mufele deteriorate. Acestea pot provoca electrocutari sau incendiu.
Apelati tehnicianul service in vederea inlocuirii.

Atat timp cat unitatea este conectata la o priza de perete c.a., aceasta nu trebuie deconectata de la sursa
de alimentare c.a. chiar daca unitatea este oprita.

Nu porniti monitorul:

« Tn interior nu se afl& componente ce pot fi reparate de catre utilizator.
 In interior sunt tensiuni inalte periculoase, chiar si atunci cand alimentarea este OPRITA.
« Daca monitorul nu functioneaza corespunzator, contactati furnizorul.

Pentru a evita vatamarile corporale:

* Nu asezati monitorul pe un raft inclinat, decat daca este fixat corespunzator.

« Utilizati doar un suport recomandat de catre producator.

* Nu scapati obiecte pe produs si nu il supuneti la lovituri. Nu aruncati jucarii sau obiecte pe ecranul
produsului.
Acest lucru poate provoca raniri, defectarea produsului sau deteriorarea monitorului.

Pentru a preveni incendiile sau pericolele:

* OPRITI intotdeauna monitorul daca parasiti camera pentru o perioada mai indelungata. Nu lasati
niciodata monitorul PORNIT atunci cand parasiti locuinta.

* Nu lasati copiii sa arunce sau sa impinga obiecte in orificiile din carcasa monitorului. Anumite piese
interne se afla sub tensiuni periculoase.

* Nu adaugati accesorii care nu sunt destinate acestui monitor.

Atunci cand monitorul este lasat nesupravegheat pentru o perioada indelungata, deconectati-I de la

priza de perete.

» Daca au loc tunete si descarcari electrice, nu atingeti niciodata cablul de alimentare si cablul de
semnal, acest lucru fiind deosebit de periculos. Acest lucru poate provoca electrocutari.
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Referitor la instalare

Asigurati-va ca nimic nu este rezemat sau trece peste cablul de alimentare si nu agezati monitorul intr-un
loc in care cablul de alimentare poate fi deteriorat.

Nu utilizati monitorul langa surse cu apa, precum cazi, lighene, chiuvete de bucatarie, cazi de spalat rufe,
intr-un subsol umed sau Tn apropierea unei piscine.

Monitoarele sunt prevazute cu orificii de ventilatie in carcasa, pentru a elibera caldura generata in timpul
functionarii. Daca aceste orificii sunt obturate, caldura acumulata poate provoca defectiuni ce pot provoca
un incendiu.

Prin urmare, NU:

« Blocati fantele de ventilare din partea inferioara, asezand monitorul pe pat, canapea, covor etc.
* Asezati monitorul intr-un spatiu incorporat, decéat daca exista o ventilare adecvata.

* Acoperiti orificiile cu o carpa sau un alt material.

* Asezati monitorul in apropierea sau pe un radiator sau o sursa de caldura.
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Nu frecati sau loviti LCD-ul Active Matrix cu obiecte dure, acest lucru putand zgéaria, defecta sau deteriora
permanent LCD-ul Active Matrix.

Nu apasati cu degetul pe ecranul LCD-ului o perioada indelungata, acest lucru putand provoca imagini
remanente. Pe ecran pot aparea unele defecte in puncte sub forma de pete rosii, verzi sau albastre.

Cu toate acestea, acest lucru nu va avea niciun impact sau efect asupra performantei monitorului.

Daca este posibil, utilizati rezolutia recomandata pentru a obtine cea mai buna calitate a imaginii furnizata
de televizorul dvs. LCD. Daca televizorul este utilizat in alt mod decét cu rezolutia recomandata, anumite
imagini scalate sau procesate pot aparea pe ecran. Cu toate acestea, acest lucru este caracteristic
panoului LCD cu rezolutie fixa.

Afisarea unei imagini statice pe monitor timp indelungat poate cauza imagini persistente sau pete pe
ecranul monitorului. Pentru a evita aceasta problema, utilizati un economizor de ecran gi opriti monitorul
cand nu este utilizat. Imaginile persistente sau petele cauzate de utilizarea indelungata nu sunt acoperite
de garantia acestui produs.

Nu loviti sau zgériati partea fata sau partile laterale ale ecranului cu obiecte metalice.

n caz contrar, acest lucru ar putea deteriora ecranul.

Asigurati-va ca panoul este indreptat inainte si mentineti-l cu ambele maini atunci cand doriti sa il miscati.
Daca il scapati, produsul deteriorat poate provoca electrocutari sau incendiu. Pentru reparatie, contactati
un centru autorizat de service. Evitati temperaturile si umiditatea ridicate.

Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
* Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

Pentru afiseaza cu ramele lucioasa, utilizatorul trebuie sa ia in considerare plasarea a ecranului ca rama
poate provoca reflectii tulburatoare de la lumina din jur si suprafete stralucitoare.

Nu utilizati produse la tensiune nalta in jurul monitorului. (ex. paleta de muste electrica)
* Monitorul poate suferi defectiuni din cauza socului electric.

Precautii pentru adaptorul AC si alimentare

Daca in interiorul produsului (televizor, monitor, cablu de alimentare sau adaptor AC) patrunde apa sau o
substanta straina, deconectati cablul de alimentare imediat si contactati centrul de service.
« Tn caz contrar, aceasta ar putea cauza incendii sau soc electric din cauza deterior&rilor aduse
produsului.
Nu atingeti cablul de alimentare sau adaptorul AC cu mainile ude. Daca bornele stecherului sunt ude sau
pline de praf, stergeti-le si uscati-le Thainte de utilizare.
 Altfel, aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.
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Asigurati-va ca ati introdus complet cablul de alimentare in adaptorul AC.
¢ Daca nu este conectat fix, conexiunea slaba poate cauza un incendiu sau soc electric.
Asigurati-va ca utilizati cabluri de alimentare si adaptoare AC furnizate si aprobate de LG Electronics, Inc.
» Utilizarea produselor neaprobate poate provoca un incendiu sau soc electric.
Cand scoateti din priza cablul de alimentare, trageti intotdeauna de stecher. Nu indoiti cablul de alimentare
cu forta excesiva.
« Linia de alimentare se poate deteriora, generand electrocutari sau incendii.
Aveti grija sa nu calcati sau sa asezati obiecte grele (dispozitive electronice, haine, etc.) pe cablul de
alimentare sau adaptorul AC. Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare sau adaptorul AC cu obiecte
ascutite.
e Cablurile de alimentare deteriorate pot provoca un incendiu sau soc electric.
Nu dezasambilati, nu reparati si nu modificati cablul de alimentare sau adaptorul AC.
e Aceasta poate provoca un incendiu sau electrocutare.
Asigurati-va ca pastrati priza, adaptorul AC si bornele cablului de alimentare curate de praf, etc.
¢ Aceasta poate provoca pericol de incendiu.
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Referitor la curatare

Deconectati monitorul inainte de a curata suprafata ecranului.

Folositi o carpa usor umezita (nu uda). Nu aplicati aerosoli direct pe ecranul televizorului, deoarece
pulverizarea excesiva poate provoca electrocutari.

Atunci cand curatati produsul, deconectati cablul de alimentare si frecati usor cu o carpa moale,
pentru a evita zgarierea acestuia. Nu curatati cu o carpa uda si nu pulverizati apa sau alte lichide
direct pe produs. Exista pericol de electrocutare. (Nu utilizati substante chimice precum benzen,
diluanti de vopsele sau alcool)

Pulverizati apa de 2 pana la 4 ori pe o carpa moale si curatati cu aceasta cadrul fata; stergeti numai
intr-o singura directie. Umezeala in exces poate provoca pete.

Referitor la reambalare

* Nu aruncati cutia i materialele de ambalare. Acestea reprezintd un ambalaj ideal pentru transportul
unitatii. Atunci cand transportati unitatea in alt loc, reambalati-o in materialul original.

Referitor la eliminare Descarte com segurancga (O produto LCD
s6 é utilizado pela lampada de alta pressao)
» Lampa fluorescenta utilizata in acest produs contine o cantitate mica de mercur.

* Nu eliminati acest produs impreuna cu deseul menajer.
 Eliminarea acestui produs trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile autoritatilor locale.
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BAXHbIE CBEAEHUA O MEPAX
NMPEOOCTOPOXHOCTU

3T0 YCTPOWCTBO CNPOEKTUPOBAHO M MPOU3BEAEHO C y4eTOM TpeboBaHMii obecneveHmst NMYHON
6e30nacHOCTU, HO HempaBWbHasi AKCNIyaTaLys MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM MUK
BO3ropaHuio.

C uenbto obecneyeHus NpaBUNbLHOTO OYHKLMOHUPOBaHUSI BCeX CpeacTB obecneyeHns 6esonacHocTy,
BCTPOEHHbIX B 3TOT AMCMnen, cobnojaite cneaytoLlMe OCHOBHbIE NMpaBuna MOHTaXa, aKkcrnyaTtauum n
obcnyxuBaHus.

O B6e3onacHocTH

Vcnonb3yiiTe Tonbko TOT kabernb NUTaHUsi, KOTOPbIN NOCTABNAETCA B KOMMNEKTe ycTporcTea. Ecrin kabenb
MUTaHWs1 C YCTPOMCTBOM He MOCTaBMSAETCS U Bbl MCMOSb3yeTe Apyron kabenb nutaHus, yoeamutech, Y4To OH
CepTUdULMPOBAH COMMTacHO NMPMMEHUMbBIM HaLMOHanbHLIM cTaHdapTaM. Mpu noboi HemcnpaBHOCTY kabens
nuTaHns obpaTuTeCh 3a 3aMEHON K M3rOTOBUTENMIO UMW B GrvkamLLnA aBTOPU3OBAHHBIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
MpnBopHbIN LUTENCeNb UCTIONb3YETCs B Ka4eCTBE YCTPOWCTBA OTKITHOUEHNSI.

Y6eaunTecs, 4TO YCTPOWCTBO YCTAHOBINEHO BONM3M PO3ETKM, K KOTOPOW MIaHNPYETCA MOAKIOHEHUE 1 YTO AOCTYM K
po3eTke ocTaetcs cBOOOAHbIM.

HeobxoauMo ncnonb3oBaTh TOMBKO TOT UCTOYHWK MUTaHWUS, KOTOPbIV YKasaH B TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax
[aHHOrO PyKOBOACTBA MMM Ha CaMOM YCTPOWCTBE. ECrn Bbl HE yBEpeHbl B TUNE UCTOYHUKA NUTaHKSA, K KOTOPOMY
OCYLLECTBMAETCA NOAKIOYEHVe, 0BpaTUTECh 3a KOHCYTbTaLMen K CBoeMy Aunepy.

MeperpyxeHHble PO3eTKV NEPEMEHHOI0 ToKa 1 YANMHUTENW NPeACTaBnsoT ONacHOCTb. Taioke onacHbI
M3HOLLIEHHbIE LUHYPbI 3IEKTPOMUTaHUSA 1 NMOBPEXAEHHbIE BUMNKW. VIX NPpUMEHEHNe MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO
3reKTPUYECKMM TOKOM Unn BosropaHuto. ObpaTtuTech K KBanmuumMpoBaHHOMY MacTepy A5 X 3aMeHbI.

Ecnu ycTpoicTBO NOAKOYEHO K po3eTKe NePEMEHHOO TOKa, OHO He OTKITIOYaETCH OT MCTOMHMKA MUTaHUS
nepeMeHHOro ToKa Aaxke NPu BbIKMIOYEHNN YCTPONCTBA.

Oucnnen He OTKpbIBaTh:

* BHYTpW HeT 0GCnyX1BaeMbIX Nonb3oBaTenemM YacTen.
* BHYTpW onacHOe BbICOKOE HaMpPshKeHNe Aaxe Nnpu OTKIMHOUYEHHOM NMUTaHNN.
» Ecnu gucnnei He OyHKLMOHUPYET O0SHKHbIM 06pa3oM, 0BpaTUTech K CBOEMy AUnepy.

Bo n3bexaHne HecyacTHOro crniy4dyasn.

¢ He ycTtaHaBnvBanTe gncnnen Ha HaknoHHyo nornky 6e3 HaaexHoro KpenneHus.

¢ lcnonb3ynTe TONbKO paspeLleHHy NPOM3BOANTENEM MOACTaBKY.

* He poHsinTe npeameTbl HA YCTPOWCTBO U He NoaBeprante ero yaapam. He Gpocaiite B a3kpaH gucnnes
UrPYLLKU UNW Apyrue npeameTs.
OTO MOXET NoBneYb TpaBMy, MPobnembl C yCTPONCTBOM UIN MOBPEXAEHNE ANCTIES.

Bo nsbexaHne Bo3ropaHusi UM NOpPaKeHUA ANEeKTPUYECKUM TOKOM:

* Bcerga BbIkMtodanTe gucnnen yxoas U3 KOMHaThbl Ha MPOACIKUTENbHOE BpeMsi. Hukorga He octaBnsanTe
AVCINEen BKIMIOYEHHbIM yXoas 13 Aoma.

¢ He ponyckainte, 4ToObl AETU POHSNM UM Bpocany NpeaMeTbl B OTBEPCTUS B KOpryce Avcnnest. Hekotopble
BHYTPEHHVE YacTN HAXOAATCH oA BbICOKMM HaNpspKeHNeM.

* He ncnonb3yiite akceccyapsbl, KOTopble He Obiny paspaboTaHbl AnS AaHHOTO AUCNIIES.

« Ecnu gucnneii octaeTcs 6e3 npycMoTpa Ha NPOAOIKUTENbHOE BPEMS], OTKIOUMTE LUHYP NUTaHWS OT
pO3eTKU.

* Bo Bpems rpo3bl oTKto4ariTe kabenb NUTaHus U CUrHarnbHbIN kKabernb, T.K. OHX NPeaCTaBnAtoT BbICOKYHO
OMacHOCTb. OTO MOXET MPUBECTU K NMOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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MoHTax

He ctaBbTe npegmeThbl Ha kabenb NUTaHWSA U HE pa3MeLlanTe gucnnen B MecTax, rae kabenb nuTaHus
MOXET ObITb NOBPEXAEH.
He vcnonb3ynTe ancnnen psaoM ¢ BOAOW, Hanpumep, psaoM ¢ BAHHOW, YMbIBaNbHOW UMW KYXOHHOM
PaKOBUMHOW, EMKOCTbLIO AN CTUPKK, BO BIIaXXKHOM nogsare unm B6nmsm 6acceinHa.
[ucnnen ocHalleHbl BEHTUNALVOHHBIMU OTBEPCTUSIMU B KOpryce Ans 0TBoAa Tenna, obpasytoLlerocs
BO BpeMsi paboTbl. Ecnn 3T oTBepCTUSst 3abroknpoBaHbl, HakannmeatoLeecs Tenno MoXeT NoBrneyb
HENCNPaBHOCTM U BO3ropaHue.
Moatomy HNKOIOA:

e He 3akpbiBaiTe BEHTUMSALMOHHbBIE OTBEPCTUSI BHW3Y, YCTaHaBNMBas OUCNIIEN HA KPOBATU, AMBaHE,

KOBpE U T.4.

* He ycTtaHaBnuBamnTe AMCMNEN B HULWIKW, ecrin He cobritogatoTcs TpeboBaHUSA K BEHTUNALMN.

¢ He HakpbIBaliTe OTBEPCTUSI TKAHLIO UMW APYTMM MaTtepuarnom.

¢ He yctaHaBnuBanTe avcnnen psaom unv Hag 6atapeen nnm apyrum UCTOYHUKOM Tenna.

-
<
(2]
(2}
A
s
s

He TpuTe u He uapanante matpuuy XKK-naHenu TBepabiMu NpeaMeTamu, T.K. TO MOXET NPUBECTU K
NOSIBIEHMIO LlapanuH Unn HeobpaTtumomy MOBPEXAEHNIO.

Ha HapgaBnuBaite Ha XKK-akpaH nanbuemM B TeYeHne NpoaormkUTeNnbHOro nepuoaa BpeMeHH, T.K. 3TO MOXeT
NPUBECTU K MOSABIEHNIO OCTAaTOMHOIo n3obpaxeHusi. Ha akpaHe MoryT nosiBNATLCA TOUeYHble AedeKTbl B
BMAE KPOLUEYHbIX KPACHbIX, 3EMEHbIX UMW CUHMX NSATEH.

Ho aT0 He BnusieT Ha kavecTBO paboTbl MOHUTOPA.

Ecnn Bo3aMoXHO, MCNOMb3ynTe peKOMEHAYEMOE pa3peLleHne A5 AOCTUXKEHNST HAauny4Llero ka4yecTsa
nzobpaxerusa XK-gucnnes. MNpy ncnonb3oBaHum ¢ ApYrM, OTIIMYHBIM OT PEKOMEHL0BAHHOIO,
paspeLueHnem, Ha akpaHe MOryT ObITb 3aMeTHbI criedbl MacluTabrupoBaHusa 1 06paboTkm n3obpaxeHns.

Ho aTo kadecTBO npucylue Bcem XKK-gucnnesm ¢ hrMKCUpOBaHHbIM pa3peLLeHmeM.

OTobpaxeHne HeNnoABUKHOTO N306paKeHNA Ha MOHUTOPE B TEYEHUE ANUTENBHOrO BPEMEHN MOXET
NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO 3KpaHa 1 NOSBNIEHNIO OCTATOYHOTO N306paXKeHns.

YT00ObI M3bexaTb aTol Npobrnembl, UCNONb3yNTe 3KPaHHYH0 3acTaBKy M BbIKMOYanTe yCTPONCTBO, KOraa OHO
He ncnonb3yeTcd. [apaHTVa Ans 4aHHOro YyCTPOWCTBA HE PacrnpoCTPaHSETCA Ha MOABNEHNE OCTaTO4YHOro
n306paxeHus.

He nogsepraiTe yCTpOMCTBO BCTPSICKE M HE Lapanante MeTanimyeckuMmy npeameTamm NepeaHIorn u
OoKOBbIE YaCTK Ancnnes.

OTO MOXET BbI3BaTb NOBPEXAEHME JKpaHa.

[Mpu nepeHocke aepxute yCTPOMCTBO ABYMSi pykamu NaHenbto Bnepea. [NageHve ycTponcTea MoXeT
NPUBECTU K MOPAXKEHWIO NEKTPUYECKMM TOKOM MK Bo3ropaHuto. OBpatuTecb B CEPBUCHbLIN LEHTP AN
pemMoHTa. He nogBepraiite yCTPOMCTBO BbICOKMM TeMMepaTypam 1 BIaXHOCTH.

He ycTaHaBnvBaiTe 310 YCTPOWCTBO Ha CTEHY, e OHO MOXET ObITb NMoABEPXKEHO BO3AENCTBUIO Macna unm
MacnsiHoro TymaHa.
e OTO MOXET NOBPEeAUTb YCTPONCTBO M NMPUBECTM K €ro NafeHuto.

[ns gucnnees C rMsHUEBOW paMKOW, MpU yCTaHOBKE MONb30BaTeNb AOIMKEH y4eCTb BO3MOXKHbIE BMnvKkn Ha
pamke TB OT okpyxatoLLero ocBeLLeHUs.

He vicnonb3ayiiTe NpoayKThl, NOA BbICOKMM HanpshkeHneM, Bbrnmnam MoHuTopa. (Hanpumep, anekTpuyeckyto
MyX0BO0ViKy)
e OTO MOXeET NpUBECTU K Henonagkam MOHUTOPa BCIeACTBME BO3AENCTBUSA SNEKTPUYECKOrO TOKa.

Mepbl NpenocTopoXXHOCTM NPU NCMNoNb30BaHUN aaanTtepa
NnepeMeHHOro Toka 1 aNekTPonUTaHNS

Mpv nonagaHun B yCTPOMCTBO (TENEBM30P, MOHUTOP, Kaberb NUTaHus UNu aganTep NepeMeHHOro Toka)
BOAb! UNK NOGLIX APYTMX NOCTOPOHHUX BELLECTB HEMEASIEHHO OTKIOUUTE Kabenb NuTaHus 1 obpaTnTech B
CEPBUCHBIN LIEHTP.

* B NpoTYBHOM cryyae, 3TO MOXET NMPUBECTU K NOXKapy U NopaXkeHUo 3NeKTPUYECKUM TOKOM

BCIeCTBME MOBPEXAEHUS] YCTPOMCTBA.

He npukacaiitechb k BUNKe NUTaHWs U aganTepy NepeMeHHOro Toka MOKpbIMK pykamu. Ecnv WwTbipy BUMKK
BIaXKHbIE UM MOKPbIThI MbISbIO, NPOTPUTE UX Nepes UCMOSIb30BaHUEM.

* B NpoTYBHOM Criy4ae 3T0 MOXET NMPUBECTM K NOXKaPY UM MOPaKEHMIO ANEKTPUHECKMM TOKOM.
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Y6eaunTech B TOM, YTO kabenb NUTaHUS BCTaBreH B aganTep NepeMeHHOro Toka A0 KOHLA.

* HennoTHoe coeavHeHne MOXET NPUBECTY K MOXapy Uin NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.
Y6eautecs, 4To Ucnonb3yemble kabenu NnMTaHusa 1 agantepbl NePEMEHHOrO ToKa NPoM3BeAeHbl UNn
onobpeHbl koMmnaHuel LG Electronics, Inc.

¢ Mcnonb3oBaHne HeyTBEPXOEHHbIX NPOAYKTOB MOXET NPUBECTU K NOXapy UIN NOPaXKeHWIo

3AMNEKTPUYECKMM TOKOM.
Mpy oTcoeanHeHnn kabenst NMTaHWsA TAHWTe 3a BUNKY. He nepernbarite kabenb NUTaHWA C U3MULLHUM
ycunvem.

* [NoBpexaeHune kabensi MOXeT NoBreyb 3a COOOW NopaxXeHUe INEKTPUYECKMM TOKOM MU Nnoxap.
CrapaviTecb He HacTynaTb 1 He NoMeLLaTh TsKenble NPeaMETbI (3MEeKTPOHHbIE YCTPONCTBA, oAexay U T.4.)
Ha kabenb NMTaHUs unu aganTtep nepeMeHHoro Toka. CobnioganTte 0CTOPOXKHOCTb, YTOOLI HE NOBPeaNTb
kabenb NUTaHWs UNy agantep NepPeMeHHOro Toka OCTPbIMU NpeaMeTamu.

* [NoBpexaeHHble kabenun NUTaHna MOryT MPUBECTU K NOXapy NN MOPaXEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.
3anpeluaetcsa pa3bupaTtb, PEMOHTMPOBATL N MOANMULMPOBaTL Kabenb NMTaHns unu agantep
nepeMeHHOro Toka.

e OTO MOXET MPUBECTY K NOXapPy WM NOPaXEHMNIO SNEKTPUYECKM TOKOM.

OuuwanTe po3eTKy, aganTtep NEPeMEHHOro Toka W LUTbIPW BUIKW NATAHUSA OT NbINV U APYTUX 3arpA3HEHWUIA.

e OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy.

Ouuctka

e OTKMIOYMTE YCTPOMCTBO NEepes O4MCTKOM KpaHa Aucrnes.

* Mcnonb3ynte cnerka BNaxHyto (He MOKPYt0) TkaHb. He HanpasnsanTe aspo3orb NPSAMO Ha 3KpaH, T.K.
3TO MOXET MPUBECTY K NOPaXEHMNIO ANEKTPUHECKM TOKOM.

* [pu o4nCTKE NOBEPXHOCTUN U3AENUS OTKTIOYMTE Kabenb NMTaHus, odmLLanTe MArKon TKaHbiO A4S
npegoTBpaLleHns NosSIBNEeHNs LapanuH. He ncnonb3synte BrnaxHyto TkaHb, He pacnbinsanTe BOAY 1
Apyrve xugkoctn. HecobniogeHne aT0ro npasuia MOXeT NPUBECTU K MOPaXEHMWIO 3NeKTPUYECKnM
TokoM. (He ucnonb3yite xummnyeckme BelLecTsa, Hanpumep, 6eH3nH, pasbasutenn nnv cnmpr)

e Pacnbinute BoAoy Ha MArkyto TkaHb ABa-4eTbipe pasa, U UCMOoNb3ynTe ee AN O4YUCTKN nepeaHen
pamkn. OCTOPOXHO NpoTupalTe B O4HOM HanpasfieHun. OT U3nuLLHeNn Bogbl HA MOBEPXHOCTW MOryT
ocTaTbCs pasBodbl.

[lepeynakoBka

* He BbIGpackiBanTe KOPOOKY 1 yNakoBOYHbIE MaTepuanbl. TO Hambonee NoAXoaALWNA KOHTENHEP
ANSA TpaHCNOPTUPOBKM YCTponcTea. [pu nepeBo3ke yCTpOMCTBa B Apyroe MecTo, ynakynTe ero B
OpPUIrMHarbHYH YNaKoBKY.

Y1unusaums (tonbko XKK-MOHUTOP C pTYTHbIMK faMnamm)

e dnyopecLeHTHas namna, npMMeHsiemasi B 3TOM YCTPOWCTBE, COAEPXKUT HEDOMbLLIOE KONMYeCTBO
pTYTL.

¢ He BbiOpacbiBaiTe yCTPOMCTBO BMECTE C ObITOBBIM MyCOPOM.

° YTuUnu3aumsi aHHOro yCTPOWCTBA AOMKHA NPOM3BOAUTBLCS B COOTBETCTBUMN C MECTHBIMU
HopMaTMBamu.
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VAZNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Ovaj proizvod je projektovan i proizveden tako da obezbedi vasu li¢nu bezbednost, ali njegovo
neodgovarajuce koriséenje moze dovesti do elektricnog udara ili do opasnosti od pozara. Da biste
omogucili ispravan rad svih zastita uklju¢enih u ovaj ekran, pogledajte slede¢a osnovna pravila za njegovo
instaliranje, koriS¢enje i servisiranje.

O bezbednosti

Koristite samo onaj kabl za napajanje koji je isporu¢en zajedno sa proizvodom. U slu€aju da koristite drugi
kabl za napajanje, proverite da li je overen u skladu sa primenljivim nacionalnim standardima ukoliko ga
nije isporucio dobavljag. Ako je kabl za napajanje neispravan na bilo koji nacin, obratite se proizvodacu ili
najblizem autorizovanom serviseru da biste dobili zamenu.

Spojnica uredaja se koristi kao uredaj za iskljuivanje.

Uredaj obavezno postavite blizu zidne uti¢nice na koju je priklju€en i proverite da li je zidna uti¢nica lako
dostupna.

Koristite ekran samo sa izvorom napajanja koji je naznacen u specifikacijama ovog uputstva ili je naveden
na ekranu. Ako niste sigurni koji tip napajanja imate kod kuée, obratite se svom prodavcu.

Preoptereceni izlazi naizmeni¢ne struje i produzni kablovi su opasni. Isto vazi i za iskrzane kablove za
napajanje i polomljene uti¢nice. Sve to moze dovesti do strujnog udara ili pozara. Pozovite majstora da vam
zameni ove uredaje.

Sve dok je ovaj uredaj priklju€en na zidnu uti¢nicu nije isklju€en sa izvora napajanja elektricnom energijom,
Cak i ako je iskljucen.

Nemojte da otvarate ekran.

* Unutra nema komponenti koje bi mogao da koristi korisnik.
» Unutra postoje visoki naponi, ¢ak i kada je napajanje isklju¢eno.
e Obratite se svom prodavcu ako ekran nije ispravan.

Da biste izbegli povredu:

* Nemojte da postavljate ekran na kosu policu ukoliko ga niste uévrstili na odgovarajuci nagin.

* Upotrebite samo ono postolje koje je preporucio proizvodac.

* Nemojte ispustati, udarati ili bacati bilo kakve predmete/igracke na ekranu. Razlog je povreda osoba,
kvar proizvoda i oStecenja na ekranu.

Da biste sprecili opasnost od pozara i drugih opasnih situacija:

¢ Uvek iskljucite ekran ako napustate sobu na duzi vremenski period. Nikad nemojte da ostavljate ekran
uklju€en kad izlazite iz kuce.

¢ Nemojte da dozvolite deci da spustaju ili guraju predmete u otvore kucista ekrana. Neki unutrasniji
delovi se nalaze pod opasnim naponima.

* Nemojte da dodajete dodatne uredaje koji nisu projektovani za ovaj ekran.

¢ Ukoliko ostavite ekran bez nadzora za dug period vremena, izvucite kabl iz uti¢nice.

¢ U slu¢aju grmljavine i gromova nikada nemojte dodirivati kabl za napajanje i signalni kabl, jer moze
biti veoma opasno. Moze uzrokovati strujni udar.
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O instaliranju

Nemojte da dozvolite da bilo $ta stoji na kablu za napajanje ili da prelazi preko njega, i nemojte da stavljate
ekran na mesta gde je kabl za napajanje podlozan oStecenju.
Nemojte da koristite ovaj ekran blizu vode, tj. u blizini kade za kupanje, lavora, kuhinjske sudopere, kade za
pranje vesa, u vlaznom podrumui ili u blizini bazena.
Ekrani imaju otvore za ventilaciju na kucistu kako bi se omogucilo odvodenje toplote proizvedene tokom
rada. Ukoliko se ovi otvori blokiraju, nagomilana toplota moze da izazove kvarove koji mogu da dovedu do
pozara. Zato NIKADA NEMOJTE DA:

 Blokirate otvore za ventilaciju na dnu tako Sto stavite ekran na krevet, kau¢, prekrivac itd..

» Stavljate ekran u ugradeni zatvoreni prostor ukoliko nije omogucena odgovarajuc¢a ventilacija.

* Pokrivate otvore tkaninom ili nekim drugim materijalom.

» Stavljate ekran blizu radijatora ili izvora toplote, ili na njih.

Nemojte da trljate Active Matrix LCD ekran ili da udarate u njega bilo ¢ime $to je tvrdo, jer moze do¢i do
trajnih ogrebotina,kvarova ili oSte¢enja Active Matrix LCD ekrana.

Nemojte dugo prstom da pritiskate LCD ekran, jer to moze prouzrokovati naknadne slike.

Zbog defekta taCaka na ekranu mogu da se pojave crvene, zelene ili plave tackice.

Medutim, ovo nema uticaja niti efekta na performanse ekrana.

Ako je moguce, upotrebite preporucenu rezoluciju kako biste postigli najbolji kvalitet slike svog LCD ekrana.
Ako se uredaj koristi u bilo kojem drugom rezimu osim preporu¢ene rezolucije, na ekranu ¢e se mozda
pojaviti skalirane ili obradene slike. Medutim, ovo je karakteristika LCD ekrana fiksne rezolucij.

Ako se dugo prikazuje stati¢na slika, slika ili mrlja moze trajno da se ureze u ekran. Da biste izbegli ovaj
problem, kada uredaj ne koristite, upotrebite Cuvar ekrana ili iskljuCite napajanje. Trajno urezivanje slike ili
mrlje zbog dugog prikaza stati¢ne slike nije pokriveno garancijom za ovaj proizvod.

Nemojte da izazovete kratak spoj ili da prednju ili bo¢ne strane ekrana izgrebete metalnim predmetima. U
suprotnom, moze do¢i do o$tecenja ekrana.

Uverite se da je tabla okrenuta prema napred i drzite je sa obe ruke da biste je pomerali. Ako ispustite
proizvod, ostec¢eni porizvod moze da izazove strujni udar ili pozar. Kontaktirajte ovla§éeni servisni centar za
popravku.

Izbegavaijte visoke temperature i vlaznost.

Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izlozen dejstvu ulja ili uljne pare.
¢ To moze dovesti do osteéenja uredaja i njegovog padanja sa postolja.

Za prikazuje sa sjajnom oStricama korisnik treba da razmotri postavljanje ekran kao maski moze da dovede
do narusavanja reflekcije od oklnog svetla i svetle povrSine.

Nemojte da koristite visokonaponske proizvode blizu monitora. (npr. elektricnu mlatilicu)
¢ To moze dovesti do strujnog udara ili kvara monitora.

Mere predostroznosti za AC adapter i napajanje

Ako u uredaj (televizor, monitor, kabl za napajanje ili AC adapter) dospe voda ili neka strana supstanca,
iskljucite kabl za napajanje i odmah se obratite servisu.

e U suprotnom, oStecenje proizvoda moze dovesti do pozara ili strujnog udara.
Ne dodirujte utika€ napajanja ni AC adapter mokrim rukama. Ako su igle utikaca mokre ili prasSnjave, obriSite
ih i osusite pre upotrebe.

e U suprotnom, moze doéi do poZzara ili strujnog udara.
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Proverite da li je kabl za napajanje umetnut do kraja u AC adapter.
* Ako su labavo povezani, slaba veza mozZe prouzrokovati pozar ili strujni udar.
Vodite racuna da koristite kablove za napajanje i AC adaptere koje je isporuéila ili odobrila kompanija LG
Electronics, Inc.
» KoriSéenje proizvoda koji nisu odobreni moZe dovesti do poZara ili strujnog udara.
Kada iskljuCujete kabl za napajanje, uvek povlacite za utikac. Nemojte prejako savijati kabl za napajanje.
 Strujni vod moze da se osteti, $to moze da uzrokuje elektricni udar ili pozar.
Vodite racuna da ne stajete ili spustate teSke predmete (elektriCne uredaje, odecu itd.) na kabl za napajanje
ili AC adapter. Vodite raCuna da ne oStetite kabl za napajanje ili AC adapter oStrim predmetima.
* OSteceni kabl za napajanje moze uzrokovati pozar ili strujni udar.
Nemojte rastavljati, popravljati ni modifikovati kabl za napajanje ili AC adapter.
* To moZze izazvati pozar ili strujni udar.
Vodite racuna da su uti¢nica, AC adapter i igle utikaca Ciste od praSine i stranih supstanci.
¢ To moZe izazvati pozar.

O Cisc¢enju

Iskljucite ekran iz struje pre CiS¢enja njegovog prednjeg dela.

Upotrebite malo vlaznu (a ne mokru) krpu. Nemojte da koristite aerosol direktno na ekranu uredaja

zbog toga Sto prekomerno prskanje moze da izazove elektri¢ni udar.

 Prilikom &iS¢enja proizvoda izvucite strujni kabl i trljajte nezno mekom krpom kako ga ne biste
izgrebali. Nemojte da ga Cistite vlaznom krpom i nemojte da prskate vodu ili druge te¢nosti direktno na
proizvod. Moze do¢i do strujnog udara. (Nemojte da koristite hemikalije kao $to su benzol, razredivaci
ili alkohol)

* Isprskajte vodom meku tkaninu 2 do 4 puta, i koristite je da biste oCistili prednji okvir; briSite samo u

jednom pravcu. PreviSe vlage moze da izazove fleke.

O raspakivanju

* Nemojte da bacite kartonsku kutiju i materijal za pakovanje. Oni su idealni za transportovanje
proizvoda. Prilikom transporta proizvoda na drugu lokaciju, ponovo ga zapakujte pomocu originalnog
materijala.

O odlaganju (Samo Hg lampa koju koristi LCD Monitor)

* Fluorescentna lampa koja se koristi u ovom proizvodu sadrzi malu koli€inu zive.
* Nemojte da odlazete ovaj proizvod zajedno sa opstim otpadom iz domacinstva.
» Odlaganje ovog proizvoda mora biti izvrSeno u skladu sa propisima vasih lokalnih vlasti.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené tak, aby zaistovalo vasu osobnu bezpecénost. No pri
nespravnom pouzivani moze déjst k potencialnemu zasahu elektrickym pradom alebo riziku vzniku poziaru.
Aby bola mozna spravna prevadzka vSetkych ochrannych prvkov integrovanych do tohto displeja, pri jeho
indtalacii, pouzivani a udrzbe dodrziavajte nasledujice zakladné pravidla.
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Bezpeclnost

Pouzivajte len napajaci kdbel dodany so zariadenim. V pripade, ze pouzijete iny napajaci kabel, uistite

sa, ze bol certifikovany podla platnych medzinarodnych noriem, pokial vyrobca neuvadza inak. Ak je
autorizovaného poskytovatela servisu.

Na odpajanie sa pouziva konektor zariadenia.

Zariadenie musi byt umiestnené blizko elektrickej zasuvky, do ktorej je zapojené, a zasuvka musi byt lahko
dostupna.

Displej pouzivajte vyluéne so zdrojom napajania uvedenym v technickych Specifikaciach tejto prirucky
alebo vyznacenym na displeji. Ak ste si nie isti , aky typ zdroja napajania mate v doméacnosti, poradte sa so
svojim predajcom.

Pretazené elektrické zasuvky a prediZzovacie kable su nebezpecné. Rovnako nebezpelné su rozstrapkané
napajacie kable a poskodené zastrcky. Mézu spbsobit’ zasah elektrickym pradom alebo zapricinit' poziar.

O vymenu poziadajte servisného technika.

Ked je toto zariadenie pripojené k elektrickej zasuvke, stale je pripojené k zdroju napdjania, aj ked ste
zariadenie vypli.

Displej neotvarajte:

* Vnutri sa nenachadzaju ziadne komponenty, ktorych servis by mohol vykonat' pouzivatel.
* Vnutri sa nachadzaju nebezpeéné vysoké napatia, aj ked je vypnuté napajanie.
¢ Ak displej nefunguje spravne, obratte sa na svojho predajcu.

Aby nedoslo k poraneniu os6b:

¢ Displej neumiestiiujte na Sikmu policu, pokial nebude primerane zaisteny.

¢ Pouzivajte vylu€ne stojan odporucany vyrobcom.

¢ Nedovolte, aby na produkt spadli nejaké predmety a produkt nevystavujte narazom. Na obrazovku
produktu nehadzte ziadne hracky ani predmety.
Mohlo by ddjst k poraneniu osdb, poruche produktu a poskodeniu displeja.

Aby nedoslo ku vzniku poziaru alebo ohrozeniu:

* Ak odchadzate z miestnosti na dlhSiu dobu, vzdy displej VYPNITE. Ked odchadzate z domu, nikdy
nenechavaijte displej zapnuty.

* Nedovolte detom, aby do otvorov skrinky displeja vhadzovali alebo tladili akékolfvek predmety.
Niektoré vnutorné komponenty su pod napatim, ktoré je nebezpecné.

* Nepridavajte prislusenstvo, ktoré nie je ur€ené pre tento displej.

* Ked nechavate displej dlhsi ¢as bez dozoru, odpojte ho z elektrickej zasuvky.

» Pri burkach s bleskami sa nikdy nedotykajte napajacieho kabla ani signalového kabla, pretoze to
méze byt velmi nebezpeéné. Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.
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InStalacia

Nepokladajte na napajaci kabel Zziadne predmety ani nimi neprechadzajte po napajacom kabli a
neumiestiujte displej na miesta, kde by mohlo déjst k poskodeniu napajacieho kabla.
Tento displej nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad vane, umyvadla, kuchynskej vylevky, vane na bielizen,
vo vihkej pivnici ani v blizkosti bazéna.
Displeje su vybavené vetracimi otvormi na skrinke, ktoré umoznuju odvadzanie tepla vytvaraného pocas
ich prevadzky. Pri zablokovani tychto otvorov m6ze nahromadené teplo spésobovat poruchy, ktoré mézu
zapri€init vznik poziaru.
Z tohto dévodu NIKDY:

* Neblokujte spodné vetracie otvory polozenim displeja na postel, pohovku, deku a pod.

* Neumiestriujte displej do vstavaného vyklenku, pokial nie je zabezpe€ené spravne vetranie.

* Nezakryvajte otvory tkaninou ani inym materialom.

* Neumiestriujte displej nad radiator alebo iny zdroj tepla ani do ich blizkosti.
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NesSuchajte ani neudierajte na displej LCD s aktivnou matricou tvrdymi predmetmi, lebo tieto moézu
poskriabat, zniCit alebo natrvalo poskodit displej LCD s aktivhou matricou.

Nepritlacajte na obrazovku LCD prst dIhSiu dobu, pretoze to méze viest k vzniku paobrazov. Na obrazovke
sa mozu objavit' urcité bodové poruchy vo forme €ervenych, zelenych alebo modrych bodov.

To vS8ak nema ziadny dopad ani vplyv na vykon displeja.

Podla moznosti pouzivajte odporucané rozliSenie, ¢im dosiahnete na displeji LCD najlepsiu kvalitu obrazu.
Pri pouzivani v flubovolnom inom rezime ako odporu¢anom rozliSeni sa na obrazovke moze objavit urcity
rastrovy alebo spracovany obraz. To je vSak charakteristika panela LCD s pevnym rozliSenim.

Ak sa na monitore dlhSi ¢as zobrazuje nehybny obraz, na obrazovke monitora sa mbze objavit vypaleny
obraz alebo skvrny. Na odstranenie tohto problému pouzivajte Setri¢ obrazovky, a ked produkt nepouzivate,
vypnite ho. Na vypaleny obraz alebo Skvrny spdsobené dlhodobym pouzivanim sa nevztahuje zaruka na
tento produktu.

Neudierajte ani neposkriabte predné a bo¢né steny obrazovky kovovymi predmetmi.

Inak mo6ze déjst’ k poSkodeniu obrazovky.

Pri premiestriovani uchopte panel tak, aby smeroval dopredu a pohybujte nim oboma rukami. Pri

pade mdze poSkodeny produkt sposobit zasah elektrickym prudom alebo poziar. O opravu poziadajte
autorizované servisné stredisko. Vyhybaijte sa vysokym teplotam a vihkosti.

Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pdsobeniu oleja alebo olejovym
Ciastockam.
* Mo6ze dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.

Pre displeje s lesklymi fazetkami pouzivatel by mal zvazit umiestnenie displeja méze sposobit’ rusivé
odrazy zo svetla okolia a svetlych povrchov.

V blizkosti monitora nepouzivajte produkty s vysokym napatim. (napr. elektricki mucholapku)
* Mbze dojst k poruche monitora z dévodu zasahu elektrickym pradom.

Preventivne opatrenia pre sietovy adaptér a napajanie

Ak sa do produktu (TV, monitor, napajaci kabel alebo sietovy adaptér) dostane voda alebo ina cudzia latka,
okamzite odpojte napajaci kabel a obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom.
* V opacnom pripade by mohlo déjst k vzniku poZiaru alebo zésahu elektrickym prudom z dévodu
poSkodenia produktu.
Nedotykajte sa elektrickej zastréky ani sietového adaptéra vihkymi rukami. Ak su koliky zastréky vihké
alebo zaprasené, pred pouzitim ich utrite a osuste.
* V opacnom pripade by mohlo ddjst k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Uistite sa, Ze ste napajaci kabel uplne zasunuli do sietového adaptéra.
* Ak nebude Uplne zapojeny, nedostatocné pripojenie méze spbsobit’ poziar alebo zasah elektrickym
pradom.
Uistite sa, Ze pouzivate napajacie kable a sietové adaptéry dodané alebo schvalené spolo¢nostou LG
Electronics, Inc.
* PouZivanie neschvélenych produktov moze spdsobit poZiar alebo zasah elektrickym prudom.
Pri odpajani napajacieho kabla ho drzte vzdy za zastréku. Napajaci kabel neohybajte nadmernou silou.
 Elektrické vedenie by sa mohlo poskodit, ¢o méze viest k zasahu elektrickym prudom alebo poZiaru.
Davajte pozor, aby ste nestupili alebo neumiestnili tazké predmety (elektronické spotrebice atd.) na
napajaci kabel alebo sietovy adaptér. Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kébel alebo sietovy
adaptér ostrymi predmetmi.
¢ Poskodené napajacie kable moézu spdsobit poziar alebo zasah elektrickym priadom.
Napajaci kabel ani sietovy adaptér nikdy nerozoberajte, neopravujte ani neupravuijte.
* Mohlo by déjst’ k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Elektricku zasuvku, sietovy adaptér a koliky zastréky udrziavajte €isté od prachu a pod.
* Mohlo by to spdsobit poZiar.

Cistenie
¢ Pred cCistenim povrchu obrazovky displeja odpojte disple;j.
e Pouzite jemne navlhéenu (nie mokru) tkaninu. Nenanasajte aerosol priamo na obrazovku displeja,
lebo pri nastriekani nadmerného mnozstva méze doéjst k zasahu elektrickym pradom.
 Pri Cisteni produktu odpojte napajaci kabel a produkt jemne pretrite makkou tkaninou, aby nedoslo k
jeho poskriabaniu. Produkt necistite mokrou tkaninou ani nan priamo nestriekajte vodu ¢i iné tekutiny.
Mbze dojst k zasahu elektrickym prudom. (Nepouzivajte chemikalie ako benzén, riedidla ¢i alkohol)

e 2 az 4-krat strieknite vodu na makku tkaninu a potom pomocou nej vycistite predny ram. Utierajte len
v jednom smere. Pri nadmernom navihéeni méze déjst ku vzniku Skvfn.

Opatovné balenie

¢ Karton a baliace materialy nevyhadzujte. Je to idealny obal na prevoz zariadenia. Pri preprave
zariadenie na iné miesto ho znova zabalte do pévodného materialu.

Likvidacia (Iba produkt LCD obsahujuci lampy s HQ)

¢ Fluorescen¢na lampa pouzita v tomto produkte obsahuje malé mnozstvo ortuti.
¢ Nevyhadzujte tento produkt spolu s beznym odpadom z domacnosti.
e Likvidacia vyrobku musi byt vykonana v sulade s predpismi miestnych kompetentnych organov.
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POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Enota je bila zasnovana in izdelana tako, da jamci osebno varnost, kljub temu pa bi lahko nepravilna
uporaba privedla do elektriénega udara ali nevarnosti pozara.

Upostevajte osnovna pravila za namestitev, uporabo in popravila tega zaslona, da bodo vsi varnostni
elementi, vgrajeni vanj, pravilno delovali.
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O varnosti

Uporabljajte samo napajalni kabel, priloZen enoti. Ce uporabljate drug napajalni kabel, ki ga ni posredoval
dobavitelj, preverite, ali izpolnjuje vse veljavne nacionalne standarde. Ce je napajalni kabel kakorkoli
poskodovan ali okvarjen, pri proizvajalcu ali najblizjiem pooblas€enem servisnem zastopniku narocite
nadomestnega.

Kot odklopna naprava se uporablja aparatni spojnik.

Naprava mora biti names&ena v blizini stenske vti€nice, s katero je povezana, vti¢nica pa mora biti
enostavno dostopna.

Zaslon uporabljajte samo z virom napajanja, ki je naveden v specifikacijah tega priro€nika ali na zaslonu.
Ce niste prepri¢ani o vrsti napajanja v svojem domu, se posvetuijte s svojim zastopnikom.
Preobremenjene vti¢nice in podaljski so nevarni. Enako velja za poSkodovane napajalne kable in
polomljene vtice. Predstavljajo tveganje elektricnega udara ali pozara. Poklicite servisnega tehnika, da jih
zamenja.

Dokler je enota priklopljena na stensko vti€nico, je ne odklopite z vira napajanja, tudi e je izklopljena.

Ne odpirajte zaslona:

* V njem ni delov, Ki bi jih lahko popravljal uporabnik.
* Vsebuje dele pod nevarno visoko napetostjo, tudi Ce je izklopljen.
« Ce zaslon ne deluje pravilno, se obrnite na svojega zastopnika.

Preprecevanje telesnih poskodb:

e Zaslona ne postavite na nagnjeno polico, ¢e ni ustrezno zasgiten.

» Uporabljajte samo stojalo, ki ga priporo¢a proizvajalec.

» Pazite, da vam izdelek ne pade in da ni izpostavljen udarcem. V zaslon izdelka ne mecite igrac¢ ali
drugih predmetov.
S tem bi lahko povzrodili telesne poSkodbe, materialno $kodo in poSkodovali zaslon.

Prepre€evanje pozara in drugih tvegan;:

« Ce prostor zapustite za dalj asa, zaslon vedno izklopite. Zaslona nikoli ne pustite vkloplienega, ¢e
nameravate zapustiti hiSo.

» Pazite, da otroci ne bi metali ali potiskali predmetov v odprtine v ohiSju izdelka. Nekateri notranji deli
so pod nevarno napetostjo.

* Ne names$cajte dodatne opreme, ki ni bila zasnovana za ta izdelek.

« Ce bo izdelek dalj asa brez nadzora, ga odklopite s stenske vti¢nice.

* Med bliskanjem in grmenjem se nikoli ne dotikajte napajalnega in signalnega kabla. Lahko bi
povzrocila elektri¢ni udar.
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O namestitvi

Pazite, da na napajalnem kablu ni¢ ne stoji in da ga ni¢ ne povozi. Zaslona ne names$cajte tako, da bi bil
napajalni kabel izpostavljen poskodbam.
Zaslona ne uporabljajte v blizini vode, na primer v kopalnici, ob lijaku, kuhinjskem koritu, pomivalnem koritu,
v mokri kleti ali ob bazenu.
V ohiju zaslona so prezragevalne odprtine, skozi katere se odvaja vrogina, ki nastaja med delovanjem. Ce
so te odprtine zamasSene, bi lahko zaradi pretirane vrocine prislo do napak, ki privedejo do pozara.
Zato NIKOLI:

* Ne zamasSite spodnjih prezracevalnih odprtin, tako da bi izdelek polozili na posteljo, kav¢, preprogo

ipd.

* Ne postavite zaslona v zaprto okvir brez ustreznega prezracevanja.

¢ Ne prekrijte odprtin s kosom blaga ali drugim materialom.

* Ne postavljajte zaslona v blizino radiatorja ali drugega vira toplote.
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LCD-zaslona Active Matrix nikoli ne opraskajte ali udarite s trdim predmetom, saj bi ga lahko tako trajno
poskodovali.

Na LCD-zaslon ne pritiskajte s prstom za dalj asa, saj bi lahko tako nanj "vzgali" odtis. Na zaslonu se
lahko pojavijo okvarjene slikovne pike kot rdecCe, zelene ali modre pikice na zaslonu.

To ne vpliva na zmogljivost zaslona.

Ce je mogoée, uporabljajte priporogeno loéljivost, da boste uzivali v najboljsi kakovosti slike, ki vam jo nudi
LCD-zaslon. Ob uporabi na drugacen nacin kot s priporo¢eno lo¢ljivostjo, se lahko na zaslonu pojavijo
nejasne oziroma skalirane slike, vendar je ta pojav znacilen za LCD-zaslone fiksne locljivosti.

Ce na monitorju dlje ¢asa prikazujete mirujogo sliko, lahko na njegovem zaslonu ostane trajni odtis slike
ali madez. Tezavi se izognete tako, da uporabite ohranjevalnik zaslona in izklopite izdelek, ko ga ne
uporabljate. Trajnega odtisa slike ali madeza, ki ga povzroci dolgotrajna uporaba, garancija izdelka ne
pokriva.

Izdelka s sprednje strani in ob straneh ne udarjajte ali praskajte s kovinskim predmetom. S tem bi lahko
poskodovali zaslon.

Pazite, da je plo$&a obrnjena naprej in jo premaknite z obema rokama. Ce vam izdelek pade, bi lahko
poSkodovani izdelek povzrocil elektri€ni udar ali pozar. Za popravilo se obrnite na pooblas€eni servisni
center. Izogibajte se visokim temperaturam in vlaznosti.

Izdelka ne namescajte na steno, Ce bi bil lahko izpostavljen olju ali oljnim hlapom.
¢ lzdelek se lahko poSkoduje in pade.

Za zaslone z leskom okvirji morajo uporabniki upostevati postavitev zaslona, saj okvirja lahko povzroci
motecCe odseve iz okoliSkih luci in svetle povrsSine.

Okoli monitorja ne uporabljajte izdelkov, primernih za visoke napetosti. (npr. elektricnih muhalnikov)
e Lahko povzroc€i okvaro monitorja zaradi elektricnega udara.

Previdnostni ukrepi, povezani z adapterjem AC in napajanjem

Ce v izdelek (televizor, monitor, napajalni kabel ali adapter AC) pride voda ali drug tujek, takoj izkljucite
napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

* V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara zaradi poskodbe izdelka.
Napajalnega kabla in adapterja AC se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce so noZice vti¢a mokre ali prasne,
jih pred uporabo obriSite in posusite.

* V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektri¢nega udara.
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Prepri€ajte se, da ste napajalni kabel do konca vstavili v adapter AC.
« Ce je prikljugen ohlapno, lahko pride do pozara ali elektriénega udara.
Uporabljajte napajalne kable in adapterje AC, ki jih je dobavil ali odobril LG Electronics, Inc.
¢ Uporaba neodobrenih izdelkov lahko povzro€i pozar ali elektri¢ni udar.
Napajalni kabel izkljucite tako, da ga povle€ete za vti¢. Napajalnega kabla ne upogibajte premocno.
e Lahko bi poSkodovali elektri¢ni kabel in s tem povzrocili elektri¢ni udar ali pozar.
Pazite, da ne stopite na napajalni kabel ali adapter AC in nanju ne postavljajte tezkih predmetov (elektri¢nih
naprav, oblacil itd.). Pazite, da napajalnega kabla in adapterja AC ne poSkodujete z ostrimi predmeti.
» Poskodovani napajalni kabli lahko povzrocijo pozZar ali elektrini udar.
Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte napajalnega kabla in adapterja AC.
e Lahko pride do pozara ali elektri¢cnega udara.
Vti¢nico, adapter AC in nozZice vti¢a ohranjajte Ciste, neprasne idr.
e To lahko povzroci pozar.

CiscCenje

* Pred CiS¢enjem sprednje strani zaslona ga odklopite.

¢ Uporabljajte nekoliko vlazno (ne mokro) krpo. Na zaslon ne nanasajte razprsil, saj bi lahko zaradi
pretirane uporabe prsil priSlo do elektricnega udara.

* Pred CiS¢enjem odklopite napajalni kabel in izdelek nezno obriSite z mehko krpo, da ga ne opraskate.
Izdelka ne Cistite z mokro krpo in nanj ne prsite vode ali drugih tekocin. Lahko bi priSlo do elektricnega
udara. (Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, razredcilo za barve ali alkohola)

» Na mehko krpo 2- do 4-krat naprsite vodo in z njo ogistite spredniji okvir. BriSite samo v eni smeri. Ce
je krpa prevlazna, ostanejo madezi.

( )

Ponovno pakiranje

* Ne zavrzite Skatle in ostale embalaZe izdelka. Uporabite jih lahko za prena8anje izdelka. Pred
prevazanjem izdelka ga zapakirajte v originalno embalaZzo.

Odlaganje (Samo. V LCD-zaslon je vgrajena zZivosrebrna
sijalka.)
* Fluorescentna zZarnica v tem izdelku vsebuje manj$o koli¢ino zZivega srebra.

* Tega izdelka ne zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke.
e |zdelek zavrzite v skladu s predpisi pristojnih lokalnih organov.
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VIKTIGA FORSIKTIGHETSMATT

Denna produkt har formgivits och tillverkats med din personliga sékerhet i atanke. Ovarsam anvéandning
kan trots det medfdra kortslutning, eldsvada eller andra risker. For att alla produktens sakerhetsanordningar
ska fungera bor du folja féljande grundlaggande rad vid montering, installation, anvandning och skétsel.

Sakerhet

Anvand endast den natkabel som medfdljde produkten. Om en annan natkabel anvands maste den
Overensstdmma med gallande elsakerhetsstandard, sarskilt om den levererats av en annan tillverkare. Om
natkabeln ar defekt bor du kontakta tillverkaren eller ndrmaste auktoriserat servicecenter for att fa en ny.
Apparatanslutningsdonet anvands som urkopplingsenhet.

Kontrollera att enheten ar installerad nara vagguttaget som anvands och att detta ar Iattillgangligt.
Kontrollera att du anvander en strémkalla enligt specifikationen i denna bruksanvisning eller pa produkten.
Om du ar osaker pa huruvida du har ratt natspanning hemma bor du kontakta din leverantér for rad.

Det kan vara farligt att koppla fér manga apparater till samma vagguttag eller grenuttag. Avskalade eller
spruckna natkablar och trasiga stickkontakter &r ocksa farliga! Du kan fa elektriska stotar, och det kan
uppsta eldsvada eller intréffa andra olyckor. Kontakta ndrmaste servicecenter om du behéver byta ut
defekta delar.

Sa lange apparaten ar ansluten till vagguttaget for vaxelstréom ar den fortfarande kopplad till
vaxelstromskallan, &ven om apparaten ar avstangd.

Oppna ej produkten.

¢ Det finns inga komponenter inuti som gar att atgarda/laga.
¢ Produkten kan vara laddad med farlig elektrisk hdgspanning aven om strémbrytaren ar avslagen.
« Kontakta din aterforsaljare om produkten inte fungerar korrekt.

Undvik personskador:

e Om du staller produkten pa ett lutande underlag eller hylla ska du montera den stadigt.

¢ Anvand endast sadana stativ som rekommenderas av tillverkaren.

e Tappa inte foremal pa produkten eller utsatt den for stotar. Kasta inte leksaker eller féremal pa
skarmen. Det kan orsaka personskada och problem med produkten och skada skarmen.

Undvik eldsvada och andra olyckor sa har:

e Stang alltid av produkten nar du lamnar rummet en langre stund. Lamna den aldrig pa nar du gar ut.

¢ Se till att inga barn kommer at att tappa nagot pa produkten eller sticka in nagot i den. Detta ar farligt
eftersom nagra av delarna inuti ar stromférande.

¢ Anvand ingen kringutrustning som inte ar sarskilt anpassad for denna produkt.

¢ Om skarmen inte anvands under en langre tid bér den kopplas bort fran vagguttaget.

e Ror aldrig vid natkabel och signalkabel nar det askar och blixtrar, det kan vara mycket farligt. Det finns
risk for elektriska stétar.
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Installation

Inga foremal far sta pa eller rulla dver natkabeln. Placera inte produkten sa att natkabeln kan skadas.
Produkten far ej utsattas for vata. Undvik till exempel att anvanda den i badrum, tvattstugor, simbassanger
och andra fuktiga utrymmen.
Produkten har ventilationshal i holjet for att kunna avge varme som alstras vid anvandningen. Om dessa
Oppningar blockeras kan produkten 6verhettas, vilket kan géra den defekt eller orsaka eldsvada. Darfor bor
du ALDRIG

* Blockera de nedre ventilationshalen genom att placera produkten pa en sang, soffa, matta eller dylikt.

* Placera produkten i ett skap eller annan inneslutning som férsvarar ventilationen

e Tacka for 6ppningar i hdljet.

e Placera produkten nara eller ovanfor ett varmeelement eller annan varmekalla.

Gnugga eller sla inte pa skdrmen med nagot hart foremal, eftersom den da kan repas eller skadas
permanent.

Tryck inte hart skarmen med handen, eftersom det kan orsaka permanenta problem med efterbild.

Roda, grona eller bla prickar kan ibland synas pa skarmen. Detta paverkar dock inte skdrmens prestanda.
Anvand om mojligt rekommenderad uppldsning sa far du basta bildkvalitet med din skarm. Om du anvéander
en annan upplésning an den rekommenderade, kan skaléandrade eller behandlade bilder komma att visas
pa skarmen. Detta ar karakteristiskt for LCD-paneler med fast upplésning.

Om en stillbild visas lange pa skdrmen kan det leda till att bilden "branns in".

Du kan undvika problemet genom att anvanda en skarmslackare eller stanga av strommen nar produkten
inte anvands. Inbranningar som orsakas av att en bild visas under en lang tid omfattas inte av garantin for
den har produkten.

Stot inte pa skadrmens framsida och sidor och repa den inte med metallobjekt. Det kan skada skarmen.
Kontrollera att skarmen &r vand framat och hall den med bada hander da den flyttas. Om du tappar
produkten kan det ge en elektrisk stot eller orsaka en eldsvada. Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparationer.

Undvik hég temperatur och hég luftfuktighet.

Montera inte produkten pa vaggen om den kan komma att utsattas for olja eller oljestank.
¢ Det kan skada produkten och fa den att falla ned.

Om skéarmen med gldnsande ramar anvandas, vanligen évervag placeringen av skarmen eftersom ramarna
kan orsaka storande reflexioner fran kringliggande ljus och blanka ytor.

Anvand inte hégspanningsprodukter i narheten av bildskarmen. (t.ex. en elektrisk flugsmalla)
 Bildskarmen kan fa en elstét och fungera séamre.

Forsiktighetsatgarder for natadapter och strom

Om vatten eller nagot frammande @mne hamnar i produkten (TV, bildskdrm, stromsladd eller natadapter),
koppla fran stromsladden omedelbart och kontakta servicecentret.

¢ Annars finns det risk for att produkten skadas och darmed orsakar brand eller elektriska stotar.
Ror aldrig stickkontakten eller natadaptern med vata hander. Om kontaktens stift ar fuktiga eller dammiga,
torka av dem fore anvandning.

e Annars finns det risk for brand och elektriska stotar.
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VIKTIGA FORSIKTIGHETSMATT

Se till att helt satta in stromsladden i natadaptern.
¢ Om den ar ansluten for I10st kan den daliga anslutningen medféra risk for brand eller elektriska stotar.

Se till att anvanda stromsladdar och natadaptrar som tillhandahallits eller godkants av LG Electronics, Inc.

e Att anvanda icke godkanda produkter kan medféra risk for brand eller elektriska stotar.
Nar du kopplar fran stromsladden ska du alltid dra i stickkontakten. Bgj inte stromsladden for hart.
¢ Kabeln kan skadas och ge elektriska stotar eller ge upphov till eldsvada.
Var forsiktig sa att du inte kliver eller placerar tunga foremal (elektriska apparater, klader etc.) pa
stromsladden eller natadaptern. Var forsiktig sa att du inte skadar stromsladden eller natadaptern med
vassa foremal.
¢ En skadad stromsladd kan orsaka brand eller elektriska stotar.
Montera inte isar, reparera eller modifiera stromsladden eller natadaptern.
e Det kan orsaka brand eller elektriska stotar.
Se till att halla uttag, natadapter och stickkontaktens stift fria fran damm etc.
* Det kan orsaka brand.

Rengoring

* Koppla loss produkten fran stromkallan innan du rengér skarmen.

¢ Anvand en latt fuktad (ej vat) duk. Spraya ingenting direkt pa skarmen; det kan orsaka elektriska
stotar eller kortslutning.

e Nar produkten rengdrs, dra ur natsladden och rengor forsiktigt med en mjuk trasa for att undvika
repor. Rengor inte med en blét trasa eller spreja vatten eller andra vatskor direkt pa produkten. Det
kan ge en elektrisk stét. (Anvand inga kemikalier sdsom bensen, fértunning eller alkohol)

e Spreja vatten pa en mjuk trasa 2 til 4 ganger och anvand den for att rengéra framsidans ram, torka i
en riktning. FOr mycket fuktighet kan skapa flackar.

VATTEN

Packa ner produkten for transport

¢ Kasta inte bort kartongen och det dvriga férpackningsmaterialet. Detta ar idealiskt att transportera
produkten i vid ett senare tillfalle. Om du behover skicka produkten nadgonstans ska du helst ha den i
originalférpackningen.

Kassering (Endast Hg-lampor anvands i LCD-produkten)

¢ | denna produkt finns en lampa som innehaller en mindre mangd kvicksilver.
e Kasta darfor inte produkten i hushallssoporna.
¢ Produkten maste kasseras i enlighet med lokala miljdbestammelser.
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ONEMLI ONLEMLER

Bu unite kisisel glivenliginizi saglayacak sekilde tasarlanmig ve Uretilmistir, ancak uygun sekilde
kullanilmamasi potansiyel elektrik carpmasi veya yangin riskine neden olabilir.

Bu ekranda bulunan tiim koruma sistemlerinin diizgiin sekilde ¢alismasini saglamak igin, ekranin
kurulumuna, kullanimina ve bakimina iliskin asagidaki temel kurallari dikkate alin.

Guvenlik Hakkinda

Yalnizca unite ile birlikte verilen gui¢ kablosunu kullanin. Bagka bir glic kablosu kullanacaksaniz, uretici
tarafindan tedarik edilmiyorsa uygulanabilir ulusal standartlarca onaylanmis oldugundan emin olun.
Herhangi bir sekilde gli¢ kablosunun arizalanmasi durumunda, litfen degistirmek lzere Ureticiyle ya da en
yakin yetkili servisle irtibata gegin.

Cihaz kuplért, baglanti kesme aygiti olarak kullantlir.

Aygitin bagli oldugu duvar prizine yakin olarak yerlestirildiginden ve prize kolaylikla erigilebildiginden emin
olun.

Ekrani yalnizca bu kilavuzun teknik 6zeliklerinde belirtilen ya da ekran lzerinde gésterilen bir gli¢
kaynagindan calistirin. Evinizde bulunan gti¢ beslemesinin hangi tipte oldugundan emin degilseniz,
bayiinizle irtibata gecin.

Asir yiklenen AC prizleri ve uzatma kablolari tehlikelidir. Yipranmig glg kablolari ve kirik figler de
tehlikelidir. Bunlar elektrik carpmasi veya yangin riskine neden olabilir. Degistirme islemi igin servis
teknisyeninizi arayin.

Bu unite AC duvar prizine bagl oldugu silrece, Unite kapali olsa bile AC gui¢ kaynagiyla baglantisi devam
eder.

Ekrani Agmayin:

« ig kisimda kullanicinin bakim yapabilecegi bilesen bulunmamaktadir.
¢ Glg¢ KAPALI oldugunda bile, i¢ kisimda Tehlikeli Yiksek Gerilim vardir.
» Ekran duzgun galismiyorsa, bayiinizle irtibata gecin.

Kisisel Yaralanmalari Onlemek igin:

e Duzgun bir sekilde sabitlenmedigi surece, ekrani egimli bir yizeye koymayin.

* Yalnizca uretici tarafindan 6nerilen bir ayak kullanin.

« Uriiniin Gizerine herhangi bir sey diisiirmeyin ya da darbe uygulamayin. Uriin ekranina herhangi bir
oyuncak ya da nesne firlatmayin.
Bu davranisg, insanlarin yaralanmasina, Urlinde birtakim sorunlara ve ekranin hasar gérmesine neden
olabilir.

Yangin ve Riskleri Onlemek igin:

¢ Odadan uzun sireligine ayriliyorsaniz, mutlaka ekrani KAPATIN. Evden ¢ikarken kesinlikle ekrani
ACIK birakmayin.

¢ Cocuklarin ekranin kabin agikliklarina herhangi bir sey diigtirmelerini ya da bastirmalarini énleyin.
Bazi dahili pargalarda yiiksek gerilim bulunur.

* Bu ekran igin tasarlanmamis aksesuarlar baglamayin.

¢ Ekran uzun sdreligine kullaniimayacaksa, figini duvar prizinden gekin.

e Gok gurdltisi ve yildirim olmasi durumunda, gli¢ kablosuna ve sinyal kablosuna kesinlikle
dokunmayin, bu ¢ok tehlikelidir. Elektrik carpmasina neden olabilir.
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Kurulum Hakkinda

Gug¢ kablosunun tzerine herhangi bir sey konulmasina veya dolanmasina izin vermeyin ve ekrani gug
kablosunun hasar gorebilecegi bir yere koymayin.
Bu ekrani, banyo kiiveti, lavabo, eviye, gamasir legeni, 1slak zemin ya da bir ylizme havuzu yakinlarinda
kullanmayin.
Ekranlar, calisma esnasinda olusan is1yi atabilmesi i¢in kabinindeki havalandirma agikliklariyla tedarik
edilir. Bu acikliklar bloke edilirse, olusan i1s1 yangin riskine yol acabilecek arizalara neden olabilir.
Bu ylizden KESINLIKLE:

* Ekrani yatak, kanepe, hali vb. lizerine koyarak bu havalandirma deliklerini bloke etmeyin.

e Ekrani, yeterli havalandirma saglanmadik¢a dahili kutusuna koymayin.

e Acikliklar bez veya baska malzemelerle kapatmayin.

* Ekrani kalorifer petegi veya bir i1s1 kaynagi tUzerine veya yakinlarina koymayin.

Active Matrix LCD ekrani sert yerlere vurmayin veya sirtmeyin, bu, Active Matrix LCD ekranin kalici olarak
hasar gérmesine, sekil bozukluklarina veya ¢iziimelere neden olabilir.

LCD ekrana parmaginizla uzun sire bastirmayin, bu bazi art gérinttilere neden olabilir. Ekranda Kirmizi,
Yesil veya Beyaz noktalar seklinde bazi nokta kusurlari gorilebilir.

Ancak, bu ekran performansina hasar vermez ya da performansi etkilemez.

Mumkinse, LCD ekraninizda en iyi goruntu kalitesini elde etmek icin 6nerilen ¢ozunirlugu kullanin.
Onerilen ¢dzinirligin disinda herhangi bir modda kullaniimasi durumunda, ekranda bazi pul pul olmus ya
da islenmis goruntuiler belirebilir. Ancak, bu sabit ¢ézinurlUkli LCD panelin karakteristik 6zelligidir.
Monitdrde sabit bir gériintliniin uzun sure gorintilenmesi, monitdr ekraninda kalici goriintu veya iz
birakabilir. Bu sorundan kaginmak i¢in ekran koruyucu kullanin ve bu trtn kullaniimiyorken gucu kapatin.
Uzun sdreli kullanimdan kaynaklanan kalici goérunti ve iz, bu Grtindn garantisinin kapsaminda degildir.
Ekranin 6n ve yan taraflarini metal nesnelerle ¢izmeyin ya da sarsmayin.

Aksi halde, ekran hasar gorebilir.

Tagimak igin panel yiizeylerinin kargiya dogru baktigindan emin olun ve iki elinizle birden tutun. Uriinii
dusurmeniz durumunda, hasar géren urin elektrik carpmasina ya da yangina neden olabilir. Onarim igin
yetkili bir servis merkeziyle irtibata gegin. Yuksek sicaklik ve nemi énleyin.

Yag veya yag buharina maruz kalma ihtimali bulunuyorsa bu Griini duvara monte etmeyin.
e Bu, Urdnin hasar gérmesine ya da diismesine neden olabilir.

Kullanici hafif ve parlak parlak gergeveler ile gérintiler igin ylzeyler ¢evredeki rahatsiz edici yansimalari
neden olabilir gercevesi olarak ekranin yerlestirimesine dikkat etmelisiniz.

Monitér yakininda yiiksek voltajli elektrikli Griinler (6rn. Elektronik Sinek Oldiriict Pilli Raket) kullanmayin.
e Monitér elektrik carpmasi nedeniyle arizalanabilir.

AC Adaptor ve Gug igin onlemler

UriinGin (TV, monitér, gii¢ kablosu ya da AC adaptér) icine su veya yabanci madde girerse giic kablosunun
baglantisini hemen kesin ve servis merkeziyle iletisime gegin.

e Aksi takdirde bu durum Uriiniin hasar gérmesi nedeniyle yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.
Elektrik fisine ya da AC adaptdre islak elle dokunmayin. Figin pimleri 1slak veya tozluysa kullanimdan énce
silin ve kurulayin.

* Aksi takdirde bu durum yangina veya elektrik carpmasina yol agabilir.
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GUg kablosunu AC adaptdre tamamen taktiginizdan emin olun.
¢ Gevsek sekilde takilirsa zayif baglanti yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.
Uriinle birlikte verilen ya da LG Electronics, Inc. tarafindan onaylanan gii¢ kablolarini ve AC adaptérleri
kullandiginizdan emin olun.
¢ Onaylanmamisg Urlnlerin kullanimi yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.
Glg kablosunu fisten gikarirken her zaman fisten tutarak ¢ekin. Gii¢ kablosunu asiri giigle blikmeyin.
 Elektrik kablolari zarar gérebilir, bu da elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.
Glg kablosu veya AC adaptér Uzerine basmamaya veya agir nesneler (elektronik cihazlar, giysiler vb.)
koymamaya 6zen gosterin. Gug kablosuna veya AC adaptotre keskin nesnelerle hasar vermemeye dikkat
edin.
e Hasarl gu¢ kablolari yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.
Gug¢ kablosunu veya AC adaptori higbir zaman pargalarina ayirmayin, onarmayin ya da degistirmeyin.
e Bu durum yangina veya elektrik garpmasina yol acabilir.
Prizde, AC adapttrde ve elektrik fisi pimlerinde toz ve benzeri bulunmadigindan emin olun.
e Boyle bir durum yangina yol agabilir.

Temizlik Hakkinda

¢ Ekran ylzeyini temizlemeden 6nce ekranin fisini ¢ekin.

« Hafif nemli (1slak degil) bir bez kullanin. Ekrana dogrudan bir sprey uygulamayin, asiri puskurtme
elektrik garpmasina neden olabilir.

e Ekrani temizlerken gug¢ kablosunu prizden ¢ekin ve gizilmeleri dnlemek i¢in yumusak bir bezle hafifce
ovun. Islak bir bezle temizlemeyin ya da ekran lizerine dogrudan su veya bagka bir sivi puskurtmeyin.
Elektrik garpmasi durumuyla karsilasilabilir. (Benzen, tiner veya alkol gibi kimyasallar kullanmayin)

* Yumusak bir bez Gzerine 2 - 4 kez su puskurtiin ve bunu 6n ¢ergeveyi temizlemek icin kullanin;
sadece tek bir yonde silin. Cok fazla islak olmasi lekelenmelere neden olur.

Tekrar Paketlenmesi Hakkinda

» Kartonu ve ambalaj malzemelerini atmayin. Bunlar Unitenin tasinmasi i¢in en ideal konteyniri
olusturur. Unite bagka bir yere taginirken, orijinal malzemeleriyle tekrar paketleyin.

Bertaraf Hakkinda (Yalnizca Hg lambasi kullanilan LCD Uriini)

¢ Bu Uriinde kullanilan fliioresan lamba az miktarda civa igerir.
e Bu Urlint normal ev atiklarinin bulundugu ¢épe atmayin.
e Bu Urin, yerel yasa ve yonetmelik diizenlemelerine uygun olarak bertaraf edilmelidir.
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BAXIIUBI SACTEPEXEHHA

Llen npucTpii po3pobneHo Ta BUrOTOBMEHO 3 ypaxXyBaHHsIM BaLLIOi 6e3nekun, ane noro HeHanexHe
BMKOPUCTaHHSI MOXE MPU3BECTM [0 YPaKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexi.

[na HanexHoi poboTyn BCix 3anobikHMX 3aco0biB LibOro BUPoby AOTPUMYIATECA OCHOBHUMX MPaBuI MOro
BCTAHOBMEHHS, BUKOPUCTAHHS Ta 0BCNyroByBaHHS, O BUKNAOEHI HUXKYe.

3axoan besnekun

BukopucToBynTe nue Tour kKabenb XMBMEHHS, WO NocTavyaeTbCa B KOMMNMEKTi 3 BUpoboM. AKLLo
BMKOPWCTOBYETBCS iHLLNIA Kabenb XMBMEHHSs!, He HaJaHWI NocTadyanbHUKOM, BiH Mae ByTu cepTudikoBaHuUiA
3rigHO 3 BiANOBIAHUMY HaLUiOHaNbHYMK cTaH4apTaMu. AKWO kabenb XUBNEHHS NOLUKOAXKEHO Oyab-siKUM
YMHOM, 3BEPHITLCA A0 BUPOOHMKA abo HaBNMKYOro aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY ANs 3aMiHK
kabento.

[ns Bia'eqHaHHS NpUCTPOIO Bif, ENEeKTPOMEpPEXi BUKOPUCTOBYINTE LUTEKep Kabento xusneHHs. MpucTtpin cnig
BCTaHOBIHOBATU NOPSAS i3 PO3ETKOM, sika 3HAaXOAUTLCS B NTErKOAOCTYMHOMY MiCLi.

Mig'eqHyriTe gucnnen nyuwe A0 LXepena XUBMEHHS, sike BKazaHe B po3Aini "TexHiuHi xapakrepuctmku”
uboro nocibHuka abo Ha gucnnei. AKLWO BU He BNEBHEHI, KU TUM MEePEeXi XMBMEHHS y BaLLOMY AOMi,
3BEPHITbCA A0 NPoAaBLs BUPOOY.

BukopurcToByBaTV NepeHaBaHTaXeHi eNeKTPUYHI pO3eTKM 3MIHHOMO CTPyMY Ta NOAOBXYBaYi Hebe3neyHo.
Takox HebGe3nevyHnMy € NnoTepTi kabeni Ta 3namaHi Wrekepy. BoHU MOXYTb CNPUYMHUTI yPaXKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM Ta MOXEXY. 3BEPHITLCA B CEPBICHWI LIEHTP, LWOO 3aMiHUTK NOLLIKOOKEHI AeTani.
MpucTpint 3anuwaeTbea nig'egHaHMM OO Skeperna 3MiHHOMO CTPYMY MOCTIMHO, KONW BiH YBIMKHEHUI B
PO3ETKY 3MiHHOIO CTPYMY — HaBiTb TOAi, KON XWBMEHHSI NPUCTPO BUMKHEHO.

He BigkpuBauTe gucnneun

¢ BcepenvHi HeMae KOMMOHEHTIB, siki MOTpebyoTb 06CNYroByBaHHSA KOPUCTYBaYEM.
* BcepeauHi € getani nig BUCOKOK Hanpyrow, HaBiTb Togi, konu xueneHHs BUMKHEHO.
° FAKWO AMcnnen He npauoe HaneXxXHNUM YMHOM, 3BEPHITbCA 40 NpoaaBLs.

LLlo6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHSA NOAEN:

° He CTaBTe AUCNNEN Ha NOXWMi MOBEPXHi 6e3 HanexHoro HadinHOro 3akpinneHHs;

* BUKOPWCTOBYINTE NHLLE NiACTaBKY, PEKOMEHLO0BaHY BUPOOHMKOM;

e obepirante Bupib Big yaapiB Ta nagiHHA Ha HbOTO iIHLWMX NPEeaMETIB; HE KNOANTE irpallku Ta iHLUi
npegMeTy Ha ekpaH BMpPoOy.
Lle Moxe cnpuunHUTM TpaBMyBaHHS Mtoden Ta NopyLleHHs OyHKLiOHYBaHHS abo NoLLKOOKeHHS BUPOOBY.

LLlo6 YHUKHYTK noxeXi Ta iHWMX HeGe3nek:

o 3aBxav BUMUKAWTE xu1BNEHHs AUCNNE, KONW BUXOAMTE 3 KIMHaTU Ha TPUBAnNuM 4ac; Hikonun He
sanuwanTte aucnnen YBIMKHEHWUM, konn Buxogute 3 gomy;

e crigkymTe, WOO OiTK He kmaanu Ta He BKNaganu iHWnx npegMeTiB B OTBOPU Ha KOpnyci BUPoOy; aeski
BHYTPILLHI YacTHK nepebyBsatoTb nig Hebe3neyHoto Hanpyrot;

* He BMKOPWUCTOBYMTE [OAATKOBI akcecyapu, siki He MpU3HayYeHo Ansi LbOoro AUCHIEo;

° 3anuarum AUCNnen Ha TpUBanui Yac, Big'egHanTe kabenb XUBMEHHS Bif, PO3ETKY;

° Mif Yac rpo3n 3 GrimckaBkaMmum Ta rpOMOM HIKONW He TopKanTecs Kabento XuBneHHs Ta kabento
nogadi curHany, ockinbku Le moxe 6ytun ayxe HebeanedHo. Taki Aii MOXyTb NPU3BECTM 0 YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
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BcTtaHoBneHHSA

He cTaBTe Ta He nepeko4yinTe NpeaMeTn Yepes Kabenb XXMBMEHHS, He CTaBTe AMCMNEN y Micusx, Ae kabenb
YKMBMEHHS MOXXHA NErko NOLUKOANTK.
He kopuctyiitecs gucnneem nobnuay Boau, Hanpuknag, 6ins BaHHU, yMUBarbHUKa, KYXOHHOI Y1 npanbHoi
MUKW, y BorioromMy niggani abo nobnusy 6acenHy.
Oucnnei maroTb y KOpMyCi BEHTUNSALINHI OTBOPW ANs BiABeAEeHHS Tenna, Wo yTBOPKETLCSA Nig Yac poboTu
NPUCTPOID. AKLLO NEPEKPUTU Lii OTBOPU, HAKOMMUYEHHS TEMNa MOXE CIPUYNUHUT HECNPABHOCTI Ta NPU3BECTH
[0 NOXEXi.
Tomy HIKONA: ) . . )

° He nepekpuBamTe HWXHI BEHTUASALUINHI OTBOPU, CTaBNAYM AUCNNEN Ha NiXKKO, ANBaAH, KUIIUM TOLLO;

° He CTaBTe QUCNIEN BCepeanHy MebniB, SKLLO B HUX He 3abe3nevyeTbCs HanexHoi BEHTUNALI;

° He HakpuBanTe OTBOPY TKAHUHOIO YW IHLIMM MaTepianom;

* He CTaBTe Aucnnen nobnuay 4m 3Bepxy Hag 6atapeeto onaneHHst abo iHWUM JXepernom Tenna.

He TpiTb i He BaapsanTe PK ekpaH Active Matrix 6yab-akumu TBepavMu npegmeTamMm, OCKifbKU TakuM YMHOM
moxkHa nogpsnatu PK ekpaH Active Matrix, 3incyBaTi Moro 30BHiLLHIN BUrnsg abo HENONpaBHO MOLLUKOAUTH
eKpaH.

He HaTuckante nansuem TpuBanui vac Ha PK ekpaH, agxe ue Moxe CrpUYMHUTY MOSBY 3alULLKOBUX
300paxeHb. [eski AedekTn MOXYTb BUABNSTUCH Y BUIMALI YEPBOHMX, 3eNeHnX abo CUHIX TOYOK Ha eKpaHi.
OpHak Ue He BNnnBae Ha poboTy aucnnes.

AKLLO MOXIMBO, BUKOPUCTOBYMTE peKoMeHA0BaHy po3ainbHy 34aTHICTb Ans 3abe3nevyeHHst onTMManbHoI
AKOCTi 306paxkeHHs Ha PK amcnnei. AKLO BUKOPUCTOBYETLCS iHLLWIA, HE PEKOMEHOBAHUIA PEXUM
pO3aiNbHOI 30aTHOCTI, AesiKi 300paXXeHHSA Ha eKkpaHi MOXyTb BUMMAAATN CTUCHYTMMU, PO3TATHYTUMK abo
iHLIMM YMHOM 3MiHeHMMK. OgHak ue xapaktepHo anga PK ekpaHy 3 dikcoBaHOK po3ainbHOK 34aTHICTIO.
SAKLo Ha ekpaHi MOHITOpa 4OBrMIA Yac 3anuLLaeTbCs HepyXoMe 306paxeHHs, Lie MoXe NPU3BEeCTU 40 NosiBYI
3anvwKkoBmX 306paxeHb abo Nnam Ha ekpaHi. LLlo6 yHMKHYTM LbOro, BUKOPUCTOBYNTE eKpaHHy 3acTaBKy

Ta BUMUKaNTe BUPIO, konu BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS. [apaHTis Ha BUPIO He MOLUMPIETLCSA Ha 3anMLLKOBI
300paxeHHst abo NNsiMX Ha ekpaHi, CNPUYMHEHI TPMBaNUM BiZOOGPaxXeHHAM HEPYXOMUX 306pakeHb.

He BoapsinTe Ta He gpsinanTe nepeaHto Ta OiYHi naHeni ekpaHa meTaneBMMy NpeaMeTamu.

Taki gii MOXyTb NOLIKOANTW eKpaH.

LLlo6 nepemicTT BUPIO, Bi3bMiTb MOro ABOMa pykaMu nepeaHboo naHenno Big cebe. Akwo Bupib Bnage,
MOLLUKOMXXEHWI BMPIO MOXe NMPU3BECTN A0 YPaXKEHHS eNneKTPUYHMM CTPyMOM abo noxexi. [1nsg peMoHTy
3BEPHITbLCS 4O MICLEBOro aBTOPM30BaHOro cepsicHOro LeHTpy. ObepiranTe BMPIO Bif BNNMBY BUCOKMX
Temneparyp i HaaMipHOT BOMNOroCTi.

He BcTaHoBntonTe BUPIG Ha CTiHi y MicLi, e Ha HbOrO MOXe MOTPanUTU XMUP Ta XMPOBI BUNapwu.
¢ BOHM MOXYTb MOLUKOAUTY BUPIO i CNPUYMHUTY NaAiHHS.

[ns gucnneis 3 mMaHUEBNM O6paMﬂeHHﬂ KOpuUcTtyBad NOBUHEH PO3IMAHYTU PO3MILLEHHS gucnnen naHeni
MOX€e BUKIMKATUN TPMBOXHI Biga3epKaneHb Bif HaBKOMMULLHLOMO CBiTNa i ACKpaBMX NOBEPXOHb.

He BrkopucToByliTE NOBNN3y MOHITOpa NPUCTPOI 3 BUCOKOK HaMpyrow (Hanpuknaza, enekTpuyHi
Myx060ViKn).
* EnekTpuyHmiA po3psa MOXe CNPUYMHUATA HECTIPaBHICTb MOHITOpA.

3acTepeXeHHs Woao agantepa 3MiHHOro CTpymy i kabento
XUBMEHHS

Akwo BcepeanHy BupoOy (Tenesisopa, MOHITOpa, Kabento XMBMEHHS YM agantepa 3MiHHOro CTpyMy)
noTpanuTb Boaa abo iHLWa CTOPOHHSA PevoBMHA, HEraNHO Bif'eqHanTe Kabenb XUBMNEHHS i 3BEPHITbCA 40
LeHTPYy 06CnyroByBaHHS.

* HexTyBaHHs L€l BUMOTO MOXe NPU3BECTUN A0 3aiMaHHA abo ypaKeHHst eNeKTPUYHUM CTPYMOM

Yyepes NOLLKOMAXKEHHS BUPOOY.

He TopkanTecs wrekepa kabento XMBneHHs abo agantepa 3MiHHOTO CTPYMy BOMOTMMU pyKaMu. AKLLO
KOHTaKTM LUTeKkepa BOMOri Yu 3anuneHi, BUTPIiThb iX i BUCYLLiTb, NEPLL HiXK BUKOPUCTOBYBATH.

* HexTyBaHHS Lii€l0 BUMOrO0 MOXe NpuU3BECTM A0 3aiiMaHHsA abo ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.




BAXNUBI 3ACTEPEXEHHA 3

O60B’A3KOBO A0 KiHLSA BCTaBnsanTe kabernb XUBMEHHSA B agantep 3MiHHOMo CTpyMy.
¢ Cnabke 3'e4HaHHSA MOXe CTaTV NPUYMHOID 3aiMaHHs abo ypaKeHHS enekKTPUYHNM CTPYMOM.
O60B’s13K0BO BUKOPUCTOBYITE Kabeni XMBMNEHHS i aganTepyn 3MiHHOTro CTpyMy HagaHi abo cxsaneHi
komnanieto LG Electronics, Inc.
* BuKkopucTaHHs HecxBaneHnx BUpobiB MOXe NpM3BeCTr A0 3anMaHHSA abo ypaKeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM.
Bin’'eaHytoumn kabernb XUBNEHHS, TATHITb MOro 3a wrekep. He 3rmHante kabenb XMBMEHHS 3 HAAMIPHO
CUIOH0.
¢ Lle MOXe NOLUKOAUTM LLUHYP XUBMEHHS | NPU3BECTU A0 YPAXKEHHST ENEKTPUYHMM CTPYMOM abo
BMHWUKHEHHS 3aiMaHHS.
Hawmarantecs He cTynaTtu i He CTaBUTK Ha Kabenb XMBMEHHS YM agantep 3MiHHOrO CTPyMY BaxKKi NpeaMeTu
(enekTponpucTpoi, ogsar Towo). Byaste 06epexHi, o6 He NOLWKOAUTU Kabernb XUBMEHHS YK aganTep
3MIHHOTO CTPYMY rOCTPUMW NpeaMeTamm.
e [NowkomXeHu kabenb XNBNEHHS MOXe CTaT! NPUYMHOK 3aiMaHHS YN yParKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.
He po3bupaiite, He peMOHTYITE i He 3MiHtolTe Kabenb XunBneHHs abo aganTep 3aMiHHOMO CTPyMY.
* HexTyBaHHs L€l BUMOTOI MOXe NPU3BECTU A0 3aMaHHSA Y/ YPaXKEHHS! eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
CnigkywiTe, WwWo6 po3eTka, agantep 3MiHHOTO CTPyMy Ta KOHTaKTu wTekepa Oynv ynctumum, 6e3 nuny ToLLo.
* HexTyBaHHS Lii€lo BUMOrO0 MOXe MpU3BECTN A0 3aiMaHHs.

YuweHHsa

* Big'egHante gucnnen Big enekTpomepexi nepes BUTUPaHHAM eKpaHy.

* ButmpanTte ekpaH 3nerka 3BONOXEHOI (HE MOKPOI0) raHuipkoto. He posnunionTte aepo3onb
6e3nocepeanHbO Ha eKpaH, OCKINbKM HaAMipHE PO3MUMEHHST MOXE CMIPUYUHUTU YPaXKEHHS
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

¢ Ha yac unweHHsi Bupoby Bia'eqHynTe kabenb XMBneHHs. Jlerko BUTMpanTe Kopnyc M'siKOK raH4ipKoto,
LWo6 He nogpsinaTty BUpi6. He yncTsTe BUPIG MOKPOIO raHYyipKo Ta He PO3NUIONTE BOAY YW iHLUi
piavHu 6e3nocepenHbo Ha BUPIO. Lle Moxe Npr3BecTy OO ypaXKeHHs enekTpuyHuM cTpymom. (He
BMKOPUCTOBYWTE XiMiYHI pe4OBMHU, Hanpuknag, 6eH3nH, po34mMHHUKM Ans dapb Ym cnmpr).

e Bpun3HiTL BOAO Ha M'AKY raHyipky 2-4 pasu i YACTLTE HEHD NepeaHto NaHenb BUpoby; BUTUpanTe
nuwe B 0gHOMY HanpsaMKy. HagmipHa Bonora Moxe CpuYnHATI NOSIBY MIISIM.

[TakyBaHHS

* He BrvKnganTe KapToH Ta nNakyBasbHi MaTepianu y cmitTa. BoHn Hankpalle npuctocoBaHi A5s
TpaHCNOpPTYBaHHS Lboro BupoOy. MNepeBo3ayun abo Hagcunaroum Bupib, 3anakyinTe Moro B opuriHanbHi
nakysarnbHi matepianu.

Ytunizauia (Jluwe pTyTHa namna, WO BUKOPUCTOBYETLCS Y
PiAKOKpUCTaniYyHOMY NPUCTPOT)
e dnyopecLeHTHa namna, Lo BUKOPUCTaHa B LibOMY BUPOOI, MICTUTb HEBENUKY KiNbKICTb PTYTI.

e He ytunisynte uen Bupidb pasom i3 noGyTOBMM CMITTAM.
* Llen Bupi6 cnig yTunisysaTtu 3rigHo 3 BUMOraMmu, BCTAHOBNEHMMW MiCLEBMMY OpraHamu Bnaawu.
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Bu qurilma sizning xavfsizligingizni kafolatlash uchun yaratilgan va ishlab chigarilgan, biroq undan
noto'g'ri foydalanish elektr toki urishi yoki yong'in xatarlariga olib kelishi mumkin. Ushbu displeyga ichki
qurilgan barcha himoya mexanizmlarining to'g'ri ishlashi uchun uni o'rnatish, undan foydalanish va xizmat
ko'rsatishda quyidagi asosiy qoidalarga amal qiling.

Xavfsizlik to'g'risida

Faqgat ushbu qurilma bilan birga berilgan elektr tarmog'iga ulash shnuridan foydalaning.Boshqga elektr
tarmog'iga ulash shnuridan foydalanganingizda agar u ta'minotchi tomonidan berilmagan bo'lsa, uning
tegishli milliy standartlarga mosligiga ishonch hosil qgiling. Agar elektr tarmog'iga ulash shnuri gandaydir
tazrda shikastlangan bo'lsa, uni almashtirish uchun ishlab chigaruvchi yoki vakolatli ta'mirlash markaziga
murojaat qgiling.

Juftlash qurilmasidan qurilmani uzish uchun foydalaniladi.

Qurilmani o'zi ulanadigan devor rozetkasiga yaqin o'rnatilganligiga va rozetkaga osongina yetish
mumekinligiga ishonch hosil giling.

Displeyni fagat ushbu go'llanmadagi texnik xususiyatlarda yoki displeyda ko'rsatilgan quvvat manbai orqali
ishlating. Agar siz uyingizda ganday quvvat ta'minotiga ega ekanligingizga ishonchingiz komil bo'lmasa,
dileringizga murojaat qiling.

Ortigcha yuklanishga ega bo'lgan o'zgaruvchan tokli rozetkalar va uzaytirma kabellar xavflidir. Izolyatsiyasi
buzilgan kabellar va singan vilkalar ham shundaydir. Ular elektr toki urishi yoki yong'in xatarlariga olib
kelishi mumkin. Almashtirish uchun xizmat ko'rsatuvchi texnikka murojaat qiling.

Qurilma devordagi rozetkaga ulangan bo'lar ekan hattoki o'chirilganda ham elektr quvvatidan uzilmaydi.

Displeyni ochmang:

¢ Uning ichida foydalanuvchi texnik xizmat ko'rsatuvchi gismlari mavjud emas.
« Elektr ta'minoti o'chirilgan bo'lsa ham displeyning ichida Xavfli yugori kuchlanishlar mavjud.
» Displeyingiz to'g'ri ishlamayotgan bo'lsa, dileringizga murojaat giling.

Shaxsiy shikastlanishlarning oldini olish:

¢ To'g'ri mahkamlanmagan bo'lsa, displeyni giya tokchalarga o'rnatmang.

* Fagat ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya qilingan tayanchlardan foydalaning.

¢ Mahsulot ustiga buyumlarni tashlamang yoki uni hech ganday ta'sir ostiga qo'ymang. Mahsulot
ekraniga o'yinchoglar yoki boshga buyumlarni otmang.
Bu odamlarning jarohatlanishi, mahsulot bilan bog'liq muammolar va displeyning shikastlanishiga olib
kelishi mumkin.

Yong'in chigishi va boshqa xatarlarning oldini olish:

» Xonadan ko'proq muddatga chigib ketayotgan hollarda displeyni doimo o'chirib go'ying. Uydan chigib

ketayotgan vaqgtda hech qgachon displeyni yoniq holda goldrimang.

Bolalarning displey korpusi tirgishlariga suyuqliklarni quyishlari yoki buyumlarni tigishlariga yo'l

go'ymang. Ayrim ichki gismlarda xavfli yugori kuchlanishlar mavjud.

* Ushbu displey uchun mo'ljallanmagan aksessuarlarni qo'shmang.

Displey uzoq vaqt gqarovsiz goldirilishi kerak bo'lgan hollarda uni devordagi rozetkadan uzib qo'ying.

* Momagqaldiroq yoki chagmoq vagtida elektr tarmog'iga ulash va signal kabellariga tegmang, chunki
ular xavfli bo'lishi mumkin. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.

1
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O'rnatish to'g'risida

Elektr tarmog'iga ulash shnurining ustiga biror narsaning go'yilishi yoki uni bosib o'tishiga yo'l go'ymang
hamda displeyni elektr tarmog'iga ulash shnuri shikastlanishi mumkin bo'lgan joylarga joylashtirmang.
Displeydan bevosita suvga yagin bo'lgan joylarda, jumladan vanna, unitaz, rakovina, kir yuvish tog'ora
kabilar yaqginida, nam yerto'lada yoki hovuzlar yaginida foydalanmang.
Displeylar ishlash vagtida hosil bo'lgan issiglikni chigarib yuborishga imkon beruvchi havo almashtirish
tirgishlari bilan jihozlangan. Agar ushbu tirgishlar to'silib qolsa, ichki hosil bo'lgan issiglik yong'in xatarlariga
olib kelishi mumkin bo'lgan xatoliklarni vujudga keltirishi mumkin.
Shuning uchun HECH QACHON:

» Displeyni karavot, divan, gilam kabilar ustiga joylashtirish orgali quyi ventilyatsiya tirgishlarini to'sib

go'ymang.

» Agar yetarli darajada havo almashishi ta'minlanmasa, displeyni ichki qurilgan korpusga joylashtirmang.

 Tirgishlarni latta yoki boshga narsalar bilan berkitib go'ymang.

» Displeyni radiator yoki boshqa issiglik manbai yaqini yoki ustiga joylashtirmang.

Faol Matritsali LCD-ni gattiq narsalar bilan artmang yoki urmang, chunki bu Faol Matritsali LCD-ni tirnashi,
buzishi yoki butunlay ishdan chigarishi mumkin.

LCD ekranini barmoglaringiz bilan uzoq vaqt bosib turmang, chunki bu qgoldiq tasvirlarni hosil qilishi
mumkin.

Ayrim nugtali nugsonlar ekrandagi Qizil, Yashil yoki Ko'k dog'lar sifatida ko'rinishi mumkin.

Biroq bu displeyning ishlashiga hech ganday ta'sir ko'rsatmaydi.

LCD displeyingizda eng yaxshi sifatdagi tasvirlarni olish uchun iloji boricha tavsiya qgilingan tasvir anigligidan
foydalaning. Tasviya gilinganidan boshqa istalgan rejimdan foydalanilganida ekranda ayrim masshtablangan
yoki gayta ishlangan tasvirlar paydo bo'lishi mumkin. Biroq bu belgilangan tasvir anigligiga ega bo'lgan LCD
panelining o'ziga xos xususiyatidir.

Monitorda harakatsiz tasvirlarni uzoq vaqt namoyish qilish monitorda qoldiq tasvirlarni yoki dog'larni
goldirishi mumkin. Bu muammoning oldini olish uchun ekran saglagichdan foydalaning va mahsulotdan
foydalanilmayotganda uni o'chirib qo'ying. Uzoq vaqt davomida foydalanishdan hosil bo'lgan qoldiq tasvir
yoki dog'lar ushbu mahsulotga berilgan kafolat bilan gamrab olinmaydi.

Ekranning old va yon tomonlariga metall buyumlar bilan urmang yoki tirnamang.

Aks holda bu ekranni shikastlashi mumkin.

Siljitish uchun panelni oldinga garating va uni ikkala qo'lingiz bilan ushlang. Agar mahsulotni tushirib
yuborsangiz, shikastlangan mahsulot elektr toki urishiga yoki yong'in chiqishiga olib kelishi mumkin.
Ta'mirlash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Yugqori haroratlar va namlik ta'siriga uchrashiga yo'l go'ymang.

Agar ushbu mahsulot moy yoki moyli tuman ta'siriga uchrashi mumkin bo'lsa, uni devorga o'rnatmang.
* Bu mahsulotni buzishi va uning tushib ketishiga sabab bo'lishi mumkin.

Yaltiroq hoshiyali displeylar uchun foydalanuvchi displeyni gayerga joylashtirish to'g'risida ham o'ylashi
kerak, chunki hoshiya atrofdagi yorug'lik va yorgin yuzalarni gaytargan holda xalaqitlar hosil gilishi mumkin.

Monitor yaqinida elektr pashshao'ldirgich kabi yuqori kuchlanishda ishlaydigan jihozlarlardan foydalanmang.
» Kuchli elektr ogimi monitor ishlashida nosozlikni keltirib chigarishi mumkin.

AC adapteri va quvvat uchun ehtiyot choralari

Agar mahsulot ichiga suv yoki boshga moddalar kirib golsa (TV, monitor, quvvat manbaiga ulash shnuri yoki
AC adapteri), darhol quvvat manbaiga ulash shnurini uzing va xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
* Aks holda bu mahsulotga shikast yetkazilganligi sababli yong'in chigishi yoki elektr toki urishiga olib
kelishi mumkin.
Elektr manbaiga ulash vilkasi yoki AC adapteriga nam qo'llaringiz bilan tegmang. Agar vilka kontaktlari nam
yoki chang bo'lsa, foydalanishdan oldin ularni arting va quriting.
* Aks holda bu yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
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Quvvat manbaiga ulash shnurini AC adapteriga to'liq kirgizganligingizni tekshiring.
* Agar bo'sh kiritilgan bo'lsa, yomon ulanish yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumekin.
LG Electronics, Inc tomonidan ta'minlangan yoki tasdiglangan quvvat manbaiga ulash shnurlari va AC
adapterlaridan foydalanishga ishonch hosil giling.
¢ Tasdiglanmagan mahsulotlardan foydalanish yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Quvvat manbaiga ulash shnurini uzish paytida doimo uni vilkadan torting. Quvvat manbaiga ulash shnurini
ortigcha kuch bilan bukmang.
 Elektr liniyasi shikastlanishi va bu elektr toki urishi yoki yong'inga olib kelishi mumkin.
Quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini bosmang, yoki uning ustiga og'ir narsalarni (elektron
jihozlar, kiyim va hokazo) qo'ymaslikka ehtiyot bo'ling. Quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini
o'tkir narsalar bilan buzmaslikka ehtiyot bo'ling.
e Shikastlangan quvvat manbaiga ulash shnurlari yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Hech gachon quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini ochmang, ta'mirlamang yoki o'zgartirmang.
* Bu yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Rozetka, AC adapteri va elektr manbaiga ulash vilkasi kontaktlarini chang va boshqalardan toza saglang.
* Bu yong'inni keltirib chiqarishi mumkin.

Tozalash to'g'risida

Displey ekrani yuzasini tozalashdan avval elektr tarmog'iga ulash kabelini rozetkadan uzing.

Biroz namlangan (ho'l bo'Imagan) lattadan foydalaning. Displey ekraniga to'g'ridan-to'g'ri aerozollardan
foydalanmang, chunki ortigcha sepish elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.

Mahsulotni tozalaganda elektr tarmog'iga ulash kabelini rozetkadan uzing va tirnalishlarning oldini
olish uchun yumshoq latta bilan yengil arting. Nam latta bilan tozalamang yoki suv hamda boshga
suyugliklarni to'g'ridan-to'g'ri mahsulot ustiga sepmang. Elektr toki urishi yuz berishi mumkin. (Benzol,
bo'yoq erituvchilar yoki spirt singari kimyoviy moddalardan foydalanmang)

* Yumshoq lattaga 2 tadan 4 martagacha suv seping va undan old karkasni tozalashda foydalaning;
faqat bir yo'nalishda arting. Haddan tashqari ortigcha namlik dog'larni hosil gilishi mumkin.

Qayta gqadoglash to'g'risida

» Karton va boshga qadoglash materiallarini tashlab yubormang. Ular qurilmani tashish uchun eng
yaxshi konteyner hisoblanadi. Qurilmani boshqa joyga ko'chirganda uni asl materialiga qayta
gadoglang.

Chiqitga chigarish to'g'risida(Fagat simobdan foydalanilgan LCD
mahsulotlar uchun)

¢ Ushbu mahsulotda foydalanilgan fluoressent lampalar tarkibida oz migdordagi simob mavjud.

* Mahsulotni maishiy chigindilar bilan birga chigitga chigarmang.

» Ushbu mahsulotni chiqitga chiqarish mahalliy hokimiyat organlari tomonidan o'rnatilgan tartiblarga
muvofiqg amalga oshirilishi lozim.
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PRECAUGCOES IMPORTANTES

Este aparelho foi projetado e produzido para assegurar sua segurancga pessoal. No entanto, o uso indevido
pode provocar choque elétrico ou incéndio. Para permitir a operagéo correta de todas as protegées
incorporadas neste monitor, observe as seguintes regras basicas para instalagao, uso e manutengao.

o
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Seguranca

Use somente o cabo elétrico fornecido com o aparelho. Caso seja utilizado outro cabo elétrico, que ndo o
fornecido pelo fornecedor, verifique se ele é aprovado pelos padrdes nacionais aplicaveis. Se o cabo de
alimentacao estiver com algum tipo de problema, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor
de servigo autorizado mais proximo para substitui-lo.

O acoplador do aparelho é usado como dispositivo para desligar.

Por favor verifique se o aparelho é instalado na parede da tomada a qual esta ligado e que a tomada € de
facil acesso.

Somente use o monitor com uma das fontes de alimentacéo indicadas nas especificagdes deste manual ou
listadas no monitor. Caso ndo tenha certeza do tipo de fonte de alimentagéo que possui em casa, consulte
o revendedor.

Tomadas de corrente alternada sobrecarregadas e cabos de extensédo s&o perigosos. Assim como o

séo cabos de alimentacao desfiados e conectores quebrados, que podem provocar incéndio ou choque
elétrico. Procure um técnico de manutencao para troca.

Desde que a unidade esteja conectada & saida AC da parece, ndo € desconectada da fonte de alimentacao
AC mesmo que a unidade esteja desligada.

Nao abra o monitor:

¢ Nenhuma pega pode ser manuseada pelo usuario.
* Ha voltagens perigosas, até mesmo quando estiver desligado.
¢ Se o monitor ndo estiver funcionando adequadamente, entre em contato com o revendedor.

Para evitar ferimentos pessoais:

* N&o coloque o monitor em uma prateleira inclinada, a menos que esteja seguro.

* Somente use suportes recomendados pelo fabricante.

* N&o deixe cair objetos nem exerga impacto sobre o produto. Nao atire brinquedos ou objetos para a
tela do produto.
Isso pode causar ferimentos ao ser humano, problema de produto e danificar a tela.

Para evitar risco de incéndio:

e Sempre DESLIGUE o monitor quando deixar o recinto por um periodo longo. Nunca deixe o monitor
LIGADO quando sair de casa.

* N&o deixe que criangas joguem objetos dentro das aberturas do gabinete do monitor. Algumas partes
internas possuem voltagens perigosas.

* N&o acrescente acessorios que nao tenham sido projetados para este monitor.

* Se néo pretender utilizar a tela durante um longo periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica.

* Em caso de trovoada, nunca toque no cabo elétrico nem no cabo do sinal, pois pode ser muito
perigoso. Pode provocar choques elétricos.
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Instalacao

N&o deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentagao e ndo coloque o monitor em lugares onde
0 cabo esteja sujeito a danos.
N&o use este monitor préximo a agua como, por exemplo, banheiras, lavatorios, pias de cozinha, tanques
de lavar roupa, em pisos molhados ou proximo a piscinas.
Os monitores sdo equipados com aberturas de ventilagdo no gabinete que permitem a liberagdo do calor
gerado durante seu funcionamento. Se essas aberturas forem bloqueadas, o superaquecimento pode
causar falhas que podem provocar incéndio. Entdo, NUNCA:

¢ Bloqueie as aberturas de ventilagéo localizadas na parte inferior colocando o monitor em cima de

camas, sofas, tapetes etc.

* Posicione o monitor em uma instalagdo embutida a menos que haja ventilagéo apropriada,

e Cubra as aberturas com panos ou qualquer outro tipo de material.

* Cologue o monitor préximo ou sobre um aquecedor ou outra fonte de calor.

o
o
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N&o esfregue ou bata o Active Matrix LCD em nada rigido uma vez que pode arranha-lo, estraga-lo ou
danifica-lo permanentemente.

N&o pressione a tela de cristal liquido com o dedo durante um longo periodo porque pode resultar em
fantasmas na imagem.

Alguns defeitos de ponto podem aparecer como manchas vermelhas, verdes ou azuis na tela. No entanto,
isso ndo tera nenhum impacto ou efeito no desempenho do monitor.

Se possivel, use a resolugdo recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem no monitor de
cristal liquido. Caso seja usado em um modo diferente da resolu¢gdo recomendada, algumas imagens
escaladas ou processadas podem ser exibidas. Entretanto, essa € uma caracteristica do painel de cristal
liquido de resolugao fixa.

A apresentagédo de uma imagem parada, no monitor, por um longo periodo de tempo podera deixar uma
imagem persistente ou uma mancha na tela. Para evitar este problema, utilize uma protecao de tela e
desligue o monitor quando néo estiver a utiliza-lo. Uma imagem persistente ou uma mancha provocada por
uma utilizagao prolongada nao esta coberta pela garantia deste produto.

N&o bata nem arranhe as partes frontal e laterais da tela com objetos metalicos. Caso contrario, pode
danificar a tela.

Certifique-se de que o painel fica virado para a frente e segure-o com ambas as maos para o mover. Se
deixar cair o produto, o produto danificado pode causar choques elétricos ou um incéndio. Contacte um
centro de assisténcia autorizado para a reparagao.

Evite altas temperaturas e humidade.

N&o instale o produto numa parede, caso corra o risco de ficar exposto a 6leo ou a vapor de dleo.
« Isto podera danificar o produto e provocar a respectiva queda.

Para telas com moldura brilhante o usuario deve considerar o posicionamento da tela por que a moldura
pode causar refelxos perturbantes de luz circunstante e superficies brilhantes.

N&o utilize produtos de alta tenséo a volta do monitor. (ex.: um mata-moscas elétrico)
¢ Em caso de choque elétrico, o monitor pode sofrer uma avaria.

Precaucdes com o adaptador CA e a alimentacao

Se entrar agua ou qualquer substancia estranha no produto (TV, monitor, cabo de alimentagdo ou
adaptador CA), desligue de imediato o cabo de alimentagéo e contacte o centro de assisténcia.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque elétrico devido a danos no produto.
N&o toque no plugue de alimentagdo nem no adaptador CA com as maos molhadas. Se os pinos do plugue
estiverem molhados ou tiverem po, limpe e seque-os de imediato.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque elétrico.
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Certifique-se de que insere por completo o cabo de alimentagédo no adaptador CA.

* Uma ma ligagdo pode provocar um incéndio ou um choque elétrico.
Certifique-se de que utiliza cabos de alimentagao e adaptadores CA fornecidos ou aprovados pela LG
Electronics, Inc.

¢ A utilizagédo de produtos ndo aprovados pode provocar um incéndio ou um choque elétrico..
Ao desligar o cabo de alimentagéo, puxe-o sempre pelo plugue. Nao dobre o cabo de alimentagcdo com
forca excessiva.

¢ Alinha de alimentagdo pode ser danificada, podendo provocar choque elétrico ou incéndio.
Tenha o cuidado de ndo pisar nem colocar objetos pesados (eletrodomésticos, roupas, etc.) sobre o
cabo de alimentacao ou o adaptador CA. Tenha o cuidado de ndo danificar o cabo de alimentagdo ou o
adaptador CA com objetos afiados.

¢ Os cabos de alimentacgao danificados podem provocar um incéndio ou um choque elétrico.
Nunca desmonte, repare nem modifique o cabo de alimentagao ou o adaptador CA.

¢ Pode provocar um incéndio ou um choque elétrico.

Certifique-se de que mantém a tomada, o adaptador CA e os pinos do plugue de alimentagédo sem p9, etc.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio.

Limpeza

* Desligue o monitor da tomada antes de limpar a tela.

e Use um pano ligeiramente umedecido (e ndo molhado). Nao use aerossol diretamente na tela do
monitor, porque o produto em excesso pode provocar choque elétrico.

* Quando esta a limpar o produto, desligue o cabo de corrente e esfregue-o gentilmente com um pano

macio para prevenir qualquer arranh&o. Nao limpe com um pano humido ou com spray de agua ou

quaisquer outros liquidos diretamente no produto. Pode ocorrer um choque elétrico. (Nao utilize

quimicos tais como benzina, diluente de pintura ou alcool)

Pulverize agua para um pano macio 2 a 4 vezes, e use-o para limpar a estrutura frontal; limpe apenas

numa dire¢do. Demasiada humidade pode causar manchas.

Empacotamento

* N&o jogue fora a caixa de papeldo nem o material de empacotamento para o caso de precisar
transportar o aparelho. Se precisar mandar o aparelho para outro lugar, coloque-o0 novamente em sua
embalagem original.

Descarte com seguranga (O produto LCD s6 € utilizado pela
lampada de alta presséao)
* Alampada fluorescente usada neste produto contém uma pequena quantidade de mercurio.

¢ Nao descarte este produto com o resto do lixo comum.
¢ O descarte deste produto deve ser feito de acordo com a legislagdo de sua regiéo.
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DDC(Display Data Channel)

ENGLISH

DDC (Display Data Channel)

DDC is a communication channel over which
the monitor automatically informs the host
system (PC) about its capabilities.
DDC protocol
(» DDC1/DDC2B

An uni-directional communication channel.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

A bi-directional communication channel.
Note
* PC must support DDC functions to do this.

E-DDC (Enhanced DDC)

A protocol based on I1>)C and used on a bi-
directional data channel between the display
and host. This protocol accesses devices at I12C
address of AO/A1 as well as the address 60.
The 60 address is used as a segment register
to allow larger amounts of data to be retrieved
than is possible using DDC2B protocols. The
protocol is compatible with DDC2B protocols.

DEUTSCH

DDC (Display Data Channel)

DDC ist ein Kommunikationskanal, Uber
weiche Sie von lhrem Monitor automatisch
Uber das verbundene System (PC) und seine
Fahigkeiten informiert werden.
DDC Protokoll
(» DDC1/DDC2B

Ein unidirektionaler Kommunikationskanal.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Ein bidirektionaler Kommunikationskanal.
Anmerkung
» Der PC muB3 fiir DDC Funktionen eingerichtet

sein.

E-DDC (Erweitertes DDC)

Ein Protokoll, das auf 12C basiert und in einem
bidirektionalen Datenkanal zwischen Anzeige
und Host eingesetzt wird. Dieses Protokoll
greift an der 12C-Adresse von A0/A1 und an
der Adresse 60 auf Gerate zu. Die Adresse 60
dient als Segmentregister und ermoglicht den
Abruf von groferen Datenmengen als mit den
DDC2B-Protokollen. Das Protokoll ist mit den
DDC2B-Protokollen kompatibel.



2 DDC(Display Data Channel)

FRANCAIS

DDC (Display Data Channel)

DDC est une chaine de communication par
le biais de laquelle le moniteur prévient
automatiquement le systéme central (PC) de
ces capacités.
Protocole DDC
(» DDC1/DDC2B

Canal de communication unidirectionnel.
@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Canal de communication bidirectionnel.
Remarque
» Le PC doit posséder les fonctions DDC

pour cela.

E-DDC (Commande numérique
directe (DDC) optimisée)

Protocole fondé sur I'l2C et appliqué a

un canal bi-directionnel de transmission
de données placé entre I’écran et I’'hbte.
Ce protocole accede aux périphériques a
I’adresse 12C de AO/A1 ainsi qu’a I'adresse
60. L'adresse 60 est utilisée comme
registre de segment afin d’obtenir des
quantités de données supérieures a ce
que permettent les protocoles DDC2B.
Ce protocole est compatible avec les
protocoles DDC2B.

ITALIANO

DDC (Display Data Channel)

I DDC € un canale di comunicazione attraverso
il quale il monitor informa automaticamente il
sistema ospite (PC) circa le proprie capacita.
Protocollo DDC
(» DDC1/DDC2B

Un canale di comunicazione uni-direzionale.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Un canale di comunicazione bi-direzionale.
Nota
* Per fare questo il PC deve supportare le

funzioni DDC.

E-DDC (DDC potenziato)

Protocollo basato su I?C e utilizzato su un
canale dati bidirezionale tra monitor e host.
Questo protocollo accede a dispositivi con
indirizzo 12C di AO/A1 nonche all'indirizzo 60.
L'indirizzo 60 viene utilizzato come registro di
segmento per consentire di recuperare quantita
di dati superiori rispetto a quanto e possibile
utilizzando i protocolli DDC2B. Il protocollo e
compatibile con i protocolli DDC2B.



DDC(Display Data Channel)

ESPANOL

DDC (Canal de despliegue de
informacién)

DDC es un canal de comunicacion sobre el
cual el monitor automaticamente informa al
sistema anfitrion (PC) sobre sus capacidades.
Protocolo DDC
(1 DDC1/DDC2B

Un canal de comunicacion unidireccional.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Un canal de comunicacion bidireccional.
Nota
» La PC debe soportar las funciones DDC para

poder hacer esto.

E-DDC (DDC mejorado)

Un protocolo que se basa en I’C y se usa en
un canal de datos bidireccional entre el monitor
y el sistema host. Este protocolo

accede a los dispositivos en la direccion I?C

de AO/A1, asi como en la direccion 60. La
direccion 60 se usa como un registro de
segmentos para poder recuperar mas cantidad
de datos de lo que es posible mediante los
protocolos DDC2B. El protocolo es compatible
con protocolos DDC2B.

PORTUGUES

DDC (Display Data Channel)

DDC é um canal de comunicagao através
do qual o monitor informa ao computador
a respeito de suas caracteristicas.DDC
Protokoll
(H DDC1/DDC2B

Um canal de comunicagéo unidirecional.
@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Um canal de comunicagéo bidirecional.
Ovservagao
* O PC deve suportar DDC para fazer isso.

E-DDC (DDC Aperfeicoado)

Um protocolo com base em I?C que e utilizado
em um canal de dados bidirecional entre

0 monitor e o host. Este protocolo acessa
dispositivos no endereco I2C do AO/A1 assim
como no endereco 60. O endereco 60 e
utilizado com um registro de segmento que
permite que maiores quantidades de dados
sejam recuperados que quando se utiliza os
protocolos DDC2B. O protocolo e compativel
com os protocolos DDC2B.

3



4 DDC(Display Data Channel)

NEDERLANDS

DDC (Display Data Channel)

DDC is een communicatiekanaal waarmee de
monitor het hostsysteem (PC) automatisch
informeert over zijn mogelijkheden.
DDC-protocol
(» DDC1/DDC2B

Een unidirectioneel communicatiekanaal.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Een bidirectioneel communicatiekanaal.
OPMERKING
* Dit kan alleen als de PC DDC ondersteunt.

E-DDC (Uitgebreide DDC)

Een op I1?C gebaseerd protocol dat
wordt gebruikt op een gegevenskanaal
in twee richtingen, tussen het scherm
en de host. Dit protocol geeft toegang
tot apparatuur met AO/A1 en 60 als 12C-
adres. Het adres 60 wordt gebruikt

als een segmentregister waarmee in
vergelijking met DDC2Bprotocollen grotere
hoeveelheden gegevens kunnen worden
gezocht. Het protocol is compatible met
DDC2B-protocollen.

PYCCKUH

KaHan obmeHa paHHbIX Mexay
MOHUTOPOM U KOMMNbLIOTEPOM
DDC.

DDC-kaHan cBs3u, N0 KOTOPOMY MOHUTOP
aBTOMaTUYECKN MHPOPMUPYET KOMMbIOTEP O
CBOMX BO3MOXHOCTSIX.
Mpotokon DDC
( DDC1/DDC2B
OLHOCTOPOHHMIA KaHan CBA3N
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi
[1ByCTOPOHHMI KaHar CBA3MW.
NMPUMEYAHUE

* [pumeyaHue: [ns pabombl 8 3mom pexxume
Heobxo0uMo 3az2py3umb coomeemcmeyuull
Opalisep KoMrbomepa.

E-DDC (PacwuunpeHHbIW KaHan
nepenayv gaHHbIX)

[poTokon, ocHoBaHHLIN Ha TexHonorun 12C,
KOTOPbIN UCMONb3yeTCst ANSA LBYCTOPOHHEN
nepefayvun AaHHbIX MEXAy AMCNIEeM n
WCTOYHMKOM BMAEOAAHHbIX. s gocTtyna K
YyCTpOMCTBaM ncnonb3yTcsa 6utsl agpeca 12C
(AO/A1), a Takke agpec 60.

Appec 60 ykasblBaeT Ha perucTp CerMeHToB,
KOTOpbI NO3BONSET Nony4vatb bonbLuve
06bembl AaHHbIX, YEM NPU UCMOMNb30BaHNN
npotokona DDC2B. 3TOT NpoTOKON COBMECTUM
¢ npotokonamu DDC2B.
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DDC( CIAZ#0l HIOIEH < )

DDC = ZUHO| JIs0 &0t JHE N5z SA
E NAE(PC) O ME0t= S& MELLILH
DDC protocol
(1 DDC1/DDC2B
oo A ME channel.
@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Y S 2.

=
+ PC It DDC JIsE XIA0HOF ULt

E-DDC( &% DDC)

PCOl JIgE & IZEZZM OASH0IY DAE
Al

O] F& HIOIH 12 dold A8EUL. ol I2E
2 AO/A1 9l I)CE4 R =4 60 2 So X0l
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E
50l DDC2B E2EES M%Ef RN H 2 839
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DDC2B Ot 22 LICH.
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DDC IE, E=HF—NEDIRFEEHR AR - VAT L(P
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DDC ZakajL
@O DDC1/DDC2B
—HAEfEF R,
@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi
MG ARG T v b,
ZOEDITIFPCADDCHREZ YR — L7221
Pl iiﬁ@i’@/u

E-DDC(Enhanced Display Data
Channel)

’C _R—AFuhI)L T, FAAT LA ERARNID
W T —ZF v FAE AT 57 aban,
ZOTabaVEEHLT, 60 EVHTRL AL
FEIZ, AO/AL &) I°C TR AD T ANARIZT 7
vALET,

60 VIO T RLRAZ R AR 2Z LTl 4
5L, DDC2B 'ubava= AT 550, KEE
DOF —=HAEROHTZENTEES, 2D aha
JUIE DDC 2B ZabaL E HHAMENRHY ET,
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DDC(Display Data Channel)
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ENGLISH

Energy Saving Design

This program is designed to have computer
equipment manufacturers build circuitry into
their products to reduce power consumption
when it is not in operation.

When this monitor is used with a PC on

which a screen blanking software complying
with the VESA Display Power Management
Signalling (DPMS) Protocol is installed, it can
conserve significant energy by reducing power
consumption when it is not in operation.

There are 2 signal lines, 3 modes of operation.
: On Mode, Sleep Mode, Off Mode.

PORTUGUES

Programa de economia de energia

Este programa foi elaborado com a finalidade
de estimular os fabricantes de equipamentos
para computadores a construirem em seus
produtos sistemas que reduzam o consumo de
energia quando eles n&o estiverem em uso.

Quando este monitor for utilizado com um
computador cujo software de protegédo de

tela estiver instalado, em conformidade com

o protocolo de gerenciamento de energia
Display Power Management Signalling (DPMS)
VESA, pode haver uma consideravel economia
de energia pela redugdo do consumo elétrico
em momentos de ociosidade.

Existem duas linhas de sinal e trés modos de
operacgéao: Ativado (On), em espera (Sleep) e
desativado (Off).
Modo ‘ Definigao
A operagao normal.
Quando o monitor estiver
Ligado ativado e conectado a uma
fonte de alimentagao, sera
exibida uma imagem.

Mode ‘ Definition
The normal operation.
On When the monitor is on mode,
mode being connected to a power
source, it displays an image.
The reduced power state.
Sleep returns to on mode when the
Mode user moves the mouse or
presses a key on the keyboard.
The lowest power consumption
Off state.
Mode returns to on mode when the
user pushes a power switch.
Note

» The energy saving Design monitors only work
while connected to the computers that have
energy saving features.

Estado de baixa energia.
Retorna ao modo ativado

Em ..
guando o usuario move o
espera .
mouse ou pressiona uma tecla
no teclado.
O estado de menor consumo de
energia.
Desa- .
. Retorna ao modo ativado
tivado .. .
quando o usuario pressiona
algum botao liga/desliga.
Observacao

*Os monitores que incorporam o programa

de economia de energia so6 funcionam
apropriadamente se conectados a
computadores que possuem recursos de
economia de energia.
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e DEUTSCH

XL X! Energiespar-Design

Ol T2 ]2 AEH &I MZHDIE oS HEA Dieses Programm wurde konzipiert, um

OIZZ LHEOI0], AF20HK] &= J12H0l X2 AHIZ die Hersteller von Computergeraten zu

=2+ AT E'f%Oi’}i%LID. veranlassen, Schaltungen in ihre Produkte
einzubauen, die zu einem geringeren

0l ELIHE VESA DPMS(Display Power Stromverbrauch filhren, wenn das Gerét nicht

Management Signaling) Z2E2S8 =40I= in Betrieb ist.

Ol HIS ATEY0PDE = PC o S A0

AEOHI S= J12000 M= AHIE 201 HUXIE Wenn dieser Bildschirm zusammen mit einem

30| HAY > ASLL. PC verwendet wird, auf dem eine Software zur
Abschaltung des Bildschirms installiert ist, die

F i A2 E} 'Ilf Mogol s&EE [ P2, 2 dem VESA Display Power Management

TE, QE TE) JF ZILICH. Signalling (DPMS)-Protokoll entspricht, kann

er erheblich Energie sparen, indem er den

p— 0 Stromverbrauch reduziert, wenn er nicht in
== ‘ ag Betrieb ist.
NAROl SRIAFY
° Es gibt 2 Signalleitungen, 3 Betriebsmodi:
QEI_ Il_-|_E| g?:ll: ol A2 A )
= O 2250 2l 2320 3 Ein Modus, Ruhemodus, Aus Modus.
ZOI OI0IXIZE EAIOt D RULE.
ATEZ 2E NS 22 © F= Modus ‘ Definition
JIEH IS0 Qo LR Z=01 K Der normale Betrieb
[ [ = Aga ’
S| DE”EJ'—Dé’EH 02 Dcoﬂcf 23 o Ei Wenn der Bildschirm im
= o OE}ET._g\; E;lill LOOD; N Molinus Ein Modus ist, zeigt er ein
ir E_‘;(T S uEl olay OIS 5 ( f;— Bild an, sofern er mit einer
2 &4, JIZE 2=) Ol oo It Stromquelle verbunden ist.
AP 2 BEZ M2k FH 5 duziort
er reduzierte
on i%r If% 55‘ ﬁfl 6;EHO o on Energiezustand.
oc ‘B—Ti—j’lxlé I8t &2z 2T Ruhe- Kehrt in den Ein Modus
2l SHIOICT modus zurlick, sobald der Benutzer
die Maus bewegt oder eine
E Il Taste auf der Tastatur drickt.
CDUH EXN JIsL FX J|Is0| 9= HEH Der Zustand, in dem am
Ol HZD0] Y= QB AIRE A QAL wenigsten Energie verbraucht
C}. Aus wird.
Modus Kehrt in den Ein Modus
zurlck, sobald der Benutzer
einen Stromschalter driickt.

Hinweis:

* Die Bildschirme mit Energiespar-Design
funktionieren nur, wenn sie an Computer mit
Energiesparfunktionen angeschlossen sind.
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MAGYAR

Energiatakarékos kialakitas

E program célja, hogy a szamitégéptartozék-
gyartok azon termékei, amelyek rendelkeznek
az ehhez szikséges aramkdrrel, alacsony
fogyasztassal Uzemeljenek akkor, amikor
nincsenek hasznalatban.

Ha ezt a monitort olyan szamitogéppel
hasznalja, amelyen VESA képerny+tapellatas-
kezel+ jelrendszer (DPMS) protokollt tamogatd
képerny+kikapcsold szoftver van, jelent+s
mennyiség energiat takarithat meg az
aramfelvétel hasznalaton kivili allapotban valo

csokkentésével.

2 jelvonal van 3 m kddési moddal:
Bekapcsolt mad, Alvas maéd, Kikapcsolt mod.

Moéd ‘

Bekapcsolt
mod

Leiras
Ez a normal m kédés maodja.
Amikor a monitor
bekapcsolt médban van,
és aramforrashoz van
csatlakoztatva, egy képet
jelenit meg.

Alvas
mod

Ez a csdkkentett
aramfelvétel allapot.

A bekapcsolt modba az egér
mozgatasaval vagy egy
billenty lenyomasaval térhet
vissza.

Kikapcsolt
mod

A legkisebb fogyasztassal
jaré allapot.

A bekapcsolégomb
megnyomasaval térhet
vissza a bekapcsolt
allapotba.

Megjegyzés

* Az energiatakarékos kialakitassal készlilt
monitorok csak akkor m kédnek, ha olyan
szamitégépre csatlakoztatja, amely rendelkezik
energiatakarékossagi funkcidkkal.

BAHASA INDONESIA

Desain Hemat Energi

Program ini dirancang agar produsen peralatan
komputer membangun sistem sirkuit ke dalam

produk mereka untuk mengurangi konsumsi

daya saat peralatan sedang tidak beroperasi.

Saat monitor ini digunakan dengan komputer
PC di mana perangkat lunak pengosong layar

yang sesuai dengan Protokol Display Power
Management Signalling (DPMS) terinstal,
monitor dapat menghemat energi secara

signifikan dengan mengurangi konsumsi daya

saat sedang tidak beroperasi.

Terdapat 2 saluran sinyal, 3 mode operasi:
Mode On (Menyala), Mode Sleep (Tidur),
Mode Off (Mati).

3

Mode Definisi
Operasi normal.
Saat monitor berada dalam
Mode

on mode on, terhubung dengan
sumber daya, monitor
menampilkan gambar.
Keadaan dengan daya yang
dikurangi.

Mode kembali ke mode on saat
Sleep pengguna menggerakkan
mouse atau menekan tombol
pada keyboard.
Keadaan dengan konsumsi
Mode daya te'rendah.

Off kembali ke mode on saat
pengguna menekan tombol
daya.

Catatan

» Monitor dengan desain hemat energi hanya
bekerja ketika terhubung dengan komputer
yang memiliki fitur hemat energi.
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ESPANOL

Disefio de ahorro de energia

Este programa esta disefiado para que los
fabricantes de equipos informaticos incorporen
sistemas de circuitos a sus productos con el
fin de reducir el consumo de energia cuando
no esté funcionando el aparato.

Cuando este monitor se utiliza con un PC en
el que esté instalado un software de apagado
de pantalla que cumpla con el protocolo DPMS
(Display Power Management Signalling —
sefializacion de la gestién de la energia de la
pantalla) de VESA, se puede ahorrar una
importante cantidad de energia reduciendo su
consumo cuando no se utiliza.

Hay 2 lineas de sefial y 3 modos de
funcionamiento:

Modo Encendido, Modo Desconexién
automatica, Modo Apagado

Modo ‘ Definicién
Funcionamiento normal.
Cuando el monitor se
Modo encuentra en el modo
Encendido encendido, si esta
conectado a la corriente,
muestra una imagen.

bIHEBANDRIREETT,
BIRAA v F 2 ANNDHEA L T—
RIZEVET,

T (TEERD

HENRAOT =S — T BN R 2 1=
U ST BRES NI L DOHATHTT

Estado de uso reducido de

Modo energia.
Desco- Vuelve al modo encendido
nexion cuando el usuario mueve el
automatica raton o pulsa una tecla del
teclado.

El estado de menor

Modo consumo de energia. _
Vuelve al modo encendido
cuando el usuario pulsa el
interruptor.

Apagado

Nota

* Los monitores con disefio de ahorro de energia

so6lo funcionan cuando estan conectados a
ordenadores con capacidad de ahorro de
energia.
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KA3AKLLA

AHeprua YHeMAeuTiH An3auH

Byn 6arpapnama komnbloTep xabaplKTapbiH
eHfipyLuinepre XyMbIC iCTeMeNn TypraHaa,
KyaTTblH TYTbIHbINYbIH a3anTy MakcaTbIMeH
eHiMaepiHe aneKkTp cxemacblH eHrizaipyre
apHarnfaH.

Monwutop VESA DPMS npoTokornbiHa cavikec
KeneTiH akpaHabl xaby b6argapnamarnsik
Kyparnbl OpHaTbIfIFaH KOMMbIOTEPMEH
nanganaHbinica, on XyMblc icTeMen TypraHaa,
KyaTTblH TYTbIHbINYbIH a3aNTbIM, SHEPTUSHBIH,
efayip MernLepiH caktanabl.

JKYMBICTbIH 2 curHangplk >enici MeH 3 pexumi
Gap :
Kocy pexumi, KyTy pexumi, Owipy pexxumi.

NEDERLANDS

Energiebesparend ontwerp

Dit programma stimuleert fabrikanten van
computerapparatuur om schakelingen in
producten te bouwen die het stroomverbruik
verminderen als de apparatuur niet wordt
gebruikt.

Als deze monitor wordt gebruikt in combinatie
met een pc waarop schermuitschakelsoftware
is geinstalleerd die compatible is met het
VESA Display Power Management Signalling-
protocol (DPMS), kunt u aanzienlijk veel
energie besparen door het stroomverbruik te
verminderen als de monitor niet wordt gebruikt.

Er zijn 2 signaallijnen en 3 bedrijfsmodi:
de aan modus, de slaapmodus en de uit
modus.

Modus ‘ Definitie

De normale bedrijffsmodus.
Als de monitor in aan modus
staat en op een stroombron
wordt aangesloten, wordt

er beeld weergegeven.

Aan
modus

De stand voor minder
stroomverbruik.

Slaap- Keert terug naar aan modus
modus als de gebruiker de muis
beweegt of een toets op het
toetsenbord indrukt.

pexumi ‘ AHbIKTama
KaneInTbl XXymbIC
MoHuTOp KyaT kesiHe

Kocy PRy .
) )KanfaHblrn, KOCy pexuMiHae

pexunmi
TypfaHaa, oHaa cypet
KepceTineai.
Manpananywsl TiHTYipAi
XbIIDKbITKAHOA HeEMece

Kyty nepHeTakTagarbl 6ip NepHeHi

pexunmi OackaHnga, azanTbinFaH
KyaT Kyni KOCy pexumiHe
KanTagabl.
ManpgananyLwbl Kyat

. KOCKbILLbIH OackaHaa,
Ouwipy
) KyaTTbl TYTbIHYObIH, €H,

pexunmi S .
TOMEHTI KyWi KOCY peXxunmiHe
KanTagbl.

EckepTtne

* QHepeausi yHemOelimiH du3aliHObl MOHUMOpPIiap
aHepausiHbl yHeMoey MyMKiHOikmepi 6ap
KOMrbromepriepae KoCblbirn mypraHOa raHa
XKyMbIc icmeUoi.

De stand voor het laagste
stroomverbruik.

Keert terug naar aan
modus als de gebruiker een
stroomschakelaar indrukt.

Uit modus

Opmerking

» Monitors met een energiebesparend ontwerp

werken alleen als ze worden aangesloten op
computers met energiebesparende functies.
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FRANCAIS

Design d’économie d’énergie

Ce programme est congu pour obtenir
l'installation de circuits par les fabricants
d’équipements informatiques dans leurs
produits afin de réduire la consommation en
courant de ces derniers lorsqu’ils ne sont pas
en fonctionnement

Lorsque ce moniteur est utilisé avec un PC
sur lequel est installé un logiciel d’effacement
d’écran conforme au protocole DPMS VESA
(Display Power Management Signalling), il
peut économiser une énergie significative en
réduisant la consommation de courant lorsqu'’il
n’est pas en fonctionnement.

Il dispose de 2 lignes de signaux et de 3
modes de fonctionnement :

Mode activé (On), mode de veille (Sleep),
mode désactivé (Off).

Mode ‘ Définition

Le fonctionnement normal.
Mode Lorsque I_e rnqnlteur est enl
mode activé, étant connecté

activé (On) a une source d’alimentation,
il affiche une image.
L’état d’alimentation réduit.
Mode de Le moniteur .re’tourne
veille au mode activé lorsque
I'utilisateur déplace la souris
(Sleep)

ou appuie sur une touche
sur le clavier.

L’état d’alimentation en
Mode énergie le plus faible.

Le moniteur retourne

au mode activé lorsque
(Off) I'utilisateur appuie sur un
interrupteur marche/arrét.

désactivé

Note

* Les moniteurs design économiques en énergie
fonctionnent uniquement lorsqu’ils sont
connectés a des ordinateurs disposant de
fonctionnalités d’économie d’énergie.

EAAHNIKA

2xediaon £E0IKOVOUNONG EVEPYEING

To Tpdypapua auTtd £xel oXedIAOTE WATE Ol
KOTAOKEUOOTEG EEOTTAIOOU NAEKTPOVIKWIV
UTTOAOYIOTWV va dnuioupyouv Tn didTagn Twv
KUKAWPATWY OTO TTPOIGVTA TOUG [E TETOIO
TPOTIO WATE VA PEIWVETAI N KATAVAAWGCN
EVEPYEIOG OTAV BpiokovTal EKTOG AEIToupyiag.

‘OT1av n 086vn auTh XPNOIUOTTOIEITAI JE
UTTOAOYIOTH, GTOV OTT0IO €XEl EYKOTOOTADE]
AoyIopIKO KevAG 006VNG TTOU CUNHOPPUIVETAI
pe To TTpwTéKoAAO Display Power Management
Signalling (DPMS - Znuatoddrnon diayeipiong
evépyelag 086vng) Tng VESA, ptropei va
EMITUXEI ONUAVTIKI £E0IKOVOUNCN EVEPYEIDG
MEIVOVTAG TNV KaTavaAwaon pelPaTog 6Tav
BpiokeTal ekTOG AsIToupyiag.

YTapxouv 2 ypappuég onuatog, 3 TpoTrol
Aerroupyiag :
> Aeitoupyia, e adpavela, EkTég Asitoupyiag.

AsiToupyia ‘ Opiouog

H kavovikn Asitoupyia
‘Otav n 086vn BpiokeTal

X o€ Aeitoupyia kai givai
Aeitoupyia ouvledePEVN WE PIa TTNYNA
TPpoYodoaiag, eugaviceTal
€IKOVA.

‘Otav n 086vn BpiokeTal
o€ KatdoTaon PEIWPEVNG
EVEPYEIOG KAI O XPHOTNG

2e METAKIVEI TO TTOVTIKI I
adpaveia TTaTAEl KATTOIO TTANKTPO OTO
TTANKTPOAGYIO, TOTE N 006VN
EMOTPEPEI O€ AgIToupyia.

‘Otav n 086vn BpiokeTal o€
KATdoTaon XaunAodTEPNG
KOATAVAAWONG EVEPYEIDAG KAl O
XPNOTNG TTaTAEl TO SIOKOTITN
AeIToupyiag, ToTE N 006VN
EMOTPEPEI O€ AsITOUpYia.

Ektdg
Aerroupyiag

2nueiwon

» O1 000veg e oxediaon e€0IKOVOLUNONG EVEPYEIAS
Aeiroupyouv udévo orav gival ouvOESEEVES
e utroAoyiaTég mou dlaBérouv duvaroTnTES
e€oikovounang evépyeiag.
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YKPAIHCbKA

Mporpama eHepro36epexeHHs

Lls nporpama mae Ha MeTi CTUMynioBaTu
BUPOBHMKIB KOMM'IOTEPHOrO 06NaaHaHHS
[0 BMpoOBaXeHHs y CBOiX BUpobax 3acobis
3MEHLLEHHSA eHeprocnoXmnBaHHs nig vac
NpOCTOH0.

AKLo Ha nigknto4YeHoMy nepcoHansHoOMy
KOMN'toTepi BCTAHOBMEHO NporpamMHe
3abe3neyeHHs BUMKHEHHSI eKkpaHa, CyMicHe 3
MPOTOKOIOM CUrHaniB KepyBaHHS XXUBIEHHSAM
aucnnest VESA DPMS, uen MoHiTop
3abesneuye CyTTEBY EKOHOMIIO enekTpoeHeprii
3@ paxyHOK 3HWKEHHS! EHEPrOCMNOXMBaHHS B
TOW Yac, KOnu HUM He KOPUCTYOTBCS.

MepenbadeHo 2 curHanbHi NiHii Ta 3 pexnmn
poboTu:
"BBIMKHEHO", "ouvikyBaHHS" Ta "BUMKHEHO".

Pexum ‘ MosicHeHHs
3BuYarHUn pexxum poboTu
BMpPOOyY.
Pexiim Konu moHiTop nigknioveHumn
"y BIMKHEHO" [0 oKepera XUBIEHHS

i BBIMKHEHUI, Ha
eKkpaHi BigobpaxaeTbces
300paXkeHHs.

Y UbOMY pexuMi MOHITOp
CMOXVBaE MeHLUe
enekTpoeHeprii. 3 HbOro

Pesxum MOXHa MOBEPHYTUCH B
O4iKyBaHHS pexum "yBiIMKHEHO" NOPYyXOM
MULLKM ab0 HATUCHEHHSAM
Oyab-sKOi KNaBiLli Ha
KnasiaTypi.

Y LbOMy pexumi
€HeprocnoXxmBaHHs
MOHITOpa MiHiMarnbHe. 3
HbOrO MOXHa MOBEPHYTUCSH
B pexum "yBiMKHEHO"
HaTUCHEHHSAM KHOMKM
XKVBMEHHS Ha MOHITOPI.

Pexxum
"BUMKHEHO"

ITALIANO

Programma di risparmio energetico

Questo programma & stato messo a punto
affinché i produttori di computer producano
circuiti per i loro prodotti in grado di limitare
il consumo energetico quando non sono in
funzione.

Quando questo monitor viene utilizzato

con un PC su cui € installato un software

per I'annullamento dello schermo conforme

al protocollo VESA DPSM (Display Power
Management Signalling), & in grado di
risparmiare una quantita significativa di energia
riducendo il consumo quando non € in fuzione.

Sono disponibili 2 linee di segnale, 3 modalita
operative:
Modalita On, modalita Sleep, modalita Off.

Modalita ‘ Definizione

Funzionamento normale.
Quando il monitor si trova in
modalita On ed & connesso a
una sorgente elettrica, viene
visualizzata un'immagine.

Modalita
On

Stato di consumo energetico

ridotto.

Modalita Torna alla modalita On
Sleep quando l'utente sposta il

mouse o preme un tasto

sulla tastiera.

Stato di consumo energetico
ridotto al massimo.

Torna alla modalita On
quando l'utente premere un
interruttore.

Modalita
Off

Mpumitka

» QyHKUis eHepa03bepexxeHHs1 MOHImopa
npayrsamume fuwe 3a yMosu Hass8HoCmi
8i0rMo8iOHOI GbyHKUIT Ha rid'’eOHaHOMy
Kom'tomepi.

Nota

* | monitor conformi al Programma di risparmio
energetico funzionano solo se connessi a
computer dotati di funzionalita di risparmio
energetico.
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PYCCKUH

q)yHKLI,Mﬂ COoXpaHeHusa 3Heprumn

OTa nporpammMa paspaboTaHa AN Co3gaHns u
BHeJpeHna npomn3sognTenamMmm KOMnNbOTEPHOIo
06opynoBaHus CXeM, NO3BOMAOLLMNX CHU3UTb
noTpebGreHne aNeKkTPoIHeprun, Koraa
KOMMbOTEP HE HAaXOAMTCS B paboyem pexume.

Ecnu moHuTop ucnonbayetcs ¢ MK, Ha koTopom
yCTaHOBMEHO nporpaMMHoe obecneyeHne

AN 3aTEMHEHWS 3KpaHa, COOTBETCTBYOLLEE
npotokony VESA Display Power Management
Signalling (DPMS), OH MOXeT 3KOHOMUTb
3Hepruto, cokpaiyas ee norpebnexue, korga
He HaxoguTcsa B paboyem pexvme.

CyLuecTByIOT 2 cUrHarnbHble NMHUK, 3 pexrma
paboTbl:
BkntoueH, Oxunaanue, BoikntodeH

Pexunm ‘ OnucaHwue

OObIYHbIV PEXUM PaboThI.
Korga MmoHuTOp noakmoyeH
Bkn- K UCTOYHVWKY MUTaHUS 1
lo4eH HaxoauTCs B pexXuMe
«Bkrnto4eH», oH BbIBOAUT
N300paxeHne Ha 3KpaH.

POLSKI

Oszczdzanie energii

Ten program zostat stworzony, aby producenci
sprztu komputerowego mieli moliwoc¢
wbudowania do swoich produktéw zespotow
obwodow elektrycznych redukuj"cych pobor
mocy w stanie bezczynnoci.

W przypadku uycia tego monitora na
komputerze osobistym (PC), na ktérym
zainstalowano oprogramowanie wygaszaj"ce
ekran zgodne z protokotem VESA (DPMS —
Display Power Management Signallising),
umoliwia on zaoszczdzanie znacznych iloci
energii poprzez redukcj poboru mocy w stanie
bezczynnoci.

Istniej" 2 linie sygnatu, 3 tryby pracy:
Wt'czony, Upienie, Wyt"czony.

Tryb ‘ Definicja
Normalny proces dziatania.
Wi'czony W trybie ,wi"czony” monitor

podt"czony jest do 8rodta
zasilania i wywietla obraz.

OHepronoTtpebnexne
CHWkKeHo. Komnbtotep
BO3BPALLAETCS B PEXUM
Oxmna- «BKkmto4eH», koraa

aHne nonb3oBaTenk nepeMellaer
MbiLLb UAW HAXUMaET
noByto KNaBuLLy Ha
Knaemarype.

Stan zredukowanego
poboru mocy.

Przywraca do stanu
Upienie ~wi'czony”, gdy uytkownik
poruszy myszk" lub
przycinie dowolny klawisz
na klawiaturze.

OHepronoTpebneHve
MUHUManbHO. KomnbloTep
Bbik- NepexoanT B PEXUM
«BknoveH», korga

no4eH nonb3oBaTeslb HaXUMaeT
KHOMKY BKMIOYEHMS
nMUTaHus.

Stan najmniejszego poboru
mocy.
Przywraca do stanu

NMpumeyaHue

* MoHumopsi ¢ (pyHKyuel coxpaHeHUs1 3Hepauu
pabomarom mornbKo rpu coeOUHEeHUU C
Kommbromepamu, rnoddepxusarouumu amy
yHKUUIO.

Wyt'ezony ~wi"czony”, gdy
uytkownik nacinie wt"cznik
zasilania.
Uwaga

 Monitory z funkcj" oszczdzania energii dziataj"
tylko, jeli s" podt"czone do komputerow
posiadaj"cych witaciwoci oszczdzania energii.
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Service

ENGLISH

Service

Unplug the monitor from the wall outlet and
refer servicing to qualified service personnel
when :

* The power cord or plug is damaged or
frayed.

¢ Liquid has been spilled into the monitor.

* The monitor has been exposed to rain or
water.

* The monitor does not operate normally
following the operating instructions. Adjust
only those controls that are covered in
the operating instructions. An improper
adjustment of other controls may result in
damage and often requires extensive work
by a qualified technician to restore the
monitor to normal operation.

e The monitor has been dropped or the cabinet
has been damaged.

¢ The monitor exhibits a distinct change in
performance.

* Snapping or popping from the monitor is
continuous or frequent while the monitor is
operating. It is normal for some monitors to
make occasional sounds when being turned
on or off, or when changing video modes.

Do not attempt to service the monitor yourself,
as opening or removing covers may expose you
to dangerous voltage or other hazards. Refer
all servicing to qualified service personnel.

DEUTSCH

Wartun

Bei folgenden Fehlerbedingungen ist der

Netzstecker des Monitors zu ziehen und der

Kundendienst zu benachrichtigen:

* Wenn der Netzstecker beschadigt oder das
Netzkabel ausgefranst ist.

¢ Wenn Flussigkeit in den Monitor gelaufen ist.

* Wenn der Monitor Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt worden ist.

¢ Wenn der Monitor trotz Befolgung
aller Bedienungsanweisungen nicht
ordnungsgemass arbeitet. Benutzen Sie
ausschliesslich die Bedienelemente, die
in den Hinweisen dieses Handbuchs
beschrieben werden. Werden andere
Bedienelemente geandert oder verstellt,
konnen Schaden entstehen, die nur von
einem qualifizierten Service-Techniker
behoben werden konnen.

¢ Wenn der Monitor fallengelassen und das
Gehause beschadigt wurde.

¢ Wenn beim Betrieb des Monitors haufig oder
lang anhaltend knackende oder knallende
Nebengerausche auftreten. Hiermit sind
nicht die typischen Gerausche gemeint, die
beim Ein- oder Ausschalten des Monitors zu
horen sind.

Fuhren Sie keine Wartungsarbeiten selbst
durch. Durch Offnen oder Entfernen wichtiger
Abdeckungen werden spannungsfuhrende Teile
freigelegt, so dass eine erhohte Gefahrdung
besteht. Fur Wartungsarbeiten in diesen
Bereichen ist der Kundendienst zustandig.
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FRANCAIS

Maintenance du Moniteur

Débranchez le moniteur (prise murale)

et contactez un technicien qualifié de

maintenance de ce type d’équipement dans

les cas suivants:

e Le cordon d’alimentation ou la prise est
endommagé(e) ou dénudé.

* Du liquide a coulé a I'intérieur du moniteur.

e Le moniteur a été exposé a la pluie ou a
I'humidité.

* Le moniteur ne fonctionne pas normalement
lorsque vous suiv ez les instructions du
mode d’emploi. Ne réglez que les éléments
décrits dans le mode d’emploi. Un Réglage
indadapté d’autres éléments peut entrainer
une déterioration de I'appareil et nécessite
souvent un important travail du technicien
qualifié pour remet tre le moniteur en bon
état de fonctionnement.

* Le moniteur est tombé ou son boitier a été
endommageé.

¢ Le moniteur présente un changement net
dans ses capacités de fonctionnement.

» Des bruits secs ou des bruits d’encliquetage
‘clic' se font enten dre en continu ou
fréquemment en cours de fonctionnement
du moniteur. Il est normal que certains
moniteurs fassent des bruits occasionnels
lorsqu’ils sont mis sous tension ou hors
tension, ou lors de changements de mode
vidéo.

Ne tentez pas de réparer vous-méme votre
moniteur, car ouvrir le moniteur ou retirer son
boitier peut vous exposer a des décharges
électriques dangereuses et présente par
ailleurs d’autres risques. Pour toute réparation
du moniteur, contactez un technicien qualifié.

ITALIANO

Manutenzione

Staccare il monitor dalla presa elettrica

e consultare il personale addetto alla

manutenzione quando:

e |l cavo elettrico o la spina sono danneggiati
0 consumati.

« Si é rovesciato del liquido sul monitor.

« |l monitor & stato esposto alla pioggia o
all'acqua.

* |l monitor non funziona correttamente
secondo le istruzioni oper ative. Regolare
unicamente quei controlli contemplati nelle
istruzioni operative. La manomissione di altri
controlli pud provo care danni e spesso poi
€ necessario un lungo lavoro da parte dei
tecnici specializzati per ripristinare le normali
funzionalita del monitor.

« |l monitor &€ caduto o si & danneggiata la
struttura.

« |l monitor funziona in maniera evidentemente
diversa da prima.vll monitor lampeggia in
maniera continua o frequente mentre € in
funzione. E' normale che alcuni monitor
emettano suoni occa sionali quando
vengono accesi o spenti, oppure quando si
cam bia la modalita video.

Non cercare di effettuare da soli la
manutenzione poiché I'apertura della struttura
potrebbe esporre l'utente al pericolo di
scariche elettriche o ad altri rischi. Rivolgersi al
personale tecnico qualificato.
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ESPANOL PORTUGUES

Servicio Manutencao

Desconecte el monitor del tomacorriente de
la pared y refiera el servicio a personal de
servicio calificado cuando:

» El cable o enchufe de energia esta dafiado o
desgastado.

e Se ha derramado liquido en el monitor.

e El monitor ha sido expuesto a la lluvia o al
agua.

e El monitor no funciona normal aunque
se hayan seguido las instrucciones de
operacion. Ajuste solo los controles que
estan cubiertos en las instrucciones de
operacion. Un ajuste incorrecto de estos
controles pueden causar dafio y a veces
requiere de trabajo extenso por un técnico
calificado para restaurar el monitor al
funcionamiento normal.

* El monitor se ha dejado caer o el gabinete
se ha dafiado.

* El monitor exhibe un cambio distinto en la
ejecucion.

e Los chasquidos o explosivos que emanan
del monitor son continuos o frecuentes
mientras el monitor esta operando.

Los ruidos ocasionales son normales para
algunos monitores cuando se prende o se
apaga, o cambia el modo de video.

No trate de arreglar usted mismo el monitor, ya
que abrir y sacar las tapas pueden exponerlo
a niveles de voltaje peligrosos u otros peligros.
Refiera el arreglo a un personal técnico
calificado para ello.

Desligue o monitor da tomada e procure por

servigo autorizado, quando:

* O cabo de forga ou plugue estiver danificado
ou rompido.

* Houve queda de liquido no monitor.

* O monitor foi exposto a chuva ou agua.

* O monitor ndo opera normalmente seguindo
as instrugdes de operacao. Ajuste somente
os controles descritos nas instrugdes de
operagéo. Uma tentativa de ajuste de outros
controles invali-dara a garantia, além de
exigir diversas horas de trabalho de pessoal
qualificado para restaurar as condigbes
originais de fun-cionamento do monitor.

* O monitor caiu ou esta com o gabinete
quebrado.

e O monitor exibe uma distinta mudanca de
performance.

* O monitor emite estalos ou estouros
continuamente durante sua operagao
normal. Para alguns monitores é normal se
ouvirem estalos quando se liga ou desliga o
monitor ou quando ha mudanga de modo de
video.

Nao tente efetuar a manutengao do monitor
vocé mesmo. Abrir ou remover as tampas do
gabinete deixardo expostos pontos de alta
tensdo em diversas partes do monitor. Procure
sempre pessoal qualificado para execugao de
servicos de manutengao.
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NEDERLANDS

Onderhoud

In de volgende gevallen haalt u de stekker van

de monitor uit het stopcontact en roept u de

hulp in van een gekwalificeerde technicus:

* Het netsnoer of de stekker is beschadigd of
versleten.

e Eris vloeistof in de monitor gemorst.

* De monitor heeft blootgestaan aan regen of
water.

* De monitor werk niet goed, ondanks het feit

dat u handelt volgens de gebruiksaanwijzing.

Beperk u bij het instellen van de monitor

tot de items die in de gebruiksaanwijzing
worden besproken. Het onjuist instellen van
andere items kan storingen veroorzaken.
Vaak is dan een omvangrijke reparatie door
een gekwalificeerde technicus nodig, om
de monitor weer voor normaal gebruik in
gereedheid te brengen.

* De monitor is gevallen of de behuizing is
beschadigd.

* De monitor functioneert wezenlijk anders
dan normaal het geval is.

e De monitor produceert voortdurend of
regelmatig kraak- en knalgeluiden. Bij
sommige monitoren is het normaal dat ze
af en toe geluiden produceren bij het in- en
uitschakelen, of wanneer ze veranderen van
videomodus.

Probeer de monitor niet zelf te repareren,
aangezien u bij het openen of verwijderen van
de behuizing blootgesteld kunt worden aan
gevaarlijke elektrische schokken of andere
gevaren. Laat alle reparatiewerkzaamheden
over aan gekwalificeerde technici.

PYCCKUU

PemoHT 1 O6cnyxnBaHue

B HuKenepeuncneHHbIx criydasx oTKnovmTe
MOHMTOP OT CETU 1 0BpaTUTECH B NMYHKTHI
CEPBUCHOro 06CyXMBaHWSA:

e Ecnu Bbl noBpegunnu kabenb NnUTaHns unm
BUIKY.

e Ecnv Bbl nponvnu B MOHUTOP Kakyro-H1Oyab
XWOKOCTb.

e Ecnn moHuTOp noaBeprcs BO34eNCTBUIO
BOAb! UMW JOXKAS.

e Ecnu moHuTOp He paboTaeT cornacHo
HopmaTuMBaMm, yka3aHHbIM B VIHCTPYKLUN.
Mpu 3aToM Mcnonb3ynTe ANS perynnpoBKn
TOMbKO T€ KHOMKW YNpaBreHusi, KoTopble
npeanararTcs nonb3oBaTento B HCTpyKLuK.
HenpaBunbHoe MaHWNynupoBaHue Apyrumm
KHOMKaMu MOXET MPUBECTM K NMOBPEXAEHMIO
MOHMTOpa 1 NoTpeboBaTh AOPOroCcTOALLErO
peEMOHTa.

e Ecnn moHuTOp noaeeprcs yaapy npu
nageHun nnu ecnv Gbin NOBPEXAEH ero
Kopnyc.

e Ecnv B MOHWUTOpE BO3HUKIN BbIpaXXEHHbIE
OTKIMOHEHUS OT HOPMaIbHOro pexnma
paboTbl.

e Ecnn moHuTOp n3paet Bo Bpems paboTbl
NMOCTOPOHHMWE 3BYKU, XOTS AN HEKOTOPbIX
TUNOB MOHUTOPOB BKITHOYEHME UMK
BbIKITKOYEHNE, KaK NpaBuIio, CONPOBOXAAETCS
Kaknmu-nnbo 3Bykamu.

He nbiTantecb NpoBOANTL CaMOCTOATENbHOE
TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue moHuTopa. He
nogseprante cebs onacHOCTN BO3AEVCTBUS
BbICOKVX HanpsbxeHui. Bce paboTbl 4OMKHBI
BbIMOMHATLCH TONBbKO KBaNMMULMPOBAHHBIM
nepcoHanom.
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Maintenance Tel

Dammam 8339561
Khobar 8942694
Hoffuf 5861262
Jubail 3624444
Riyadh 4652641
Jeddah 6531688
Makkah 5500110
Madina 8274793
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REGULATORY
INFORMATION

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

www.lg.com



FCC COMPLIANCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply within the limits of a Class B digital device pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular

installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception (which can be determined by turning
the equipment on and off), the user is encouraged to try to correct the interference by using one or more of the
following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and the receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications in construction of this device are not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.



INFORMATION FOR ENVIRONMENTAL

PRESERVATION
English

Information for Environmental
Preservation

LGE. announced the ‘LG Declaration for a Cleaner
Environment’ in 1994, and this ideal has served

as a guiding managerial principle ever since. The
Declaration is a foundation that has allowed us to
undertake environmentally friendly activities in careful
consideration of economic, environmental, and social
aspects.

We promote activities for environmental preservation,
and we specifically develop our products to embrace the
concept of environment-friendly.

\We minimize the hazardous materials contained in our
products. For example, there is no cadmium to be found
in our product.

Information for recycling

This product may contain parts which could be
hazardous to the environment. It is important that this
product be recycled after use.

LGE. handles all waste product through an
environmentally acceptable recycling method. There

are several take-back and recycling systems currently

in operation worldwide. Many parts will be reused and
recycled, while harmful substances and heavy metals are
treated by an environmentally friendly method.

If you want to find out more information about our
recycling program, please contact your local LG vendor
or a corporate representative of LG.

We set our vision and policies on a cleaner world by
selecting the issue of the global environment as a task
for corporate improvement. Please visit our website for
more

information about our ‘green’ policies.
http//www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp

Deutsch

Informationen zur Erhaltung der Umwelt

Im Jahr 1994 verkiindete LGE die ‘LG Declaration for a
Cleaner Environment’ (LG Erklarung fiir eine sauberere

Umwelt). Seitdem dient dieses Ideal als fiihrendes Prinzip
des Unternehmens. Diese Erklarung war die Basis fiir die
Durchfiihrung von umweltfreundlichen Aktivitaten,
wobei wirtschaftliche, umweltbezogene und soziale
Aspekte in die Uberlegungen mit einbezogen wurden.
Wir fordern Aktivitaten zum Schutz der Umwelt und die
Entwicklung unserer Produkte ist darauf ausgerichtet,
unserem Konzept beziiglich Umweltfreundlichkeit
gerecht zu werden.

Wir sind darauf bedacht, den Anteil der in unseren
Produkten enthaltenen schadlichen Materialien zu
minimieren. So ist in unseren Produkt beispielsweise kein
Kadmium zu finden.

Informationen zum Thema Recycling

Dieses Produkt enthdlt Teile die umweltschadlich sein
kénnen. Es ist unbedingt erforderlich, dass das Produkt
recycelt wird, nachdem es auRer Dinest gestellt wurde.

Bei LGE werden alle ausrangierten Produkte in

einem unter umweltbezogenen Aspekten geeigneten
Verfahren recycelt. Augenblicklich sind weltweit mehrere
Riicknahme- und Recyclingsysteme im Einsatz.

Viele Teile werden wieder verwendet und recycelt.
Schadliche Substanzen und Schwermetalle werden durch
umweltvertragliche Verfahren behandelt.

Falls Sie mehr iber unser Recyclingprogramm erfahren
mochten, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen
LGHandler oder einen Unternehmensvertreter von LG.

Wir richten unsere Firmenpolitik auf eine sauberere
Umwelt hin aus, indem wir umweltspezifische Aspekte
als wichtigen Punkt in die Weiterentwicklung unseres
Unternehmens einflieRen lassen. Zusatzliche
Informationen tiber unsere ‘griine’ Firmenpolitik erhalten
Sie auf unserer Website.
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp
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Francais

Information sur la protection
del’'environnement

LGE. a publié sa 'Déclaration en faveur d'un
environnement plus propre’ en 1994 et celle-ci est
restée, depuis lors, un principe directeur de notre
entreprise. Cette déclaration a servi de base a notre
réflexion et nous a permis de prendre en compte a la
fois les aspects économiques et sociaux de nos activités,
tout en respectant lenvironnement.

Nous encourageons les activités en faveur de la
préservation de lenvironnement et clest dans cet esprit
que nous développons nos produits : nous réduisons au
minimum les matiéres dangereuses qui entrent dans leur
composition et 'on ne trouve pas de cadmium, par
exemple, dans nos produit.

Information sur le recyclage

Ce produit peut contenir des composants qui présentent
un risque pour lenvironnement. Il est donc important que
celui-ci soit recyclé apres usage.

LGE. traite les produit en fin de cycle conformément

a une méthode de recyclage respectueuse de
l'environnement. Nous reprenons nos produits et les
recyclons dans plusieurs sites répartis dans le monde
entier. De nombreux composants sont réutilisés et
recyclés, et les matiéres dangereuses, ainsi que les
métaux lourds, sont traités selon un procédé écologique.
Si vous souhaitez plus de renseignements sur notre
programme de recyclage, veuillez contacter votre
revendeur LG ou un l'un de nos représentants.

Nous voulons agir pour un monde plus propre et croyons
au role de notre entreprise dans lamélioration de
l'environnement. Pour plus de renseignements sur notre
politique “verte’, rendez visite a notre site :
http.//www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp

Italiano

Informazioni per la tutela dell'ambiente

La LGE. ha annunciato nel 1994 la cosiddetta LG
Declaration for a Cleaner Environment’ (Dichiarazione
di LG a favore di un ambiente pit pulito), un ideale che
da allora funge da principio ispiratore della gestione
aziendale. La dichiarazione rappresenta il fondamento
che consente di intraprendere attivita a favore
dellambiente tenendo conto degli aspetti economici,
ambientali e sociali.Noi della LG, promuoviamo attivita a
favore della

tutela dellambiente sviluppando appositamente i
nostri prodotti per cogliere il concetto del rispetto
dellambiente riducendo i materiali dannosi presenti nei
nostri prodotti. Ad esempio nei nostri prodotto non
presente il cadmio.

Informazioni per il riciclaggio

Il prodotto puo presentare componenti che potrebbero
risultare eventualmente dannosi per lambiente. E
importante che il prodotto sia riciclato al termine del suo
utilizzo.

La LGE. gestisce tutti i prodotto di rifiuto con un metodo
di riciclaggio soddisfacente dal punto di vista ambientale.
In tutto il mondo sono attualmente in funzione numerosi
sistemi di riciclaggio e recupero. | diversi componenti
sono riutilizzati e riciclati, mentre le sostanze dannose

e i metalli pesanti vengono trattati con un metodo
rispettoso dell'ambiente.

Se si desiderano maggiori informazioni in merito al
programma di riciclaggio, & consigliabile rivolgersi al
proprio rivenditore LG o ad un rappresentante aziendale
della LG.

Noi della LG impostiamo la nostra visione e le nostre
politiche a favore di un mondo piti pulito ponendo la
questione dellambiente dal punto di vista globale come
una mansione rivolta al miglioramento della nostra
azienda. Vi invitiamo a visitare il nostro sito internet per
ulteriori informazioni sulla nostra politica “verde”
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp



Espaiiol

Informacioén para la conservacion
medioambiental

LGE. presentd la ‘Declaracién de LG para un entorno
mas limpio’ en 1994 y este ideal ha servido para guiar
nuestros principios empresariales desde entonces. La
Declaracién

es la base que nos ha permitido llevar a cabo tareas que
respetan el medio ambiente siempre teniendo en cuenta
aspectos sociales,

econdmicos y medioambientales.

Promovemos actividades actividades orientadas a la
conservacion del medio ambiente y desarrollamos
nuestros productos especificamente para que se ajusten
a la filosofia que protege el entorno.

Reducimos al maximo el uso de materiales de riesgo en
nuestros productos. Un ejemplo de ello es la ausencia
total de cadmio en nuestros productos.

Informacién para el reciclaje

Este producto puede contener piezas que entrafien
riesgos medioambientales. Es importante reciclar este
producto después de su utilizacion.

LGE. trata todos los producto usados siguiendo un
método de reciclaje que no dana al entorno. Contamos
con diversos sistemas de recogida y reciclaje que
funcionan a nivel mundial en la actualidad. Es posible
reciclar y reutilizar muchas de las piezas, mientras

que las sustancias dafinas y los metales pesados se
tratan siguiendo un método que no perjudique al medio
ambiente. Si desea obtener mas informacién acerca del
programa de reciclaje, pdngase en contacto con

su proveedor local de LG o con un representante
empresarial de nuestra marca.

Basamos nuestra visién y nuestras politicas en un
mundo mas limpio y para ellos optamos por un entorno
global como tarea principal de nuestra evolucién como
empresa. Visite nuestra pagina \Web para obtener mas
informacion sobre nuestras politicas ecoldgicas.
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp

Portugués

Informagdes relacionadas a preservagao

ambiental

A LGE. anunciou a ‘LG Declaration for a Cleaner
Environment’ (Declaracdo da LG para um ambiente
mais limpo) em 1994 e esse ideal tem servido desde
entdo como um principio administrativo de orientacdo.
A Declaracao é a base que nos tem permitido realizar
atividades favoraveis ao ambiente com consideracao
atenta aos aspectos econdmicos, ambientais e sociais.

Promovemos atividades de preservagao ambiental e
desenvolvemos nossos produtos para englobar
especificamente o conceito de favoravel ao ambiente.
Reduzimos os materiais perigosos contidos em nossos
produtos. Por exemplo, ndo h& cddmio em nossos
produto.

Informagdes relacionadas a reciclagem

Este produto pode conter pecas que podem representar
riscos ao ambiente. E importante que ele seja reciclado
apds o uso.

A LGE. cuida de todos os produto descartados através
de um método de reciclagem agradavel ao ambiente. Ha
varios sistemas de devolucdo e reciclagem atualmente
em operagao no mundo. Muitas pecas serao reutilizadas
e recicladas e as substancias nocivas e os metais
pesados

passarao por tratamento através de um método
favoravel ao ambiente.

Para obter mais informacdes sobre nosso programa

de reciclagem, entre em contato com seu fornecedor
LG local ou com um representante corporativo da LG.
Definimos nossa visdo e nossas politicas relacionadas

a um mundo mais limpo selecionando a questao do
ambiente global como uma tarefa de aprimoramento
corporativo. Visite nosso site para obter mais
informagbes sobre nossas politicas de meio ambiente.
http//www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp



Nederlands

Informatie met betrekking tot het behoud

Pycckuin

NHdopmaLmsa no oxpaHe oKpy»Kalouier

van het milieu

LGE. publiceerde in 1994 de ‘LG Declaration for a
Cleaner Environment’ (de LG-verklaring met betrekking
tot een schoner milieu). Deze verklaring en het ideaal
van een schoner milieu fungeren sindsdien als een
bestuurlijke leidraad voor onze onderneming. Op basis
van deze verklaring ontplooien wij milieuvriendelijke
activiteiten, waarbij er zowel met sociale en economische
aspecten, als met milieuaspecten zorgvuldig rekening
wordt gehouden.

Wij ondersteunen activiteiten die zijn gericht op

het behoud van het milieu en wij houden bij het
ontwikkelen onze producten specifiek rekening met
de milieuvriendelijkheid van onze producten. Wij
minimaliseren het gebruik van schadelijke stoffen in
onze producten. Er wordt bijvoorbeeld geen cadmium
verwerkt in onze product.

Informatie met betrekking tot recycling

Deze product bevat materialen die schadelijk zouden
kunnen zijn voor het milieu. Het is belangrijk dat deze
product aan het einde van zijn levensduur wordt
gerecycled.

LGE. verwerkt alle afval product via een milieuvriendelijke
recyclingmethode. Hiervoor worden er momenteel
wereldwijd verscheidene inname- en recyclingsystemen
gehanteerd. Een groot aantal onderdelen wordt opnieuw
gebruikt en gerecycled, waarbij schadelijke stoffen en
zware metalen volgens een milieuvriendelijke methode
worden verwerkt.

Voor meer informatie over ons recyclingprogramma

kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
LGvertegenwoordiger of een LG-vestiging.

Onze visie en ons beleid met betrekking tot een
schonere wereld vloeien voort uit het feit dat wij het
milieu hebben aangemerkt als een onderwerp dat
speciale aandacht verdient binnen onze onderneming.
Bezoek onze website voor meer informatie over ons
‘groene’ beleid.
http//www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp

cpepbl
B 1994 roay kopnopauws LGE ony6nukoBana
«[leknapauuio LG no oxpaHe oKpy»atoLen cpeabl»,
KoTopas € Tex Mop CAYKUT OCHOBHbIM MPUHLMMOM
ynpaBsneHus. Ha ocHoBe 3To AeKnapaLym Mbl

CMOMAM NPeAnPUHATL AeNCTBUA, obecneumnBatoLme
6e30MacHOCTb OKpYXKatoLLeil cpefibl, yAenAa npy 3Tom
[OJIKHOE BHUMaHME SKOHOMUYECKIM, SKONOrMYECKNM
1 coLManbHbIM acneKTam.

Mbl CTUMYNMpyeM feATeNbHOCTb MO OXpaHe
OKpyatoLLieil cpefibl, yaensasa ocoboe BHUMaHue
pa3paboTKe Halleii NPOAYKLUM B COOTBETCTBIN C
KOHLenumen 3Kkonornyeckon 6e3onacHoCTu.

Mbl cBOAMM K MUHVMYMY COiepX*aHune onacHbIX
BeLLEeCTB B Hallel npofyKuuu. Hanpumep, B Halumx
npopyKTax Bbl He HalfeTe KagMua.

NHdopmauusa no yTmansaumm oTxopos.

TOT NPOAYKT MOXET CofiepaTb KOMMOHEHTbI,
KOTOpble MOTYT HaHeCTV yllepb oKpy»KatoLei
cpepne. Heobxogumo yTunmsnpoBaTtb NPofyKT nocne
CMONb30BaHUA.

Kopnopauus LGE nepepabaTbiBaeT Bce 6pakoBaHHble
NPOAYKTbI C MOMOLLbIO SKONOrMYECKM NPremIemMoro
MeToAa yTUnM3aLum otxofoB. Mo Bcemy Mupy
[eCTBYIOT CUCTEMbI YTUAN3aLIMM OTXOLOB M BO3BpaTa
1CMonb30BaHHOM NpoAyKLumn. MHOrvie KOMNOHEHTbI
6yayT BTOPUYHO UCMOMb30BaHbI 1 YTUNU3MPOBAHbI, B
TO BpeMms Kak BpeJHble BeLLecTBa v TAKerble MeTaibl
6ynyT 06paboTaHbl C MOMOLLbBIO SKOMOTMYECKN
npremnemoro MeToga.

3a 6onee noapobHoIt MHPOpMaLMels No HaLllen
nporpamme yTuansaumm oTXoA0B obpalLaiitech
K MECTHOMY MOCTaBLLMKY MU NPeACTaBUTENIO
Kopnopauuu LG.

Mbl opreHTpyeMca Ha obecreyeHmne SKONOrMYeckon
6e30MacHOCTK, CTaBs cebe Lenbio rnobanbHyo 3alnTy
OKpyatolLieln cpefibl. [lononHUTeNnbHyio MHPOpMaLnio
0 HalLel NONMTYIKE MO OXpaHe OKpY»KatoLLen cpefibl Bbl
MOXeTe HaliTu Ha Hallem canTe:
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/
take-back-recycling.jsp
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VCCI (for Japan)
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NOM MARK
(Mexico only)

.
NOM =2

NYCE

UKRAINE only

IHo3emHe nignpuemctao «/T0MH»
03113, m. Kui, np-T Mepemoru, 6ya. 62-b
Ten.: +38 (044) 391-53-91

O6merxeHHA YKpaiHu Ha HasiBHICTb Heb6e3neuHux
pevoBuH

YcTaTKyBaHHSA BifnoBifaE BUMOram TeXHIYHOro
pernameHTy LWOA0 0OMEXEHOr0 BUKOPUCTaHHA
Hebe3MeyHNX PEYOBMH B eN1EKTPUYHOMY i
€1eKTPOHHOMY 0bnlafjHaHHi.

Ukraine Restriction of Hazardous Substances

The equipment complies with requirements of the
Technical Regulation, in terms of restrictions for the
use of certain dangerous substances in electrical and
electronic equipment.

EPEAT

el

S

“EPEAT registered where applicable/supported. EPEAT
registration varies by country - see
www.epeat.net for registration status by country!”

™

GREEN MARK
(for Japan)

AEG@F. BAIERE (JIS C0950:2008)IC
BIID[EBRBIHBDREDNLENEDESBExR
TRkl (BEJ—Moss) DRET DRHEILZSY
BOESEED
EEBEUTICEBSNICERH D, J-Moss
J)=N—0%KRRLTWET,
REDLEME (G, KR, DRIDL. @D
O4. PBB. PBDE) OEBICDVTOBERIET
scWebt - BTSN

Webtr | :
htto://www.lg.com/jp/eco/j-moss
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CU CONFORMITY PACKING INFORMATION
NOTICE (CUSTOMS UNION)

(EURASIAN CUSTOMS UNION ONLY) 3
PYCCKUK

[ H [ Cumson «netna Mebuyca» yKasblBaeT Ha

BO3MOXHOCTb YTVAM3aLum ynakosku. Cumeon
MOXET ObITb OMONHEH 0603HaUeHeM MaTepuana
YNaKoBKY B BUAE LPPOBOro n/unu 6yKBEHHOTO
0603HaYeHNs.

KA3AKLLIA

CuMBON KanTamaHbl K00 MyMKIHAIrH kepceTeqi.
CwvmBon caHablK Kof, xaHe/Hemece apin
Genrinepi TypiHAeri kanTama MaTepuanbiHbIH,
GenriciMeH TOMbIKTbIPbIMYbl MYMKIH.
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WEEE

ENGLISH

Disposal of your old appliance

1

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that
waste electrical and electronic products (WEEE)
should be disposed of separately from the municipal
waste stream.

2 Old electrical products can contain hazardous

3 You can take your appliance either to the shop where

substances so correct disposal of your old appliance
will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health. Your old
appliance may contain reusable parts that could be
used to repair other products, and other valuable
materials that can be recycled to conserve limited
resources.

you purchased the product, or contact your local
government waste office for details of your nearest
authorised WEEE collection point. For the most

up to date information for your country please see
www.lg.com/global/recycling

DEUTSCH

Entsorgung lhrer Altgerdte

1

Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren
Abfallbehalters weist darauf hin, dass Elektro- und
Elektronik-Produkte (WEEE) getrennt vom Hausmdill
entsorgt werden miissen.

Alte elektrische Produkte kdnnen gefahrliche
Substanzen enthalten, die eine korrekte Entsorgung
dieser Altgerdte erforderlich machen, um schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden. lhre ausgedienten Gerate
konnen wiederverwendbare Teile enthalten, mit
denen mdglicherweise andere Produkte repariert
werden kénnen, aber auch sonstige wertvolle
Materialien enthalten, die zur Schonung knapper
Ressourcen recycelt werden kénnen.

Sie konnen |hr Gerat entweder in den Laden
zurlickbringen, in dem Sie das Produkt urspriinglich
erworben haben oder Sie kontaktieren lhre
Gemeindeabfallstelle fiir Informationen tber die
nachstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle.
Die aktuellsten Informationen fiir Ihr Land finden Sie
unter www.lg.com/global/recycling

FRANGAIS

Recyclage de votre ancien appareil

1

Ce symbole de poubelle barrée d'une croix indique
que votre équipement électrique et électronique
(EEE) ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageéres. Il doit faire lobjet d'un tri et d'une
collecte sélective séparée.

Les équipements électriques que vous jetez peuvent
contenir des substances dangereuses. Il est donc
important de les jeter de fagon appropriée afin
d'éviter des impacts négatifs sur lenvironnement et
la santé humaine. L'équipement que vous jetez peut
également contenir des pieces réutilisables pour la
réparation d'autres produits ainsi que des matériaux
précieux pouvant étre recyclés pour préserver les
ressources de la planéte.

Vous pouvez rapporter votre appareil au commergant
qui vous |'a vendu ou contacter votre collectivité
locale pour connaitre les points de collecte de votre
EEE. Vous trouverez également des informations a
jour concernant votre pays en allant sur
www.quefairedemesdechets.fr
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ITALIANO ESPANOL

Smaltimento delle apparecchiature obsolete Tratamiento de productos obsoletos

1 Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, 1 Elsimbolo del contenedor de basura tachado con un

contrassegnate da questo simbolo (“bidone

della spazzatura barrato da una croce”), devono
essere raccolte e smaltite separatamente rispetto
agli altri rifiuti urbani misti mediante impianti

di raccolta specifici installati da enti pubblici o

dalle autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali
domestici possono consegnare gratuitamente le
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita
presso il punto vendita all'atto dell'acquisto di una
nuova apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali
domestici possono inoltre consegnare gratuitamente
apparecchiature elettriche ed elettroniche di
piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm)

a fine vita direttamente presso un punto vendita

a cio abilitato, senza obbligo di acquistare una
apparecchiatura nuova di tipo equivalente. Si prega
di informarsi previamente presso il punto vendita
prescelto circa tale ultima modalita di conferimento
dell'apparecchiatura a fine vita.

Il corretto smaltimento dell'unita obsoleta
contribuisce a prevenire possibili conseguenze
negative sulla salute degli individui e sull'ambiente.
Una gestione responsabile del fine vita delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio
ed al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei
relativi materiali.

Per informazioni piti dettagliate sullo smaltimento
delle apparecchiature obsolete, contattare 'ufficio
del comune di residenza, il servizio di smaltimento
rifiuti o il punto vendita in cui e stato acquistato il
prodotto. (www.lg.com/global/recycling)

aspa indica que la recogida de aparatos elétricos y
electrénicos debe realizarse de manera separada.

2 Los productos eléctricos antiguos pueden contener

sustancias peligrosas de modo que la correcta
eliminacién del antiguo aparato ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y para la salud humana. El antiguo aparato
puede contener piezas reutilizables que podrian
utilizarse para reparar otros productos y otros
materiales valiosos que pueden reciclarse para
conservar los recursos limitados.

3 Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros

autorizados para su recogida. Para obtener la
informacién mas actualizada para su pais por favor
visite www.lg.com/global/recycling

PORTUGUES

Eliminagdo do seu aparelho usado

1

Este simbolo de um caixote do lixo com rodas e
linhas cruzadas sobrepostas indica que os residuos
de produtos elétricos e eletrénicos (WEEE) devem
ser eliminados separadamente do lixo doméstico.

2 Os produtos elétricos usados podem conter

substancias perigosas, pelo que, a eliminacdo correta
do seu aparelho usado pode contribuir para evitar
potenciais danos para o ambiente e salide humana.
O seu aparelho usado pode conter pegas reutilizaveis
que podem ser usadas para reparar outros aparelhos
e materiais Uteis que podem ser reciclados para
preservar os recursos limitados.

3 Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu

ou contactar a sua entidade local de recolha e
tratamento de residuos para obter mais informacoes
sobre o ponto de recolha WEEE autorizado mais
préximo. Para obter informagdes mais atualizadas
relativas ao seu pais, visite
www.lg.com/global/recycling



12

NEDERLANDS

Verwijdering van uw oude apparaat

1

Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat afgedankte elektrische en elektronische
producten (WEEE) afzonderlijk van het
huishoudelijke afval moeten worden verwijderd.
Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke
stoffen bevatten, dus een juiste verwijdering van
uw oude apparaat helpt bij het voorkomen van
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid. Uw oude apparaat kan herbruikbare
onderdelen bevatten die gebruikt zouden kunnen
worden voor het repareren van andere producten,
en andere waardevolle materialen die kunnen
worden gerecycleerd voor het behoud van beperkte
grondstoffen.

U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel
waar u het product hebt gekocht, of u kunt contact
opnemen met uw plaatselijke afvalinstantie voor
de gegevens van uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
WEEE-verzamelpunt. Voor de meest geactualiseerde
informatie voor uw land wordt verwezen naar
www.lg.com/global/recycling

EAANHNIKA

AméppPn TG MANIAG GG GUGKEVNG

1

AuTo 10 Slaypappévo cUPBoAO Tou TPoXoPdPoU
KA&ou UTTOSEIKVUEL OTL TA AMTOBANTA NAEKTPIKWY

Kat NAEKTPOVIKWV Tipoiovtwv (AHHE) mpémet va
amopPIMTOVTAl XWPIOTA ATd TA YEVIKA OIKIAKA
anoppippata.

Ta maAid NAEKTPIKA TPOIGVTA UMOPE( va TIEPIEKOUV
£MIKIVOUVEG OUTIES KAl WG EK TOUTOU N OWOTH
anoppwpn NG MaNdg 6ag CUCKEUNG AMOTPEMEL
£VOEXOUEVEG PVNTIKEG CUVETIEIEC VLA TO TIEPIBAANOV
Kal Tnv avBpwrivn vyeia. H malid oag cuokeur Pmopei
Va TTEPIEXEL EMAVOXENOCIUOTTOIROIUA AVTANAAKTIKA TIOU
Ba pmopovcav va xpnotpomoinfolv yia Ty moKeun
AA\wV TPOTOVTWY, KaBWg Kat AAa VAIKA a&iag mou
umopolV va avakukAwBoUV yia e€olkovopnon Twv
TIEPLOPIOUEVWV PUOIKWV TTOPWV.

Mmopeite va mATe T CUOKELN 0ag, €iTe 0TO
katdoTtnua and To onoio ayopdoate To mPOoidy, i va
ETMKOIVWVOETE TO TOTIIKS Ypa@Peio amoppIppdTwy yia
AETITOUEPEIEG OXETIKA HE TO TTANCIECTEPO EYKEKPIUEVO
onpeio cuMoyric AHHE (AmoBAnTa HAEKTPIKWY Kat
HAEKTPOVIKWV ZUOKEUWV). MNa TIG TTO TPOCPATES
TANPOYOPIEC YIa TN XWPA 0aG EMOKEPBE(TE TN
SievBuvon www.lg.com/global/recycling

MAGYAR

A régi késziilék megsemmisitése

1

3

A leselejtezett elektromos és elektronikai
termékeket a haztartasi hulladéktél elkiilonitve kell
begy(ijteni, a jogszabalyok altal kijelolt mddon és
helyen.

Régi késziilékeinek megfeleld leselejtezése segithet
megel6zni az esetleges egészségre vagy kornyezetre
artalmas hatdsokat.

Ha tovabbi informacidra van sziiksége régi
késziilékeinek leselejtezésével kapcsolatban, épjen
kapcsolatba vellink a szelektalok.hu oldalon ahol
tajékoztatjuk Ont visszavételi, atvételi, gy(ijtési és
kezelési kotelezettségeinkrdl.

POLSKI

Utylizacja starego urzadzenia

1

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na
kétkach oznacza, ze produkty elektryczne lub
elektroniczne (WEEE) nalezy zutylizowac poza
obiegiem odpadéw komunalnych.

Stare produkty elektroniczne moga zawiera¢
niebezpieczne substancje. Wiasciwa utylizacja
starego urzadzenia pozwoli unikng¢ potencjalnych
negatywnych skutkéw dla srodowiska i

zdrowia. Stare urzadzenie moze zawiera¢ czesci
wielokrotnego uzytku, ktére moga zosta¢
wykorzystane do naprawy innych produktéw lub inne
wartosciowe materiaty, ktére mozna przetworzy¢,
aby oszczedzac¢ zasoby naturalne.

Mozesz zanie$¢ urzadzenie do sklepu, w ktdrym
zostato kupione lub skontaktowac sie z lokalnym
urzedem gospodarki odpadami, aby uzyskac
informacje o najblizszym punkcie zbiérki WEEE. Aby
uzyskac aktualne informacje z zakresu gospodarki
odpadami obowiazujacej w Twoim kraju, odwiedZ
strone http://www.lg.com/global/sustainability/
environment/take-back-recycling/global-network-
europe (plik PDF : ,For more information about how
to recycle LG products in your country”



CESKY

Likvidace starého pfistroje

1 Tento symbol preskrtnutého ko3e znati, ze odpad

z elektrickych a elektronickych vyrobkd (WEEE)

je nutné likvidovat oddélené od linky komunalniho
odpadu.

Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat
nebezpecné latky, takze spravna likvidace starych
pristrojii pomdiZe zabranit potencialnim negativnim
dasledkdm pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Staré
pristroje mohou obsahovat znovu pouzitelné dily,
které lze pouZit k opravé dalSich vyrobkd a dalsi
cenné materialy, které [ze recyklovat a Setfit tak
omezené zdroje.

Pristroj mizete zanést bud' do obchodu, kde jste

ho zakoupili nebo se obréatit na mistni spravu
komunélnich odpadd, kde ziskate podrobné
informace o autorizovaném sbérném misté \WEEE.
Pro posledni aktualni informace z vasi zemé si prosim
prostudujte web www.lg.com/global/recycling

SLOVENCINA

Zneskodnenie starého spotrebica

1

Tento symbol preciarknutého odpadkového kosa

na kolieskach znamend, Ze odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni (WEEE) musi byt
zneskodneny samostatne od komunalneho odpadu.
Staré elektrické produkty mézu obsahovat
nebezpecné latky, preto spravne zneskodnenie vasho
starého spotrebi¢a pomoze zabranit potencidlnym
negativnym dopadom na prostredie a ludské zdravie.
V&3 stary spotrebi¢ m6ze obsahovat diely, ktoré
mozno opatovne pouZzit na opravu inych produktov, a
iné cenné materialy, ktoré mozno recyklovat s cielom
chranit obmedzené zdroje.

Svoj spotrebi¢ mdZete zaniest do predajne, kde

ste produkt zakdpili, alebo sa m6Zete obratit na
oddelenie odpadov miestnej samospravy a poziadat
o informacie o najblizSom zbernom mieste odpadu

z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE).
Najnovsie informacie platné pre vasu krajinu ndjdete
na stranke www.lg.com/global/recycling
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ROMANA

Eliminarea aparatului vechi

1

Simbolul de pubeld indica faptul cd deseurile electrice
si electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de
celelalte deseuri.

Produsele electrice si electronice vechi contin
substante periculoase. Astfel, prin eliminarea
corespunzatoare veti contribui la prevenirea
deteriordrii mediului inconjurdtor si al sanatatii
umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi sa
contind piese componente, care pot fi folosite pentru
repararea altor produse sau materiale importante
care pot fi reciclate n scopul economisirii resurselor
limitate.

Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de
unde a fost achizitionat, sau puteti contacta firma
responsabild pentru eliminarea deseurilor, in scopul
aflarii locatiei unitatii autorizate pentru reciclarea
deseurilor electrice si electronice (WEEE). Pentru
informatii mereu actualizate si referitoare la tara dvs.
vd rugdm vizitati pagina web
www.lg.com/global/recycling

BbJITAPCKU

M3xBbpnsHe Ha cTapus ypen,

1

CUMBOMTBT CbC 3a4epTaHNA KOHTENHEP NMOKa3Ba, ye
oTnaabLuTe OT eNeKTPUYECKUTE 1 eNeKTPOHHNTe
npoayktn (WEEE) TpabBa fia ce M3XBbPNAT OTAENHO OT
61TOBMTE OTMAABLN.

CrapuTe enekTp1yeckn NpoayKTy MoraT fla CbAbpxaT
oracHM BeLLecTBa 1 NPaBuIHOTO N3XBbPIIAHE Ha
Bawwus ypep Le nomorHe 3a npefoTBpaTABaHe Ha
HeraTMBHWTe NOCNeACTBIA 3a OKONHaTa cpeaa n
YOBeLLKOTO 3apaBe. Bawumart ctap ypen moxe aa
CbAbPXKa YacTy 3a MHOroKpaTHa ynotpeba, Konto
6uxa Mornv ia 6bAAT 13NON3BaHM 38 PEMOHT Ha pyri
NPOAYKTW, KaKTo 1 APYrY LLIeHHU MaTepuaniu, Kouto
Morat fjla 6bAaT peLyKnMpaHm C Lien 3ana3BaHe Ha
orpaHuyeHunTe pecypcu.

MoxeTe fia 3aHeceTe Bawwua ypes unu B marasuHa, ot
KOWTO CTe ro 3aKynuam Unm MoxeTe fla ce CBbpxeTe

C MeCTHWA AbpKaBeH opuC 3a OTNabLUTE, 3a Aa
nonyyute nHGopmaLma 3a Hain-6nmnskua PA3PELLIEH
WEEE nyHKT 3a cbbrpaHe Ha oTnagbuu. 3a Haii-
aKTyasnHa nHpopmauma ot Balwarta Abpxasa, Mona,
nornefHete Tyk: www.lg.com/global/recycling
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SVENSKA DANSK

Kassera den gamla apparaten Bortskaffelse af dit gamle apparat

1 Den éverkorsade soptunnesymbolen indikerar 1 Dette symbol med en affaldsspand med kryds over

att elektroniskt och elektriskt avfall (WEEE) ska
kasseras separat fran hushallsavfallet och [dmnas in
till av kommunen anvisat stalle for atervinning.

angiver at elektrisk og elektronisk affald (WEEE)
skal bortskaffes og genbruges korrekt, adskilt fra
kommunens husholdningsaffald.

2 Gamla elektroniska och elektriska produkter Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige
kan innehalla farliga substanser sa korrekt stoffer; sa nar du bortskaffer dit gamle apparat
avfallshantering av produkten férhindrar negativa pa korrekt vis, hjzelper du med at forhindre mulige
konsekvenser for miljén och den manskliga halsan. negative konsekvenser for miljg og mennesker.

Din gamla apparat kan innehalla ateranvandningsbara Dit gamle apparat kan indeholde dele som kan

delar som anvands for att reparera andra produkter genbruges, fx til at reparere andre produkter, eller
och andra vardefulla material som kan &tervinnas for vaerdifulde materialer som kan genbruges og derved
att spara begransade resurser. begraense spild af veerdifulde ressourcer.

3 Du kan ta din gamla apparat till butiken dar du Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du
kopte produkten, eller kontakta din kommun fér kebte det, eller kontakte dit lokale affaldskontor
information om narmaste \WEEE-uppsamlingsstélle. angaende oplysninger om det naermeste,

For den mest uppdateade informationen i ditt land, autoriserede WEEE-samlepunkt. Find de sidste nye
qa till www.lg.com/global/recycling oplysninger for dit land pa
www.lg.com/global/recycling
NORSK

Avhending av gamle apparater

suowmi

Vanhan laitteesi havittaminen

1 Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer
at kasserte elektriske og elektroniske produkter 1 Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, etta
(WEEE) skal kastes separat fra husholdningsavfall og sahko- ja elektronikkalaitteiden jatteet (WEEE) tulee
leveres til den kommunale resirkulering. pitaa erilladn kotitalousjatteesta ja vieda kunnalliseen
2 Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige kierratyskeskukseen.
stoffer, sa korrekt avfallshandtering av det gamle Vanhat sahkotuotteet voivat pitad sisallaan
apparatet bidrar til & hindre potensielt negative vaarallisia aineita, joten loppuun kaytetyn laitteen
konsekvenser for miljget og andres helse. Gamle oikea havittaminen ehkaisee ymparisto- ja
apparater kan inneholde gjenbrukbare deler som terveyshaittoja. Vanha laitteesi saattaa pitaa
kan brukes til a reparere andre produkter og andre sisalladn uudelleen kdytettdvia osia, joita voidaan
verdifulle materialer som kan resirkuleres for a kayttaa korjaamaan muita tuotteita seka arvokkaita
bevare begrensede ressurser. materiaaleja, joita voidaan kierrattaa rajoitettujen
3 Du kan bringe apparatet enten til butikken der resurssien sadstamiseksi.

du kjgpte produktet, eller ta kontakt med den
lokale myndighetens avfallskontor for informasjon
om narmeste autoriserte innsamlingspunkt for
el-avfall (WEEE-avfall). For den mest oppdaterte
informasjonen for ditt land, ga til
www.lg.com/global/recycling

Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit
laitteen, tai ottaa yhteytta paikallishallintosi
ympdristotoimistoon koskien [dhinta valtuutettua
WEEE -kerdyspistetta. Kaikkein viimeisimmat tiedot
koskien maatasi, ks. osoitteessa
www.lg.com/global/recycling



EESTI

Teie vana seadme havitamine

1 Labitémmatud ristiga prigikasti simbol tahendab,
et elektriliste ja elektrooniliste toodete (WEEE)
jaatmeid tuleb olmeprigist eraldi havitada.

2 Vanad elektriseadmed vdivad sisaldada ohtlikke
koostisosi, seega aitab priigi nduetekohane
havitamine valtida voimalikku negatiivset méju
loodusele ja inimeste tervisele. Teie kasutatud seade
voib sisaldada taaskasutatavaid osi, millega saab
parandada teisi seadmeid ning muid vaartuslikke
materjale, mida saab taaskasutada, et sailitada
piiratud ressursse.

3 Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see
on ostetud voi votta tihendust kohaliku priigiveo
ettevottega, et saada lisainfot oma lahima WEEE
jadtmete kogumiskoha kohta. Kdige ajakohasemat
infot oma riigi kohta vaadake
www.lg.com/global/recycling

LIETUVIY K.

Seno prietaiso utilizavimas

1 I8brauktos Siuksliy dézés simbolis rodo, kad elektros
ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA) turéty bati
utilizuojamos atskirai nuo komunaliniy atlieky.

2 Senoje elektringje jrangoje gali bati pavojingy
medZiagy, taigi tinkamas seno prietaiso utilizavimas
padés apsisaugoti nuo galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Jisy sename prietaise
gali bati daliy, kurias galima panaudoti dar karta
taisant kit jranga ir kity vertingy medziagy, kurios
gali bati perdirbamos siekiant tausoti ribotus
iSteklius.

3 Savo prietaisa galite nugabenti j parduotuve, kurioje
jranga jsigijote, arba susisiekite su vietos valdZios
atlieky tarnyba norédami gauti artimiausio EEJA
surinkimo vietos informacija. Norédami gauti daugiau
informacijos savo 3alyje, apsilankykite
www.lg.com/global/recycling
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LATVIESU

Jisu vecas ierices likvidéSana

1 Sis simbols - parsvitrota atkritumu tvertne uz
riteniem - norada, ka elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi  (EEIA) jalikvidé atseviski no
sadzives atkritumu pldsmas.

2 Veci elektriskie izstradajumi var saturét bistamas
vielas, tadé| jisu vecas ierices pareiza likvidéSana
palidzés novérst iesp&jamas negativas sekas videi
un cilvéka veselibai. JUsu veca ierice var saturét
vairakkart izmantojamas detalas, kuras var izmantot
citu izstradajumu remontam, un citus vértigus
materialus, kurus var parstradat, tadéjadi saglabajot
ierobeZotus resursus.

3 Jis varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura o
izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar vietéjas
pasvaldibas atkritumu savaksanas iestadi un
uzzinat sikaku informaciju par tuvako oficialo EEIA
savaksanas punktu. Jaunako informaciju par savu
valsti skatiet vietné www.lg.com/global/recycling

SLOVENSCINA

Odstranjevanje vaSega starega aparata

1 Naizdelku pre¢rtan simbol smetnjaka opozarja, da
je treba odpadne elektri¢ne in elektronske izdelke
(OEEI) odstranjevati lo¢eno od ostalih komunalnih
odpadkov.

2 Odpadni elektri¢ni izdelki lahko vsebujejo nevarne
snovi, zato s pravilnim odstranjevanjem starega
aparata pripomorete k preprecevanju morebitnih
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Va3
stari aparat lahko vsebuije dele, ki bi jih bilo mogoce
uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s
tem ohranjati omejene vire.

3 Va3 aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer
ste kupili ta izdelek, ali pa se obrnite na lokalni urad
za odstranjevanje odpadkov glede podrobnosti o
najbliziem pooblascenem zbirnem mestu za OEEIl. Za
najnovejSe informacije za vaso drzavo si oglejte
www.lg.com/global/recycling
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SRPSKI

Odlaganje starog aparata

1

Ovaj simbol precrtana kanta za smece pokazuje da
elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE) treba da se
odlaZe odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.
Stari elektri¢ni aparati mogu da sadrze otrovne
supstance, tako da ce pravilno odlaganje Vaseg
starog aparata pomodi sprecavanju pojave negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Vas stari
aparat moZe da sadrZi delove za viSekratnu upotrebu
koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i
druge vredne materijale koji se mogu reciklirati radi
ocuvanja ogranicenih resursa.

V/a$ aparat moZzete da odnesete u radnju gde ste ga
kupili ili da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju
za otpad kako biste dobili informaciju o najbliZoj
autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog
otpada. Za najnovije informacije za Vasu zemlju,
molimo Vas da pogledate web stranicu
www.lg.com/global/recycling

HRVATSKI

Zbrinjavanje starog uredaja

1

Ovaj simbol prekriZzene kante za smece na kotaci¢ima
oznacava kako se otpadni elektricni i elektri¢ni
proizvodi (WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od
komunalnog otpada.

Dotrajali elektri¢ni proizvodi mogu sadrzavati

opasne tvari stoga ¢e ispravno zbirnjavanje vasih
dotrajalih uredaja pomoci u sprjecavanju potencijalnih
negativnih posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje. Vas
dotrajao uredaj moze sadrzavati dijelove koji se mogu
ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te
druge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i
tako sacuvati ogranicene resurse.

Ovisno o razini smetnje / Stete i dobi stavke, stari
proizvodi mogu se popraviti za vise radnog Zivota
koji ¢e sprijeciti izbjeci otpada. Proizvodi koji nisu
prikladni za ponovnu uporabu moZe se reciklirati da
se oporavim vrijedne resurse i pomod¢i da se smanji
globalno potro3nju novih sirovina.

Uredaj mozZete odjnjeti u trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod ili moZete kontaktirati ured za zbrinjavanje
otpada kod vasih mjesnih nadleznih tijela te od njih
saznati vise informacija o najbilizem ovlastenom
WEEE sabirnom centru. Za najnovije informacije iz
vase drzave molimo pogledajte internetske stranice
www.lg.com/global/recycling

TURKGE

Eski cihazinizin atilmasi

1 Tum elektrikli ve elektronik
atiklar, devlet ya da yerel yetkililer
tarafindan belirlenen toplama
merkezlerinde ayr olarak imha
edilmelidir. Atik eletrikli ve
elektronik aletler belediyeler
tarafindan kurulan toplama
noktalarina teslim edilmeli veya
aldiginiz yeni Grlind saticiniz
adresinize teslim ederken,
saticinizdan atik elektrikli ve
elektronik aletinizi teslim almasini
istemelisiniz.

2 Atik Gruniin dogru imhasi cevre

ve insan sagligi tizerindeki
potansiyel olumsuz sonuclarin
engellenmesine yardimci olacaktir.

3 Eski Grintnlzun imhasi hakkinda

daha fazla bilgi icin litfen
belediyeniz ya da Uriind aldigini
magdaza ile iletisime geciniz.

4 AEEE Yonetmeligine Uygundur.

5 Bu isareti iceren urinler tehlikeli

madde icerebilir. Uriinler
icerisindeki tehlikeli maddeler cevre
kirlenmesine veya yaralanma/éliime
sebebiyet verebilir.

(wwwi.lg.com/global/recycling)



PYCCKUN

Yrunusauyus craporo o6opyaoBaHus

1

JTOT NepeyepKHyTbI CMBOJT MyCOPHOW KOP3UHbI
yKa3blBaeT Ha TO, YTO OTPaboTaHHble SNeKTprYeckme
1 3neKTpoHHble nsgenuna (WEEE) cnepyet
YTUN3UPOBATb OTAENbHO OT ObITOBbIX OTXOAOB.
Crapble aneKTpryeckme n3penua MoryT coaepxatb

onacHble BelecTBa, NO3TOMY NpaBufibHaA yTunusauuna

CTaporo 060pyAOBaHA MOMOXET NPEeAOTBPATUTL
BO3MOXHble HeraTUBHble NOCNeACTBUA ANs
OKpy>KaloLLeil cpeabl 1 3A0poBbA Yenoseka. Ctapoe
060pyAOBaHME MOXET COfePXaTh AAETasu, KOTOpble
MOTYT 6bITb MOBTOPHO UCMONb30BaHbI AN PEMOHTA

Apyrux |/|3nen|/||7|, a TaKxXe Jpyrue ueHHble maTtepuarnbl,

KOTOpble MOXHO NepepaboTaThb, YTOObl COXPaHUTb
orpaHuYeHHbIe Pecypcbl.

Bbl MOXKeTe OTHeCTM cBOI Npubop B MarasuH, rae
OH 6bln NprobpeTeH, IGO0 CBA3ATLCA C OpraHamu
MECTHOrO CaMoynpaBneHus A51A NoayyeHns
noapo6HbIX CBEEHNI O BrixKaiem nyHKTe
npriemMa OTXOAO0B SNEKTPUYECKOTO 1 SNIEKTPOHHOTO
obopynosaHusa (WEEE). ina nonyyeHus camoit
cBexeil UHGOPMaLN OTHOCUTENBbHO BaLLEeN CTPaHbl
obpaluaiiTech no agpecy:
www.lg.com/global/recycling

JORDAN ONLY

WEEE

17

Disposal of your appliance

The symbol indicating separate
collection for electrical and electronic
equipment consists of the crossed-out
wheeled bin.

Laid oy Y

WEEE
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INDIA ONLY

Disposal of your old appliance (as per e-waste Rules)

1. When this crossed out wheeled bin symbol is depicted on the product and its operator’'s manual, it means
the product is covered by the e-waste Management and Handling Rules, 2011 and are meant to be recycled,
dismantled, refurbished or disposed off.
2.Do's:
a. The product is required to be handed over only to the authorized recycler for disposal.
b. Keep the product in isolated area, after it becomes non-functional/unrepairable so as to prevent its accidental
breakage.
Don't:
a. The product should not be opened by the user himself/herself, but only by authorized service personnel.
b. The product is not meant for re-sale to any unauthorized agencies/scrap dealer/kabariwalah.
c. The product is not meant for mixing into household waste stream.
d. Do not keep any replaced spare part(s) from the product in exposed area.
3. Any disposal through unauthorized agencies/person will attract action under Environment (Protection) Act 1986.
4. “This product is complied with the requirement of Hazardous Substances as specified under Rule 13 (1) & (2) of the
E-Waste(Management & Handling) Rules, 2011"
5.To locate a nearest collection centre or call for pick-up (limited area only) for disposal of this appliance, please
contact Toll Free No. 1800-315-9999 / 1800-180-9999 for details. All collection centre and pick up facilities are
done by third parties with LG Electronics India Pvt. Ltd. Merely as a facilitator.
For more detailed information, please visit : http.//www.lg.com/in.
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LG Take-back & Recycling Policy

(For USA)

LG Electronics offers a customized e-waste take-back & recycling service that meets local needs and requirements

in the countries where e-waste regulations are in place, and also provides product take-back & recycling service
voluntarily in some regions. LG Electronics evaluates products’ recyclability at the design step selectively, with the goal
of improving recyclability where practicable. Through these activities, LG Electronics seeks to contribute to conserving
natural resources and protecting the environment. For more information, please visit our global site at
https://www.lg.com/global/recycling
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FOR SAUDI ARABIA
(PRODUCT WITH BATTERY ONLY)

1 All batteries should be disposed separately from the
municipal waste stream via designated collection
facilities appointed by the government or the local
authorities.

2 The correct disposal of your old batteries will help
to prevent potential negative consequences for the
environment, animal and human health.

3 For more detail information about disposal of your
old batteries, please contact your city office, waste
disposal service or the shop where you purchased
the product. Also You can contact our LG Support
Representative Call center from below Link
https.//www.lg.com/sa_en/support/contact/
telephone
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https://www.lg.com/sa_en/support/contact/telephone

CONFORMITY NOTICE

C€

ENGLISH

Hereby, LG Electronics European Shared Service Center
BV, declares that this product is compliant with the
essential requirements. The complete Declaration of
Conformity may be requested through the following
postal address:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

or can be requested at our dedicated DoC website:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

DEUTSCH

Hiermit erklart das LG Electronics European

Shared Service Center BV, dass dieses Produkt

den grundlegenden Anforderungen entspricht. Die
vollstandige Konformitdtserklarung kann tber folgende
Postadresse angefordert werden:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Sie kann auch tiber unsere entsprechende Website
angefordert werden:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#



FRANCAIS

Par la présente, LG Electronics European Shared Service
Center BV. déclare que ce produit est conforme aux
exigences essentielles. La déclaration de conformité
compléte peut étre demandée via l'adresse postale
suivante :

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays Bas

Vous pouvez également en faire la demande sur notre
site web dédié a la documentation :
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

ITALIANO

Con il presente documento, LG Electronics European
Shared Service Center B. V. dichiara che questo prodotto
& conforme ai requisiti essenziali. La versione completa
della Dichiarazione di conformita puo essere richiesta
tramite il seguente indirizzo postale:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Paesi Bassi

oppure visitando il nostro sito \Web dedicato relativo alla
Dichiarazione di conformita:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

ESPANOL

Por la presente, LG Electronics European Shared
Service Center BV, declara que este producto cumple
los requisitos imprescindibles. La Declaracién de
conformidad completa se puede solicitar a la siguiente
direccién postal:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Paises Bajos

o se puede consultar en nuestro sitio web especifico:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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PORTUGUES

Pelo presente documento, a LG Electronics European
Shared Service Center BV. declara que este produto se
encontra em conformidade com os requisitos essenciais.
E possivel solicitar a Declaracao de conformidade
completa através do endereco postal que se segue:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Em alternativa, é possivel solicita-la no nosso website
especifico para Declaracoes de conformidade:
http//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

NEDERLANDS

Hierbij verklaart LG Electronics European Shared Service
Center BV. dat dit product aan de essentiéle vereisten
voldoet. U kunt de volledige conformiteitsverklaring via
het volgende postadres opvragen:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederland

of u kunt deze via onze speciale DoC-website opvragen
op: http//wwwi.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

EAAHNIKA

Me 1o mapdv, n LG Electronics European Shared Service
Center B.V., SnAwvel 6TL auTé TO TTPOIOGV CUHHOPPWVETAL
UE TIG 0UOIWSELG amatTtoelG. Mmopeite va {nTtoeTe Tnv
RPN ARAWGCN CUHOPPWONG HECW TNG TTAPAKATW
TaxuSpouikrig dievbuvong:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

1 umopeite va tnv {NTAHOETE amod TNV AmMOKAEIOTIKN
TomoBeaia web ARNWONG CUMUOPPWONG:
http.//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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MAGYAR

Az LG Electronics European Shared Service Center
BV. ezennel kijelenti, hogy a jelen termék megfelel az
alapvet6 kovetelményeknek. A teljes Megfelel&ségi
Nyilatkozatot kérje a kévetkez6 levelezési cimre
eljuttatott levélben:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Vagy kérje DoC weboldalunkon keresztiil:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

POLSKI

Firma LG Electronics European Shared Service Center
BV. niniejszym zaswiadcza, ze ten produkt spetnia
odpowiednie wymagania. Petny tekst Deklaradji
zgodnosci mozna uzyskac po wystaniu wniosku na
niniejszy adres:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Holandia

lub za posrednictwem strony firmy LG poswieconej
Deklaracji zgodnosci:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

CESKY

Spolecnost LG Electronics European Shared Service
Center BV. timto prohlasuje, Ze tento produkt splriuje
zakladni poZadavky. ProhlaSeni o shodé v tplném znéni si
mliZete vyzadat na nasledujici adrese:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Pripadné si jej miizete vyzadat na nasi strance vénované
prohlaseni o shodé:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

SLOVENCINA

Spolo¢nost LG Electronics European Shared Service
Center BV. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok spfﬁa
zékladné poziadavky. O kompletné Vyhlasenie o zhode
moZete poziadat na nasledujticej postovej adrese:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Holandsko

alebo na nasej webovej stranke venovanej Vyhlaseniu o
zhode: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

ROMANA

Prin prezenta, LG Electronics European Shared Service
Center BV. declara cd acest produs este in conformitate
cu cerintele esentiale. Declaratia completd de
conformitate poate fi solicitatd de la urmdtoarea adresd
postala:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Olanda

sau poate fi solicitata pe site-ul nostru DoC:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

BbJITAPCKIN

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
JeKnapypa C HacTosALOTO, Ye TO3U MPOAYKT € B
CbOTBETCTBYNE C OCHOBHWTE U3NCKBaHWA. [bnHaTa
JeKnapaums 3a CboTBETCTBUE MOXe Jja Gbie NoncKaHa
NOCPELCTBOM CIeSHWA MOWEHCKI aApec:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Xonangus

W MoXe Aa 6be NoncKaHa oOT HaLMA Creumanu3npaH
yeb cant 3a DoC (aeknapayus 3a CbOTBETCTBYE):
http.//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#



SVENSKA

Harmed intygar LG Electronics European Shared Service
Center BV. att produkten uppfyller de grundlaggande
kraven. Du kan bestélla en fullstandig Forsakran om
overensstammelse fran foljande adress:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederlanderna

Du kan ocksa bestalla den pa var sarskilda DoC-
webbplats:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

NORSK

LG Electronics European Shared Service Center
BV. erkleerer herved at dette produktet oppfyller
hovedkravene. Du kan be om den fullstendige
samsvarserklaeringen pa felgende postadresse:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederland

Du kan ogsa be om samsvarserkleeringen pa vart DoC-
nettsted:
http.//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

DANSK

LG Electronics European Shared Service Center

BV. erkleerer hermed, at dette produkt overholder

de vigtigste krav. Du kan anmode om den fulde
overensstemmelseserklzering via fglgende postadresse:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

eller via vores dedikeret websted:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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SuomI

LG Electronics European Shared Service Center BV.
vakuuttaa, etta tama tuote on keskeisten vaatimusten
mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko
tekstid voi pyytad seuraavasta postiosoitteesta:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Vaihtoehtoisesti sen voi pyytaa
vaatimustenmukaisuustietojen sivuston kautta:

http//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

EESTI

Kaesolevaga kinnitab ettevdte LG Electronics European
Shared Service Center BV, et see toode on kooskolas
oluliste néuetega. Tervikliku vastavusdeklaratsiooni
saamiseks votke thendust jargmisel postiaadressil.

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Madalmaad

vdi siis kiisige seda meie vastavusdeklaratsiooni
veebilehelt:
http//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LIETUVIY K.

Siuo dokumentu ,LG Electronics European Shared
Service Center BV pareiskia, kad Sis produktas atitinka
esminius reikalavimus. Visos atitikties deklaracijos galima
pageidauti Siuo pasto adresu:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nyderlandai

taip pat ja galite rasti misy paskirtoje DoC internetinéje
svetaingje:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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LATVIESU

Ar 30 LG Electronics European Shared Service Center BV.
pazino, ka Sis izstradajums atbilst batiskajam prasibam.
Pilnu Atbilstibas deklaraciju varat pieprasit, izmantojot
$adu pasta adresi:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

vai misu speciali izveidotaja Atbilstibas deklaracijas
timekla vietné:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

SLOVENSCINA

LG Electronics European Shared Service Center BV.
izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami.
Ce Zelite celotno izjavo o skladnosti, pisite na postni
naslov

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1 NL, - 1186 DM Amstelveen, Nederland

ali jo zahtevajte na naSem spletnem mestu, namenjenem
izjavi o skladnosti:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

SRPSKI

Kompanija LG Electronics European Shared Service
Center BV. ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa
sustinskim zahtevima. Celu Izjavu o uskladenosti mozete
zatraZiti na sledecoj postanskoj adresi:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

ili je moZete zatraziti na naSoj namenskoj veb-lokaciji:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

HRVATSKI

Turtka LG Electronics European Shared Service
Center BV. ovim putem izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan svim osnovnim preduvjetima. Potpunu Izjavu
o sukladnosti moZete zatraZiti na sljedecoj postanskoj
adresi:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

ili je moZete potraziti na naSem posebnom web-mjestu
za Izjavu o sukladnosti (DoC):
http//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

TURKGE

Isbu belgeyle LG Electronics European
Shared Service Center BV. bu triintin
temel gerekliliklere uygun oldugunu
beyan eder. Uygunluk Beyaninin
tamami asagidaki posta adresinden
talep edilebilir

LG Electronics European Shared
Service Center BV, Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Hollanda

Talebinizi agagidaki Uygunluk Beyani
web sitemizden de iletebilirsiniz:
http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#

SHQIP

Népérmjet kétij dokumenti «LG Electronics European
Shared Service Center BV.» deklaron se ky produkt éshté
né pérputhje me kérkesat thelbésore. Deklarata e ploté

e konformitetit mund té kérkohet népérmjet adresés sé
méposhtme postare:

LG Electronics European Shared Service Center BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

ose mund té kérkohet né fagen toné té dedikuar DoC:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#



MAKELOHCKU

Co oBa, LG Electronics European Shared Service Center
B.V. u3jaByBa Aeka 0BOj NpoOU3BOA € BO COrNacHOCT CO
HeonxoAHWTe 6aparba. LienocHata [leknapaumja 3a
ycornaceHoCT Moxe fAa ce nobapa Ha ciefjHaTa NoLuTeHcKa
appeca:

LG Electronics European Shared Service Center B.V,,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

WM MaK Ha HaLWMOoT NocebHO HameHeT Be6-CajT 3a
[fleKnapaLmm 3a ycornaceHocT:
http//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

KA3AKLLA

Ocbl apkbinbl LG Electronics European Shared Service
Center B.V. ocbl eHiMHiH Herisri TananTapra caii eKeHiH
manimaenai. Tonblk CalkecTik Typanbl ManiMaeMeHi

Keneci nowTanblk MeKeHxarn apKbinbl cypayra bonagbl:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Hemece 6i3aiH apHaynbl CTM Beb-caiiTbiHaH cypayfa
6onaapl:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

PYCCKUIA

HacTtoswum LG Electronics European Shared

Service Center B.V. 3aABnAeT, 4TO AaHHbIN NPOAYKT
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPe6oBaHUAM. [TOHbI
TEKCT 3aABfIeHNA O COOTBETCTBIMN MOXHO 3aNpoChTb MO
cnepyioLeMy NoUYTOBOMY agpecy:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Netherlands

WM 3aNpOCUTb Ha Haluem crelnanbHom Beb-cante DoC:
http//www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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YKpaiHcbKa

Lium LG Electronics European Shared Service Center B.V.
CTBEPIKYE, WO Liel BUPI6 BiAMNOBIfAE OCHOBHMM BMOTaM.
MoBHY AeknapaLito CyMmiCHOCTI MOXHa OTpUMaTu 3a
appecolo:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
(Hinepnangu)

a60 Ha Hawwiil cneyianbHiii Be6-CTopiHL:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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HAMMEHOBAHUE U AAPEC NPOU3BOAUTENA/
ATAYbI XXoHE ©H[IPYLUIHIH MEKEHXAWUbI/

HANMEHYBAHHA TA APECA BUPOBHUKA

English
Name LG ELECTRONICS INC. LG Electronics Nanjing LG Electronics Mlawa Sp. | LG Electronics RUS, LLC
New Technology Co.Ltd. | zo.o.

Address | LG Electronics Inc. No.346 Yaoxin Road, 7 LG Electronics St., 06- b. 9, 86 km of Minskoe
77, Sanho-daero, Gumi-Si, | Economic & Technical 500, Mlawa, Poland highway, Rural village,
Gyeongsangbuk-Do, Development Zone, Dorokhovskoe, Ruza
730-709, Korea Nanjing, 210038, China District, Moscow Region
(299, Gongdan-Dong, , 143160, Russian
Gumi, Gyeongsangbuk-Do, Federation
730-906, Korea)

Russia

Name 1 K1 DNeKTPOHNKC JII SneKTpOHUKC 000 1T AnekTpoHukc | OO0 «JII SneKTPOHNKC
NHK. HanpxuH Hbto MnaBa» PYC»

TexHonogxu Ko., Jita.

Address | JIT dnektpoHuKc VHK. Kutan, 210038, . 06-500, Monblua, MnaBsa, | 143160, PO, MockoBckas
730-709, Kopes, HaHpgxuH, 3oHa ynJIl SneKTPOoHUMKC 7. 06nacTb, Py3ckuii paioH,
Mb&HcaHrbyk-no, fymu- SKOHOMMNYECKOTO U CMN JopoxoBckoe, 86-1
w, Canxo-naepo, 77 TexHuueckoro Pa3sutusa, KM. MuHckoro wocce, a.9.
(Kopes, 730-906, flokcmH Poyg, 346
Tnénrcanréyk-Io, r. fymn,

ToHraaH-[oHr, 299)

Kazakhstan

Name LG ELECTRONICS LG Electronics Nanjing | «J1T" OnekTpoHuke 000 «J1I" AnekTpoHuKC
INC. New Technology Co.,Ltd. | Monblua» PYC»

Address | ]I OnekTpoHuke MHk. | KbiTai, 210038, 06-500, MonbLua, Peceit, 143160, Mackey
730-709, Kopesi HaHmpkuH kanachl, Mnaea, keweci. JII obnbickl, Py3a ayaaHbl,
pecny6nmkachi, OKOHOMMKanbIK KeHe OneKTPOHMKC 7. [lopoxoBckoe aybinbl,
Mb&HCaHrByk-00, Tymu- | TEXHUKanbIk aamy MwuHck Tacxonsl, 86
ww, Canxo-gaepo, 77 | aimarsl, Hokeud Poya, KM, 9-y#.

(Kopes, 730-906, 346
Iménrcanrbyk-flo, Mymu
kanacel, FoHraaH-[oHr,
299)
Ukraine
Name JII ENeKTPOHIKC IHK. JII Enektponikc HaHpxiH | «JII EnektpoHikc Mnasa | TOB «J1I EnekTpoHikc
Hbto TexHonopxi Ko., [lta | CI. 30. o» PYC»

Address | Il EneKTpoHiKC IHK. flokciH Poyp, EkoHoMmiK yn. JIM EnekTpoHikc 7, 06- | Anpeca: 143160, PO,

77, Canxo-naepo, l'ymu- | €HA TekHikan 500 Mnagea, MonblLya. MockoBcbKa 06nacTb,
cu, TyeoHrcaHrbyk-[lo, [lesenonmeHT 30yH 346, Py3bckunn parion, Cl1
730-709, Kopes HangxiH, 210038, KuTai [lopoxoBcbKe, 86-1 KM.
(Fowraan-JoHr 299, Tymi, MiHcbKoro wocce, 4.9.
lyeoHrcaHroyk-flo, 730-

906, Kopes.)
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ATAYbI XXOHE MMMOPTEPLIH MEKEH)XAWbBI/

HAUMEHYBAHHS TA APECA IMMOPTEPA

Russia / Belarus Kazakhstan Ukraine
Name 000 1T InektpoHuKe PYC» | AK «On ki OnekTPoHUKC | IHo3eMHe MignpueMCTBo
Anmartbl KasaxcraH» «JTOTH»
Address 143160, PO, MockoBckas 050061, KasakctaH 03113, m. Kuis, np-T
06nacTb, Py3ckuii paiioH, Pecnybnukacel, Anmatel | Mepemorw, 6ya. 62-b
CMN opoxosckoe, 86-i kM. | K., Kekopai keweci, 2A/9 | Ten.: +38 (044) 391-53-91
MwuHckoro wocce, a.9.

HAUMEHOBAHUE U AOIPEC CEPBUACHOIO
NMPEOCTABUTENILCTBA/

KbISMETI ©KINIHIH ATbl MEH MEKEH-XXAWUbI/
HAMMEHYBAHHS! TA AOPECA CEPBICHOIO
NPEACTABHULUTBA

/
poccua

lMpeTeH3n (NpeanoxeHrsA) No KayecTBy TOBapa, PEMOHTY 1 TEXHNYECKOMY 06CYKMBaHWIO TOBapa NPYHUMAET:
DurpMeHHbIN cepBUC LeHTp, . Mocksa, . Mobeapl, A.2, cTp.2
MHdopmaLmio 0 CepBUCHBIX LIEHTPax MOXHO MOMTyuYnTb B Cy6e NoARepKKM KNeHToB no Ten.: 8-800-200-76-76

KasakcTaH Pecnybnukachl TeppuTopusicbiHAa TYThIHYLWbINApAaH Kenin TyCKeH Tanantap MeH YCbiHbICTapapl
KapaWTbIH XaHe Tayapabl XXeH/AeYy MEH TeXHUKaIbIK KbI3MeT KepceTeTiH yxbIM: AK «3n [hxun SnekTpoHuKe
Anmatbl Kasaxcran» , 050061, KasakctaH Pecnybnukackl, Anmartel k., Kekopaii kewweci, 2A/9. Backa cepsuc
opTanbIKTapbl XavblHaa MaFnymaTtTbl “TyTbIHYLUbIFA KbI3MET KOpCceTy opTasbifbiHa” TenedoH Lwany apKbinbl
6inyre 6onagbl.

YKPATHCbKA

MpeTeHsii (Mpono3uii) LWoAo AKOCTi ToBapy, PEMOHTY YK TeXHIYHOTO 06CyroByBaHHA Bn MoXeTe HagicnaTu 3a
appecoto: TOB «EKOBIC IHTEPHELLHJT» 03062, YkpaiHa, Kuis, np-T. Mepemorn 67

IHdopmaLlito Npo aapecy cepBiCHUX LEHTPIB B MOXeTe OTPUMATK, 3BePHYBLUMCH A0 CyX61 NiATPUMKN KNiEHTIB:
Ten.: 0-800-303-000.
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WIRELESS

For USA

FCC Compliance Statement

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the
following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and
the receiver.
- Connect the equipment to an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation. Any changes or modifications in construction
of this device which are not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

FCC Radio Frequency Interference
Requirements (for UNII devices)

High power radars are allocated as primary users of
the 5.25 to 5.35 GHz and 5.65 to 5.85 GHz bands.
These radar stations can cause interference with and/
or damage this device. This device cannot be co-located
with any other transmitter.

FCC RF Radiation Exposure Statement
[For having wireless function (WLAN, Bluetooth,...)]
This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20 cm (7.8 inches) between the
antenna and your body. Users must follow the specific
operating instructions for satisfying RF exposure
compliance.

For CANADA (Pour le Canada)

Industry Canada Statement

[For having wireless function (WLAN, Bluetooth,...)]

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada'’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

IC Radiation Exposure Statement

[For having wireless function (WLAN, Bluetooth,...)]
This equipment complies with IC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with
minimum distance 20 cm (7.8 inches) between the
antenna & your body.

NOTE: THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE
FOR ANY RADIO OR TV INTERFERENCE CAUSED
BY UNAUTHORIZED MODIFICATIONS TO THIS
EQUIPMENT. SUCH MODIFICATIONS COULD
VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE THE
EQUIPMENT.




Avis d'Industrie Canada

[Pour la fonction sans fil (WLAN, Bluetooth, etc.)]
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans

le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible den
compromettre le fonctionnement.

Avis d'Industrie Canada sur l'exposition aux

rayonnements

[Pour la fonction sans fil (WLAN, Bluetooth, etc.)]

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements d'Industrie Canada pour un environnement
non controlé. Cet appareil doit étre installé de fagon a
garder une distance minimale de 20 cm (7,8 po) entre la
source de rayonnement et votre corps.

REMARQUE : LE FABRICANT N'EST PAS
RESPONSABLE DES INTERFERENCES
RADIOELECTRIQUES CAUSEES PAR DES
MODIFICATIONS NON AUTORISEES APPORTEES

A CET APPAREIL. DE TELLES MODIFICATIONS
POURRAIENT ANNULER LAUTORISATION
ACCORDEE A LUTILISATEUR DE FAIRE
FONCTIONNER LAPPAREIL.
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RSS-247 Requirement

(For Canada)

[For product having the wireless function using 5 GHz

frequency bands]

i. the device for operation in the band 5150-5250
MHz is only for indoor use to reduce the potential for
harmful interference to co-channel mobile satellite
systems;

ii. for devices with detachable antenna(s), the maximum
antenna gain permitted for devices in the bands 5250-
5350 MHz and 5470-5725 MHz shall be such that
the equipment still complies with the e.irp. limit;

iii. for devices with detachable antenna(s), the maximum
antenna gain permitted for devices in the band 5725-
5850 MHz shall be such that the equipment still
complies with the e.i.rp. limits as appropriate; and

iv. [for devices operating in the band 5250-5350 MHz
having an e.irp. greater than 200 mW] antenna
type(s), antenna models(s), and worst-case tilt
angle(s) necessary to remain compliant with the
e.irp. elevation mask requirement set forth in section
6.2.2.3 of RSS-247 shall be clearly indicated.

Users should also be advised that high-power radars
are allocated as primary users (i.e. priority users) of the
bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that
these radars could cause interference and/or damage to
LE-LAN devices.
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Exigences du CNR-247

(Pour le Canada)

[Pour les produits ayant la fonction sans fil utilisant des

bandes de fréquences de 5 GHz]

i. les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150
a 5 250 MHz sont réservés uniquement pour une
utilisation a l'intérieur afin de réduire les risques de
brouillage préjudiciable aux systémes de satellites
mobiles utilisant les mémes canaux;

ii. pour les dispositifs munis d'antennes amovibles, le gain
maximal d'antenne permis pour les dispositifs utilisant
les bandes de 5250 a 5 350 MHz et de 5470 a5
725 MHz doit étre conforme a la limite de la p.ire;

iii. pour les dispositifs munis d'antennes amovibles, le
gain maximal d'antenne permis (pour les dispositifs
utilisant la bande de 5 725 a 5 850 MHz) doit étre
conforme a la limite de la p.i.re. spécifiée, selon le cas;

iv. [pour des dispositifs fonctionnant dans la bande de
5250 a5 350 MHz ayant une p.ire. de plus de 200
mW], les types d'antennes (s'il y en a plusieurs), les
numéros de modéle de l'antenne et les pires angles
d'inclinaison nécessaires pour rester conforme a
lexigence de la p.ire. applicable au masque délévation,
énoncée a la CNR-247 section 6.2.2.3, doivent étre
clairement indiqués.

Les utilisateurs doivent également savoir que les
radars de grande puissance sont attribués en tant
qu'utilisateurs principaux (cest-a-dire les utilisateurs
prioritaires) des bandes de 5 250 a 5 350 MHz et de
5650 a5 850 MHz et que ces radars peuvent causer
des interférences avec les appareils LE-LAN et/ou les
endommager.

Para México (IFT)

[Para tener acceso a la funcién inalambrica (WLAN,
Bluetooth,...)]

La operacién de este equipo estd sujeta a las siguientes
dos condiciones:

(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause
interferencia perjudicial y

(2) Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operacion no deseada.

Australia

RF Radiation Exposure Statement
This equipment should be installed and operated with

minimum distance 20 cm between the radiator and your
body

Japan

VCCI (for Japan)
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Taiwan

NCC Statement
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Russia / Kazakhstan

CU Conformity Notice
(Eurasian Customs Union only)
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DECLARATION OF CONFORMITY

C€

English

[For Equipment Under Radio Equipment Directive]

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type
[Monitor] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

The use of the 5150 - 5350 MHz band is restricted to indoor
use only. This restriction exists in the countries Belgium (BE),
Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany
(DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), France
(FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania
(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands
(NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO),
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (F1), Sweden (SE), United
Kingdom (UK), Switzerland (CH), Iceland (IS), Liechtenstein (LI)
and Norway(NO). (For Wi-Fi/Bluetooth built-in model or Wi-Fi
built-in model)
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Deutsch

[Fur Geréte, die der Richtlinie fiir Funktechnik entsprechen]
Hiermit erklart LG Electronics, dass der Funkanlagentyp
[Monitor] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verflighar

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Die Nutzung des Frequenzbands 5150 - 5350 MHz ist auf den
Innenbereich beschrankt. Diese Einschrankungen gelten in den
Landern Belgien (BE), Bulgarien (BG), Tschechien (CZ), Danemark
(DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland
(EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT),
Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn
(HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Osterreich (AT), Polen

(PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Slowenien (SI), Slowakei
(SK), Finnland (FI), Schweden (SE), Vereinigtes Konigreich (UK),
Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) und Norwegen (NO).
(Fiir Modelle mit eingebautem Wi-Fi/Bluetooth oder Modelle mit
eingebautem Wi-Fi)

Frangais

[Pour les équipements dépendant de la directive sur les
équipements radio]

Le soussigné, LG Electronics, déclare que équipement
radioélectrique du type [Ecran] est conforme 2 la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a l'adresse internet suivante:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Lutilisation de la bande 5150 - 5350 MHz est limitée a une
utilisation en intérieur uniquement. Cette restriction existe
dans les pays suivants : Belgique (BE), Bulgarie (BG), République
tcheque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE),
Irlande (IE), Gréce (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR),
Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), Luxembourg
(LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT),
Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie (SI),
Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suéde (SE), Royaume-Uni (UK),
Suisse (CH), Islande (IS), Liechtenstein (LI) et Norvege (NO).
(Pour modéle avec Wi-Fi/Bluetooth intégrés ou modéle avec
Wi-Fi intégré)

Italiano

[Apparecchi conformi alla direttiva sulle apparecchiature radio]
Il fabbricante, LG Electronics, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio [Monitor] & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

La banda 5150 - 5350 MHz e limitata esclusivamente all'utilizzo
domestico. Restrizione valida solo per Belgio (BE), Bulgaria

(BG), Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE),
Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna (ES), Francia (FR),
Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT),
Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL),
Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia
(SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE), Regno Unito (UK),
Svizzera (CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) e Norvegia (NO).
(Per il modello con Wi-Fi/Bluetooth integrato o per il modello con
Wi-Fi integrato)

Espaiiol

[Para equipos bajo la Directiva de equipos de radio]

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo de equipo
radioeléctrico [Monitor] es conforme con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad estéa
disponible en la direccién Internet siguiente:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

El uso de la banda de 5150 - 5350 MHz estd restringido
Unicamente a interiores. Esta restriccion existe en los siguientes
paises: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Reptblica Checa (CZ),
Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia
(EL), Espania (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre
(CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU),
Malta (MT), Paises Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal
(PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia
(F1), Suecia (SE), Reino Unido (UK), Suiza (CH), Islandia (IS),
Liechtenstein (LI) y Noruega (NO). (Para el modelo con Wi-Fi/
Bluetooth incorporado o el modelo con Wi-Fi incorporado)



Portugués

[Para equipamento ao abrigo da Diretiva para equipamento radio]
0O(a) abaixo assinado(a) LG Electronics declara que o presente
tipo de equipamento de radio [Monitor] esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de
conformidade estd disponivel no sequinte endereco de Internet:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

A utilizagao da banda de 5150 - 5350 MHz esta restringida

a utilizacdo em interiores. Esta restricao existe nos seguintes
paises: Bélgica (BE), Bulgaria (BG), Reptiblica Checa (CZ),
Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Esténia (EE), Irlanda (IE), Grécia
(EL), Espanha (ES), Franca (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre
(CY), Letdnia (LV), Litudnia (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU),
Malta (MT), Holanda (NL), Austria (AT), Polénia (PL), Portugal
(PT), Roménia (RO), Eslovénia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia
(FI), Suécia (SE), Reino Unido (UK), Suica (CH), Islandia (IS),
Liechtenstein (LI) e Noruega (NO). (Para modelos com Wi-Fi/
Bluetooth incorporados ou modelos com Wi-Fi incorporado)

Nederlands

[Voor apparatuur onder Richtlijn voor radioapparatuur]

Hierbij verklaar ik, LG Electronics, dat het type radioapparatuur
[Monitor] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

De 5150 - 5350 MHz-band kan alleen binnenshuis worden
gebruikt. Deze beperking is van kracht in de landen Belgié (BE),
Bulgarije (BG), Tsjechische Republiek (CZ), Denemarken (DK),
Duitsland (DE), Estland (EE), lerland (IE), Griekenland (EL),
Spanije (ES), Frankrijk (FR), Kroatié (HR), Italié (IT), Cyprus (CY),
Letland (LV), Litouwen (LT), Luxemburg (LU), Hongarije (HU),
Malta (MT), Nederland (NL), Oostenrijk (AT), Polen (PL), Portugal
(PT), Roemenié (RO), Slovenié (SI), Slowakije (SK), Finland (FI),
Zweden (SE), Verenigd Koninkrijk (UK), Zwitserland (CH), lJsland
(IS), Liechtenstein (LI) en Noorwegen (NO). (Voor modellen met
ingebouwde Wi-Fi/Bluetooth, en modellen met ingebouwde
Wi-Fi)
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ENMqvika

[MNa Tov e§omhioud mou meptypdgetal otnv Odnyia mepi
Padioe€omiopo]

Me tnv mapovoa o/n LG Electronics, SnAwvel 61 0 padloe€omMiopog
[086vn] minpoi tv odnyia 2014/53/EE. To mArpeg Keipevo NG
SnAwong ouppdpewong EE SlatiBetat otny akoAoudn 1otooehida
oTo Sladiktuo:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

H xprion g (wvng 5150 - 5350 MHz emitpémetal povo oe
E0WTEPIKOUE XWPOUG. AUTOG O TTEPIOPITHOG LOXVEL YIal TIC TTAPAKATW
Xwpeg: BéAyio (BE), Boulyapia (BG), Anpokpartia tng Toeyiag (CZ),
Aavia (DK), leppavia (DE), EoBovia (EE), Iphavdia (IE), EMada
(EL), lomavia (ES), TaMia (FR), Kpoartia (HR), Itahia (IT), Kbmpog
(CY), Aetovia (LV), AiBouavia (LT), AouéepBoupyo (LU), Ouyyapia
(HU), Méta (MT), OMavdia (NL), Auotpia (AT), MoAwvia (PL),
Moptoyahia (PT), Poupavia (RO), hoBevia (SI), ZhoBakia (SK),
Owhavdia (Fl), Zoundia (SE), Hvwpévo Baaileto (UK), EABetia
(CH), lohavdia (1), Aytevataw (LI) kat NopBnyia (NO). (Ma to
povtého pe evowpatwuévo Wi-Fi/Bluetooth 1 yia to povtého pe
evowpatwpévo Wi-Fi)

Magyar

[A radiéberendezésekrdl sz6ld iranyelv ala tartozo berendezésekhez]
LG Electronics igazolja, hogy a [Monitor] tipus radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kévetkezd internetes cimen:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Az 5150-5350 MHz-es sav kizarolag beltéri hasznalatra
megengedett. Ez a korlatozas a kovetkezd orszagokban érvényes:
Belgium (BE), Bulgéaria (BG), Csehorszag (CZ), Dania (DK),
Németorszag (DE), Esztorszég (EE), irorszég (IE), Gorégorszag
(EL), Spanyolorszag (ES), Franciaorszag (FR), Horvatorszag

(HR), Olaszorszég (IT), Ciprus (CY), Lettorszag (LV), Litvania (LT),
Luxemburg (LU), Magyarorszag (HU), Malta (MT), Hollandia (NL),
Ausztria (AT), Lengyelorszag (PL), Portugalia (PT), Romania (RO),
Szlovénia (SI), Szlovakia (SK), Finnorszag (Fl), Svédorszag (SE),
Egyesiilt Kirdlysag (UK), Svajc (CH), Izland (IS), Liechtenstein (LI) és
Norvégia (NO). (A beépitett Wi-Fi/Bluetooth kapcsolattal vagy a
csak a Wi-Fi kapesolattal rendelkez8 modellekhez)
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Polski

[Dotyczy urzadzen, do ktdrych zastosowanie ma dyrektywa w
sprawie urzadzen radiowych]

LG Electronics niniejszym oswiadcza, Ze typ urzadzenia
radiowego [Monitor] jest zgodny z dyrektywa 2014/53/

UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Pasma 5150-5350 MHz mozna uzywac¢ wytgcznie w
pomieszczeniach. Ograniczenie obowiazuje w krajach: Belgia
(BE), Butgaria (BG), Czechy (CZ), Dania (DK), Niemcy (DE),
Estonia (EE), Irlandia (IE), Grecja (EL), Hiszpania (ES), Francja
(FR), Chorwacja (HR), Wtochy (IT), Cypr (CY), totwa (LV), Litwa
(LT), Luksemburg (LU), Wegry (HU), Malta (MT), Holandia (NL),
Austria (AT), Polska (PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), Stowenia
(SI), Stowacja (SK), Finlandia (FI), Szwecja (SE), Wielka Brytania
(UK), Szwajcaria (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) oraz
Norwegia (NO). (Modele z wbudowanym modutem sieci Wi-Fi/
Bluetooth lub modele z wbudowanym modutem sieci Wi-Fi)

Cesky

[Pro zafizeni pod|éhajici smérnici pro radiova zafizeni]

Timto LG Electronics prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
[Monitor] je v souladu se sm&rnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Pouziti pasma 5 150-5 350 MHz je omezeno pouze na interiér.
Toto omezeni existuje v nasledujicich zemich: Belgie (BE),
Bulharsko (BG), Ceska republika (CZ), Dansko (DK), Némecko
(DE), Estonsko (EE), Irsko (IE), Recko (EL), Spanélsko (ES),
Francie (FR), Chorvatsko (HR), Italie (IT), Kypr (CY), Loty3sko
(L), Litva (LT), Lucembursko (LU), Madarsko (HU), Malta (MT),
Nizozemsko (NL), Rakousko (AT), Polsko (PL), Portugalsko (PT),
Rumunsko (RO), Slovinsko (SI), Slovensko (SK), Finsko (FI),
Svédsko (SE), Spojené kralovstvi (UK), Svycarsko (CH), Island (IS),
Lichtenstejnsko (LI) a Norsko (NO). (Pro model s integrovanym
rozhranim Wi-Fi/Bluetooth nebo pro model s integrovanym
rozhranim Wi-Fi)

Slovencina

[Pre zariadenia podliehajtice smernici o radiovych zariadeniach]
LG Electronics tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
[Monitor] je v silade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Pasmo 5 150 -5 350 MHz je povolené pouZivat iba v interiéri.
Toto obmedzenie plati pre krajiny: Belgicko (BE), Bulharsko (BG),
Ceska republika (CZ), Dansko (DK), Nemecko (DE), Esténsko
(EE), irsko (IE), Grécko (EL), Spanielsko (ES), Franctizsko (FR),
Chorvatsko (HR), Taliansko (IT), Cyprus (CY), Loty3sko (LV), Litva
(LT), Luxembursko (LU), Madarsko (HU), Malta (MT), Holandsko
(NL), Rakdisko (AT), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Rumunsko
(RO), Slovinsko (SI), Slovensko (SK), Finsko (F1), Svédsko

(SE), Spojené kralovstvo (UK), §vajéiarsk0 (CH), Island (IS),
Lichtenstajnsko (LI) a Nérsko (NO). (Pre model so zabudovanym
rozhranim Wi-Fi/Bluetooth alebo model so zabudovanym
rozhranim Wi-Fi)

Romana

[Pentru echipamentul aflat sub incidenta Directivei referitoare la
echipamentele radio]

Prin prezenta, LG Electronics declard cd tipul de echipamente
radio [Monitorul] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmdtoarea adresd internet:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Banda de 5150 - 5350 MHz este restrictionata doar la utilizarea
in interior. Aceasta restrictie exista in tdrile Belgia (BE), Bulgaria
(BG), Republica Cehd (CZ), Danemarca (DK), Germania (DE),
Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spania (ES), Franta (FR),
Croatia (HR), Italia (IT), Cipru (CY), Letonia (LV), Lituania (LT),
Luxemburg (LU), Ungaria (HU), Malta (MT), Olanda (NL), Austria
(AT), Polonia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Slovenia (SI),
Slovacia (SK), Finlanda (Fl), Suedia (SE), Regatul Unit (UK), Elvetia
(CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) si Norvegia (NO). (Pentru
modelul integrat Wi-Fi/Bluetooth sau modelul integrat Wi-Fi)



bbnrapcku

[3a obopynBaHe, o6xBaHaTo oT [lnpeKTnBara 3a
paavoo6opyaBaHe]

C HacToswoTo LG Electronics geknapupa, ye To3v Tvn
paanocbopbxeHne [MoHnTOp] e B CboTBETCTBYE C [INpeKTIBa
2014/53/EC. LianocTHmAT TekcT Ha EC peknapauyaTa 3a
CbOTBETCTBYE MOXE [la Ce HaMepW Ha CIefiHNA UHTePHeT
appec:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

YectoTHaTa neHta ot 5150 — 5350 MHz e orpaHunyeHa 3a
13Mon3BaHe Camo Ha 3akpwuTo. ToBa orpaHnyeHme CbllecTByBa
B CnefHuTe cTpanu: benrua (BE), Bvnrapusa (BG), Yelwwka
peny6nuka (CZ), AaHua (DK), lfepmanus (DE), EcToHus

(EE), Wpnanaws (IE), Mepuma (EL), Ucnanus (ES), ®paHuma

(FR), XvpBatusa (HR), Utanua (IT), Kunbp (CY), Nateua (LV),
Jlntea (LT), Miokcembypr (LU), YHrapua (HU), ManTa (MT),
Hupepnangua (NL), Asctpus (AT), Monwa (PL), Moptyranua
(PT), PymbHua (RO), Cnosenua (SI), Cnosakua (SK), ®unnanguna
(FI), Weewums (SE), O6eamneHo kpancteo (UK), Lsenuapus (CH),
Wcnanpawa (1S), NinxteHwaiiH (LI) n Hopeerua (NO). (3a mopen ¢
BrpageH Wi-Fi/Bluetooth unn mogen ¢ srpagen Wi-Fi)

Svenska

[For utrustning som omfattas av direktivet om radioutrustning]
Harmed forsakrar LG Electronics att denna typ av radioutrustning
[Bildskarm] 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns
pa féljande webbadress:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

5150-5350 MHz-bandet far bara anvandas inomhus. Denna
begransning finns i [dnderna Belgien (BE), Bulgarien (BG),
Tjeckien (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland
(IE), Grekland (EL), Spanien (ES), Frankrike (FR), Kroatien (HR),
Italien (IT), Cypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg
(LU), Ungern (HU), Malta (MT), Nederlanderna (NL), Osterrike
(AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Slovenien (SI),
Slovakien (SK), Finland (F1), Sverige (SE), Storbritannien (UK),
Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) och Norge (NO). (For
modeller med inbyggd Wi-Fi/Bluetooth eller endast Wi-Fi)
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Norsk

[For utstyr under direktivet for radioutstyr]

LG Electronics erkleerer herved at radioutstyret av typen [Skjerm]
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Du finner hele EU-
samsvarserklaeringen pa nettet her.

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Bandet pa 5150-5350 MHz kan bare brukes innenders. Denne
begrensningen finnes i felgende land: Belgia (BE), Bulgaria (BG),
Tsjekkia (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland
(IE), Hellas (EL), Spania (ES), Frankrike (FR), Kroatia (HR), Italia
(IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU),
Ungarn (HU), Malta (MT), Nederland (NL), @sterrike (AT), Polen
(PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK),
Finland (F1), Sverige (SE), Storbritannia (UK), Sveits (CH), Island
(IS), Liechtenstein (LI) og Norge (NO). (For modell med innebygd
Wi-Fi/Bluetooth eller Wi-Fi)

Dansk

[For udstyr i radioudstyrsdirektivet]

Hermed erklaerer LG Electronics, at radioudstyrstypen
[Billedskaerm] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Brugen af 5150-5350 MHz-bandet er kun forbeholdt indenders
brug. Dette forbehold er geeldende i Belgien (BE), Bulgarien (BG),
Tjekkiet (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland
(IE), Graekenland (EL), Spanien (ES), Frankrig (FR), Kroatien (HR),
Italien (IT), Cypern (CY), Letland (LV), Litauen (LT), Luxembourg
(LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Holland (NL), @strig (AT), Polen
(PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Slovenien (S), Slovakiet
(SK), Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannien (UK), Schweiz (CH),
Island (IS), Liechtenstein (LI) og Norge (NO). (For modeller med
indbygget Wi-Fi/Bluetooth eller kun Wi-Fi)
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Suomi

[radiolaitteita koskevan direktiivin mukaiseen laitteeseen]
LG Electronics vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi

[Naytt6] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Taajuusalueen 5150 - 5350 MHz kaytto on sallittua vain
sisatiloissa. Rajoitus koskee seuraavia maita: Belgia (BE), Bulgaria
(BG), T8ekin tasavalta (CZ), Tanska (DK), Saksa (DE), Viro (EE),
Irlanti (IE), Kreikka (EL), Espanja (ES), Ranska (FR), Kroatia (HR),
Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Liettua (LT), Luxemburg (LU),
Unkari (HU), Malta (MT), Alankomaat (NL), Itévalta (AT), Puola
(PL), Portugali (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK),
Suomi (FI), Ruotsi (SE), Iso-Britannia (UK), Sveitsi (CH), Islanti
(IS), Liechtenstein (LI) ja Norja (NO). (Malleille, joissa on sisdinen
Wi-Fi/Bluetooth tai sisdinen Wi-Fi)

Eesti

[Raadioseadmete direktiivis kasitletud seadmete puhul]
Kaesolevaga deklareerib LG Electronics, et kdesolev raadioseadme
tltip [Monitori] vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Sagedusriba 5150-5350 MHz kasutamine on piiratud ainult
siseruumides kasutamisega. See piirang kehtib jargmistes riikides:
Belgia (BE), Bulgaaria (BG), Tehhi Vabariik (CZ), Taani (DK),
Saksamaa (DE), Eesti (EE), lirimaa (IE), Kreeka (EL), Hispaania
(ES), Prantsusmaa (FR), Horvaatia (HR), Itaalia (IT), Kiipros

(CY), Lati (LV), Leedu (LT), Luksemburg (LU), Ungari (HU), Malta
(MT), Madalmaad (NL), Austria (AT), Poola (PL), Portugal (PT),
Rumeenia (RO), Sloveenia (S), Slovakkia (SK), Soome (Fl), Rootsi
(SE), Uhendkuningriik (UK), Sveits (CH), Island (IS), Liechtenstein
(L) ja Norra (NO). (Sisseehitatud Wi-Fi-/Bluetoothiga mudelil voi
sisseehitatud Wi-Fi-ga mudelil)

Lietuviy K.

[Skirta jrangai, remiantis Direktyva dél radijo ry3io jrenginiy]
AS, LG Electronics’, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
[Monitorius] atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

5150-5350 MHz ry3ys turi biiti naudojamas tik patalpose.

Sis ribojimas taikomas Belgijoje (BE), Bulgarijoje (BG), Cekijos
Respublikoje (CZ), Danijoje (DK), Vokietijoje (DE), Estijoje

(EE), Airijoje (IE), Graikijoje (EL), Ispanijoje (ES), Prancizijoje
(FR), Kroatijoje (HR), Italijoje (IT), Kipre (CY), Latvijoje (LV),
Lietuvoje (LT), Liuksemburge (LU), Vengrijoje (HU), Maltoje (MT),
Nyderlanduose (NL), Austrijoje (AT), Lenkijoje (PL), Portugalijoje
(PT), Rumunijoje (RO), Slovénijoje (SI), Slovakijoje (SK), Suomijoje
(F1), Svedijoje (SE), Jungtingje Karalystéje (UK), Sveicarijoje (CH),
Islandijoje (IS), Lichtensteine (LI) ir Norvegijoje (NO). (Skirta
modeliui su integruotu ,Wi-Fi” / ,Bluetooth” arba ,Wi-Fi")

LatvieSu

[lekartam atbilstosi Radioiekartu direktivai]

Ar %0 LG Electronics deklaré, ka radioiekarta [Monitors] atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietné:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

5150 - 5350 MHz josla ir paredzéta tikai lietoSanai iekStelpas.
Sis ierobeZojums pastav $adas valstis: Belgija (BE), Bulgarija
(BG), Cehija (CZ), Danija (DK), Vacija (DE), Igaunija (EE), Trija (IE),
Griekija (EL), Spanija (ES), Francija (FR), Horvatija (HR), Italija
(IT), Kipra (CY), Latvija (LV), Lietuva (LT), Luksemburga (LU),
Ungarija (HU), Malta (MT), Niderlande (NL), Austrija (AT), Polija
(PL), Portugale (PT), Rumanija (RO), Slovénija (SI), Slovakija (SK),
Somija (FI), Zviedrija (SE), Apvienota Karaliste (UK), Sveice (CH),
Islande (IS), Lihtensteina (LI) un Norvégija (NO). (Modelim ar
iebiivétu Wi-Fi/Bluetooth vai iebiivétu Wi-Fi)



Slovenscina

[Za opremo, za katero velja direktiva za radijsko opremo]

LG Electronics potrjuje, da je tip radijske opreme [Monitor]
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Uporaba pasu od 5150 od 5350 MHz je omejena na uporabo v
zaprtih prostorih. Ta omejitev velja v naslednjih drzavah: Belgija
(BE), Bolgarija (BG), Ce%ka (CZ), Danska (DK), Nem¢ija (DE),
Estonija (EE), Irska (IE), Grija (EL), Spanija (ES), Francija (FR),
Hrvaska (HR), Italija (IT), Ciper (CY), Latvija (LV), Litva (LT),
Luksemburg (LU), MadZarska (HU), Malta (MT), Nizozemska
(NL), Avstrija (AT), Poljska (PL), Portugalska (PT), Romunija (RO),
Slovenija (SI), Slovaska (SK), Finska (Fl), Svedska (SE), Zdruzeno
kraljestvo (UK), Svica (CH), Islandija (IS), Lihtentajn (LI) in
Norveska (NO). (Za modele z vgrajenima vmesnikoma za Wi-Fi in
Bluetooth ter modele z vgrajenim vmesnikom za Wi-Fi)

Srpski

[Za opremu na koju se odnosi Direktiva o opremi koja proizvodi radio
talase]

Kompanija LG Electronics ovim izjavljuje da je oprema koja proizvodi
radio talase za [Monitor] uskladena sa Direktivom 2014/53/EU.
Celokupan tekst Izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj
internet adresi:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Opseg frekvencije 5150-5350 MHz predviden je samo za
upotrebu u zatvorenim prostorima. Ovo ogranicenje postoji u
slede¢im zemljama: Belgija (BE), Bugarska (BG), Ceska Republika
(CZ), Danska (DK), Nemacka (DE), Estonija (EE), Irska (IE), Greka
(EL), Spanija (ES), Francuska (FR), Hrvatska (HR), Italija (IT), Kipar
(CY), Letonija (LV), Litvanija (LT), Luksemburg (LU), Madarska
(HU), Malta (MT), Holandija (NL), Austrija (AT), Poljska (PL),
Portugal (PT), Rumunija (RO), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Finska
(F1), Svedska (SE), Ujedinjeno Kraljevstvo (UK), Svajcarska (CH),
Island (IS), Lihtenstajn (LI) i Norveska (NO). (Za modele koji imaju
ugraden Wi-Fi/Bluetooth ili modele koji imaju ugraden Wi-Fi)
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Hrvatski

[Za opremu na koju se odnosi Direktiva o radijskoj opremi]

LG Electronics ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [Monitor]
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljiedecoj internetskoj adresi:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Koristenje frekvencije 5150 - 5350 MHz ograniceno je iskljucivo
na zatvoreni prostor. Ovo ogranicenje postoji u sljede¢im
zemljama: Belgija (BE), Bugarska (BG), Cetka (CZ), Danska (DK),
Njematka (DE), Estonija (EE), Irska (IE), Greka (EL), Spanjolska
(ES), Francuska (FR), Hrvatska (HR), Italija (IT), Cipar (CY), Latvija
(LV), Litva (LT), Luksemburg (LU), Madarska (HU), Malta (MT),
Nizozemska (NL), Austrija (AT), Poljska (PL), Portugal (PT),
Rumunjska (RO), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Finska (F), Svedska
(SE), Ujedinjeno Kraljevstvo (UK), Svicarska (CH), Island (IS),
Lihtenstajn (LI) i Norveska (NO). (Za modele s ugradenom Wi-Fi/
Bluetooth funkcijom ili za modele s ugradenom Wi-Fi funkcijom)

Shqip

[Pér pajisjet né pajtueshméri me Direktivén pér radiopajisjet]
Me ané té kétij dokumenti, “LG Electronics” deklaron se
radiopajisja e tipit [Monitor] éshté né pajtim me direktivén
2014/53/BE. Teksti i ploté i deklaratés pajtueshmérisé sé BE-sé
jepet né adresén e méposhtme té internetit:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Pérdorimi i brezit 5150-5350 MHz lejohet vetém né ambiente té
mbyllura. Ky kufizim ekziston né vendet si né vijim: Belgjiké (BE),
Bullgari (BG), Republika Ceke (CZ), Danimarké (DK), Gjermani
(DE), Estoni (EE), Irlandé (IE), Gregi (EL), Spanjé (ES), Francé

(FR), Kroaci (HR), Itali (IT), Qipro (CY), Letoni (LV), Lituani (LT),
Luksemburg (LU), Hungari (HU), Malté (MT), Holandé (NL),

Austri (AT), Poloni (PL), Portugali (PT), Rumani (RO), Slloveni (SI),
Sllovaki (SK), Finlanda (FI), Suedia (SE), Mbretéria e Bashkuar
(UK), Zvicérr (CH), Islanda (IS), Lihtenshtajn (LI) dhe Norvegjia
(NO). (Pér modelet me Wi-Fi/Bluetooth ose Wi-Fi té integruar)
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Bosanski

[Za opremu na koju se odnosi Direktiva o radijskoj opremi]

LG Electronics ovim putem izjavljuje da je radijska oprema za
[Monitor] uskladena s Direktivom 2014/53/EU. Cjelokupni tekst
izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center BV.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Frekvencijski opseg 5150 - 5350 MHz predviden je samo za
upotrebu u zatvorenim prostorima. To ogranicenje vaZzi u sljede¢im
zemljama: Belgija (BE), Bugarska (BG), Cetka Republika (CZ),
Danska (DK), Njemacka (DE), Estonija (EE), Irska (IE), Greka (EL),
Spanija (ES), Francuska (FR), Hrvatska (HR), Italija (IT), Kipar
(CY), Latvija (LV), Litvanija (LT), Luksemburg (LU), Madarska (HU),
Malta (MT), Holandija (NL), Austrija (AT), Poljska (PL), Portugal
(PT), Rumunija (RO), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Finska (FI),
Svedska (SE), Ujedinjeno Kraljevstvo (UK), Svicarska (CH), Island
(IS), Lihtenstajn (LI) i Norveska (NO). (Za model s ugradenom
funkcijom Wi-Fi/Bluetooth ili model s ugradenom funkcijom
Wi-Fi)

MakefoHCKMN

[3a onpema Koja cnara noa [IupekTusata 3a paguo onpema)
Co oBa, LG Electronics 13jaByBa Aeka TUNOT Ha paano onpema
[MoHnwuTop] e Bo cornacHocT co inpektnsata 2014/53/EU.
LienocHnoT TeKcT Ha [leknapauwjata 3a ycornaceHocT Ha EY
MOXeTe fla ja HajaeTe Ha criefjHaTa MHTEPHET agpeca:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.

Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

KopwucTetbeto Ha nojacot 5150 - 5350 MHz e orpaHuyeHo
camo 3a BO 3aTBOPeHV npocTopum. OBa orpaHuyyBatbe NocToun
Bo 3emjute: benruja (BE), byrapuja (BG), Penybnvka Yewwka (CZ),
[aHcka (DK), lepmanuja (DE), Ectonuja (EE), Mipcka (IE), lpumja
(EL), Linanuja (ES), ®panuuja (FR), Xpsatcka (HR), Utanuja (IT),
Kunap (CY), Natsuja (LV), Nutanmja (LT), Jlykcembypr (LU),
Yurapuja (HU), Manta (MT), Xonanawja (NL), ABctpuja (AT),
Moncka (PL), Moptyranuja (PT), Pomanuja (RO), Cnosexuja

(SI), Cnosauka (SK), ®uHcka (Fl), Lsexcka (SE), ObeamHeToTo
Kpanctso (UK), LWeajuapuja (CH), Ucnang (IS), NuxteHwTajH (LI)
1 Hopgetuka (NO). (3a mopenot co BrpageH Wi-Fi/Bluetooth
nny mogenor co BrpageH Wi-Fi)

Kasakwa

[PapunobaiinaHbic KypbirFbiniapblHa KaTbICTbl AMPEKTUBA
TananTapblHa >YriHeTiH xxabablK YLUiH]

OcbimMeH LG Electronics komnanuscel [MoHuTOp] aTThl
paavo xabaplk TypiHiH 2014/53/EU ampekTrBacbiHa
CalKeC KeneTiHAiriH xapusnangpl. EO caiikecTinik
[eKnapauuschIHbIH TOMbIK MaTIHI keneci BeG-MekeHxai
BoMbIHLLIA KOrKeTIMA,:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared Service Center B.V.

Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen
The Netherlands

5150 — 5350 MI'L xuiniriH Tek 6enmeHiH iwiHae
navganaHyra pykcar eTinegi. byn wekTey mblHa engepae
konpaHbinagsl: benbrusi (BE), Bonrapus (BG), Yex
Pecny6nukacsbl (CZ), Oanusa (DK), lepmanus (DE),
Octonus (EE), Upnanawus (IE), Mpekus (EL), NcnaHus
(ES), ®paHuusa (FR), Xopsatus (HR), Utanus (IT),

Kunp (CY), Nateus (LV), NMutea (LT), Niokcembypr (LU),
Benrpus (HU), Mansta (MT), Huoepnang (NL), ABcTpus
(AT), MonbLwa (PL), Moptyranus (PT), Pymbitus (RO),
Cnogenus (Sl), Cnosakus (SK), ®unnanaus (F1), Wseuns
(SE), ¥nbibputanus (UK), LLseriuapus (CH), Ucnangms
(IS), NuxteHwTeitH (LI) xxaHe Hopeerusa (NO). (Wi-Fi/
Bluetooth «ipicTipinreH ynrici Hemece Wi-Fi kipicTipinreH
PeXUMI YLLIH)



Pycckuit

[inA 060py0BaHuA, Ha KOTOPOE PACTPOCTPAHAETCA feiicTBue [peKTUBbI 0
pazuoo6opysoBaHmiL.]

Hactosuum komnanua LG Electronics 3aABnser, 4To Tun paavoo6opysoBaHia
[Mowuop] cootsetcTayer [upekTve 2014/53/EC. TonHblii TeKCT AeknapaLym
ECo cooTBeTcTBUM 0CTYNEH N0 CNeayioLLEMy aapecy B ceTu MHTepHeT:

htto://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoct

LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

Monoca yactor 5150-5350 My npeHa3HaueHa AnA MCNonb30BaHNA
TONbKO B NOMELLEHIAX. ITO OrpaHUYeHIe AeilCTBYET B ClIeAYHLLIMX
cTpaHax: benbrua (BE), bonrapua (BG), Yewwckas Pecnybnuka (CZ), laHua
(DK), lepmanua (DE), dctonma (EE), Upnanpua (IE), Ipeuna (EL), Ucnanua
(ES), Opanuma (FR), Xopsarua (HR), Uranua (IT), Kunp (CY), Nateua (LV),
Tursa (LT), Niokcembypr (LU), Benrpua (HU), Manbta (MT), Hugepnangbl
(NL), Actpua (AT), Monbuwa (PL), Mopryranus (PT), Pymblkus (RO),
Cnosenus (SI), Cnosakus (SK), Ounnauaus (FI), Waewua (SE),
Benukobputanus (UK), Wseituapua (CH), Ucnanaus (IS), uxterwwTeiin
(L) w Hoperua (NO). (Zina mogeneii co BcrpoeHHbiM Wi-Fi/Bluetooth unu
€0 BCTPOeHHbIM Wi-Fi)

Ykpaincbka

[Ana obnaaHaHHs, AKe BignoBiaae JupekTuBi WwWoao pagioobnasHaHHa]

(npaxHim LG Electronics 3asBnae, o Tvn pagioobnaaraxxa [Mowitop]
BiANOBIZAE TeXHIYHOMY pernameHTy pagioobnagHaHHs;

MOBHMUI TEKCT AieknapaLii npo BiANnoBiAHICTb ZOCTYNHMWIA Ha Be6-CailTi 3a
TaKok apecoro:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoct

[liana3oH yactot 5150 — 5350 My npu3HaueHuii Tinbkv Ansa
BUKOPUCTaHHA y npuMiLLieHHi. (1na Mogeneit i3 BOyA0BaHOK GyHKLi€t
Wi-Fi/Bluetooth a6o Wi-Fi)
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Tiirkge

[Radyo Ekipmani Direktifi
Kapsamindaki Ekipmanlar Igin]

isbu belgeyle LG Electronics, radyo
ekipmani tipi [Monitoriin] 2014/53/
EU Direktifi ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metnine su internet adresinden
ulasabilirsiniz:

http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#

LG Electronics European Shared
Service Center BV.

Krijgsman 1

1186 DM Amstelveen

The Netherlands

5150 - 5350 MHz bant yalnizca
kapali alanda kullanilabilir.

Bu kisitlama su tilkelerde mevcuttur.
Belgika (BE), Bulgaristan (BG), Cek
Cumbhuriyeti (CZ), Danimarka (DK),
Almanya (DE), Estonya (EE), Irlanda
(IE), Yunanistan (EL), Ispanya (ES),
Fransa (FR), Hirvatistan (HR), Italya
(IT), Kibris (CY), Letonya (LV), Litvanya
(LT), Liiksemburg (LU), Macaristan
(HU), Malta (MT), Hollanda (NL),
Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz
(PT), Romanya (RO), Slovenya (SI),
Slovakya (SK), Finlandiya (FI), Isveg
(SE), Birlegik Krallik (UK), Isvicre

(CH), Izlanda (IS), Lihtenstayn (LI) ve
Norvec (NO). (Wi-Fi/Bluetooth dahili
model veya Wi-Fi dahili model)
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